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EN: 1. AC outlet. 2. LED indicator: Power (green), Failure (red). 3. ON/OFF switch. 4. USB port. 5. Fan. 6. Direct current connection input (Red+,
Black-). 7. Cigarrette lighter cable (150 W for 12 V and 300 W for 24 V MAX). 8. Connecting cables. 9. Grounding connection

DE: 1. AC-Steckdose 2. LED-Anzeige: Strom (griin) Stérung (rot) 3. EIN/AUS Schalter 4. USB-Anschluss. 5. Ventilator. 6. Gleichstrom
Anschluss Eingang (Rot+, Schwarz-). 7. Kabel fiir den Zigarettenanziinder (150 W fiir 12 V und 300 W fiir 24 V MAX) 8. Verbindungskabel
9. Erdungsanschluss.

PL: 1. Gniazdo sieciowe 2. Wskaznik LED: Zasilanie (zielony), Awaria (czerwony). 3. Przycisk WEL/WYL. 4. Gniazdo USB. 5. Wentylator. 6. Wejscia
potaczeniowe pradu statego (Czerwony+, Czarny-). 7. Kabel do zapalniczki samochodowej (150 W dla 12 Vi 300 W dla 24 V MAX). 8. Kable pota-
czeniowe. 9. Przytacze uziemienia.

FR: 1. Prise AC 2. Indicateur LED : Alimentation (vert) , Défaillance (rouge) . 3. ON/OFF Interrupteur . 4. Port USB. 5. Ventilateur. 6. Courant
continu entrée de connexion (Rouge+, Noir-). 7. Cable d’allume-cigarette (150 W pour 12 V et 300 W pour 24 V MAX). 8. Cables de connexion.
9. Connexion de mise a la terre.

ES: 1. Toma de CA. 2. LED indicador: Alimentacion (verde) Fallo (rojo). 3. ON/OFF Interruptor. 4. Puerto USB. 5. Ventilador. 6. Corriente continua
entrada de conexion (Rojo+, Negro-). 7. Cable del encendedor de cigarrillos (150 W para 12 V y 300 W para 24 V MAX). 8. Cables de conexion.
9. Conexién a tierra.

IT: 1. Presa AC. 2. Indicatore LED: Alimentazione (verde), Guasto (rosso) 3. ON/OFF Interruttore 4. Porta USB. 5. Ventilatore 6. Corrente diretta
ingresso di connessione (Rosso+, Nero-) 7. Cavo accendisigari (150 W per 12 V e 300 W per 24 V MAX) 8. Cavi di collegamento. 9. Collegamento
aterra.

CS: 1. Zasuvka stfidavého proudu. 2. Indikator LED: Napéjeni (zelend), Porucha (Cervend). 3. Vypinaé ON/OFF (zapnuti/vypnuti). 4. Port USB.
5. Ventilator. 6. Vstup pro pfipojeni stejnosmérného proudu (Red+, Black-). 7. Kabel zapalovace (150 W pro 12 V a 300 W pro 24 V MAX).
8. Pripojovaci kabely. 9. Pfipojeni uzemnéni.

SK: 1. Zasuvka striedavého pradu. 2. LED indikator: Napajanie (zelend), porucha (Cervend). 3. Vypina¢ ON/OFF. 4. Port USB 5. Ventildtor. 6. Vstup
pre pripojenie jednosmerného pridu (Red+, Black-). 7. Kabel zapalovaca cigariet (150 W pre 12 V a 300 W pre 24 V MAX). 8. Pripojovacie kable.
9. Pripojenie uzemnenia.

HU: 1. AC konnektor. 2. LED kijelzé: Tap (zold), hiba (piros). 3. ON/OFF kapcsol6. 4. USB-port. 5. Ventilator. 6. Egyenaramu csatlakozé bemenet
(piros+, fekete-). 7. Szivargyuijté kabel (150 W 12 V és 300 W 24 V MAX esetén). 8. Csatlakozo kébelek. 9. Foldel6 csatlakozas.

LT: 1. Kintamosios srovés lizdas. 2. LED indikatorius: (zalias), gedimas (raudonas). 3. Jjungimo / i$jungimo jungiklis. 4. USB prievadas. 5. Venti-
liatorius. 6. Nuolatinés srovés jvestis (raudona+, juoda-). 7. Degtuky Ziebtuvélio laidas (150 W 12 V ir 300 W 24 V MAX). 8. Jungiamieji kabeliai.
9. JZeminimo jungtis.

LV: 1. Mainstravas kontaktligzda. 2. LED indikators: Jauda (zala), klime (sarkana). 3. leslégsanas/izslégsanas slédzis. 4. USB pieslégvieta.
5. Ventilators. 6. Lidzstravas piesléguma ieeja (sarkans+, melns-). 7. Cigaresu skiltavas aizdedzinataja kabelis (150 W 12 V un 300 W 24 V MAX).
8. Savienojuma kabeli. 9. Zeméjuma savienojums.

ET: 1. Vahelduvvoolu pistikupesa. 2. LED-indikaator: Toide (roheline), rike (punane). 3. Liiliti ON/OFF. 4. USB-port. 5. Ventilaator. 6. Alalisvoolu-
(ihenduse sisend (punane+, must-). 7. Sigaretisiiiitaja kaabel (150 W 12 V ja 300 W 24 V MAX). 8. Uhenduskaablid. 9. Maandusiihendus.

NL: 1. AC-stopcontact. 2. LED-indicator: Stroom (groen), Storing (rood). 3. ON/OFF-schakelaar. 4. USB-poort. 5. Ventilator. 6. Gelijkstroomingang
(Rood+, Zwart-). 7. Kabel voor sigarettenaansteker (150 W voor 12 V en 300 W voor 24 V MAX). 8. Verbindingskabels. 9. Aardingsaansluiting.
DA: 1. AC-udtag. 2. LED-indikator: Strgm (gren), Fejl (red). 3. Teend/sluk-knap. 4. USB-port. 5. Ventilator. 6. Indgang til jeevnstrgmsforbindelse
(red+, sort-). 7. Cigarrettaenderkabel (150 W for 12 V og 300 W for 24 V MAX). 8. Tilslutningskabler. 9. Jordforbindelse.

SV: 1. AC-uttag. 2. LED-indikator: Strém (grén), fel (rod). 3. ON/OFF-omkopplare. 4. USB-port. 5. Flékt. 6. Ingang for likstromsanslutning (rod+,
svart-). 7. Kabel for cigarettandare (150 W for 12 V och 300 W for 24 V MAX). 8. Anslutningskablar. 9. Jordningsanslutning.

NO: 1. AC-uttak. 2. LED-indikator: Strgm (grenn), Feil (rad). 3. PA/AV-bryter. 4. USB-port. 5. Vifte. 6. Likestroms tilkoblingsinngang (Red+, Svart.).
7. Sigarettennerkabel (150 W for 12 V og 300 W for 24 V MAX). 8. Koble kabler. 9. Jordforbindelse.



FI: 1. AC-pistorasia. 2. LED-merkkivalo: Virta (vihred), vika (punainen). 3. ON/OFF-kytkin. 4. USB-portti. 5. Tuuletin. 6. Tasavirran liitantatulo (punai-
nen+, musta-). 7. Savukkeensytyttimen kaapeli (150 W 12 V:lle ja 300 W 24 V:lle MAX). 8. Liitanta lit. 9. Maadoitusliitanta

BG: 1. U3xopg 3a NpOMeHNUB TOK. 2. CBETOAMOAEH MHANKATOP: 3axpaHBaHe (3eneH), OTkas (YepBeH). 3. MpeBktoYBaTeN 3a BKAOYBAHE/U3-
KkntouBaHe. 4. USB nopr. 5. BeHTunatop. 6. Bxoz 3a cBbp3BaHe C NOCTOsIHEH TOK (YepBeH+, yepeH-). 7. Kaben 3a 3ananka 3a uurapw (150 W 3a
12V 1 300 W 3a 24 V MAX). 8. CBbp3BalLy kabenu. 9. Bpb3ka 3a 3a3emsBaHe.

RO: 1. Prizd de curent alternativ. 2. Indicator LED: Power (verde), Failure (rosu). 3. Comutator ON/OFF. 4. Port USB. 5. Ventilator. 6. Intrare de
conectare a curentului continuu (rosu+, negru-). 7. Cablu pentru bricheta (150 W pentru 12 V si 300 W pentru 24 V MAX). 8. Cabluri de conectare.
9. Conexiune de impamantare.

RU: 1. PoseTka nepeMeHHOro Toka. 2. CBETOANOAHbIN NHANKATOP: NUTaHNe (3eneHbIi), 0Tkas (KpacHblit). 3. MepekstoyaTens BKJT / BbIKIL.
4. Moprt USB. 5. BeHTunsitop. 6. BxoA Ansi NOAKMOUEHUS MOCTOSIHHOIO ToKa (KPacHbIi +, YepHblit-). 7. Kabenb npukypueatens (150 BT ans 12
B 1 300 BT ans 24 B MAX). 8. CoefnHuTeNbHble Kabenu. 9. MoaktoueHne 3a3eMneHus.

UA: 1. Po3eTka 3MIHHOTO CTpyMy. 2. CBITNOAIOAHMI iHANKATOP: XMWBEHHS (3eNeHNi), HecipaBHIiCTb (YepBoHui). 3. Mepemukay ON/OFF.
4. nopt USB. 5. BeHTunsaTop. 6. Bxig nNifKnto4eHHs NocTinHoro ctpymy (HepsoHuii+, HYopHuir-). 7. Kabenb npukyptosada (150 BT ans 12 B i 300
BT ans 24 B MAX). 8. 3'eaHy i kabeni. 9. 3'ep 3a3eMJIEeHHS.

PT: 1. AC Outlet. 2. Indicador LED: Energia (verde), falha (vermelho). 3. Interruptor ON/OFF. 4. Porta USB. 5. Ventilador. 6. Entrada de ligagdo
de corrente continua (vermelho+, negro-). 7. Cabo de isqueiro Cigarrette (150 W para 12 V e 300 W para 24 V MAX). 8. Cabos de ligagdo. 9.
Ligagéo a terra.

EL: 1. 'E€0dog AC. 2. Evelgn LED: EvbewkTikn Avyvia: loxig (ipdotvo), BAABN (kokkwvo). 3. Aakomtng ON/OFF. 4. Gupa USB. 5. Aveptotipag.
6. Ei0o50G 0UVEEDNG GUVEXOUG PEVPATOG (KOKKIVO+, Havpo-). 7. Kahwdio avarttripa (150 W yta 12 V kat 300 W yia 24 V MAX). 8. Kahwdia cvvdeong.
9. Z0vbeon yeiwong.

SL: 1. Vticnica za izmenicni tok. 2. Indikator LED: Napajanje (zelena), Okvara (rdeca). 3. Stikalo za vklop/izklop. 4. Prikljucek USB. 5. Ventilator.
6. Prikljucek za enosmerni tok (Red+, Black-). 7. Kabel za vzigalnik (150 W za 12 V in 300 W za 24 V MAX). 8. Povezovalni kabli. 9. Pripojenie
uzemnenia.

HR: 1. AC Uti¢nica. 2. LED indikator: napajanje (zeleno), kvar (crveno). 3. Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje. 4. USB priklju¢ak. 5. Ventilator.
6. Ulaz istosmjerne struje (crveni+, crni-). 7. Kabel za upaljac (150 W za 12 Vi 300 W za 24 V MAX). 8. Spojni kabeli. 9. Priklju¢ak za uzemljenje.
$Q: 1. Prizé AC. 2. Treguesi LED: Fugia (jeshile), Déshtimi (e kuge). 3. Gelési ON/OFF. 4. Porta USB. 5. Ventilator. 6. Hyrja e lidhjes sé rrymés sé
drejtpérdrejté (E kuge+, e zezé-). 7. Kabllo gakmaku (150 W pér 12 V dhe 300 W pér 24 V MAX). 8. Kabllot lidhése. 9. Lidhja e tokézimit.

TR: 1. AC Gikisl. 2. LED gostergesi: Giig (yesil), Aniza (kirmizi). 3. ACMA/KAPAMA Anahtari. 4. USB girisi. 5. Fan. 6. Dogru akim b

aglanti girisi (Kirmizi+, Siyah-). 7. Gakmak kablosu (12 V igin 150 W ve 24 V MAX igin 300 W). 8. Baglanti kablolari. 9. topraklama baglantisi.
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/Note: 12V and 24 V inverters are connected in similar ways, the only difference is that the 24 V batteries are connected in series.

/Hinweis: 12-V- und 24-V-Wechselrichter werden auf &hnliche Weise angeschlossen, der einzige Unterschied besteht darin, dass die 24-V-Batte-
rien in Reihe geschaltet werden.

/Uwaga: Przetwornice 12 Vi 24 V sa podtaczane w podobny sposoéb, jedyna réznica jest to, ze akumulatory 24 V sa podtgczane szeregowo.
/Remarque : les onduleurs 12 V et 24 V sont connectés de maniére similaire, la seule différence étant que les batteries 24 V sont connectées en série.
/Nota: Los inversores de 12 V'y 24 V se conectan de forma similar, la tnica diferencia es que las baterias de 24 V se conectan en serie.

/Nota: gli inverter 12 V e 24 V sono collegati in modo simile, 'unica differenza & che le batterie 24 V sono collegate in serie.

/Poznamka: 12 V a 24 V ménice jsou zapojeny podobné, rozdil je pouze v tom, Ze 24 V baterie jsou zapojeny sériové.

/Poznamka: 12 V a 24 V menice s zapojené podobnym spésobom, rozdiel je len v tom, Ze 24 V batérie st zapojené sériovo.

/Megjegyzés: A 12 V-os és 24 V-os inverterek hasonlé médon csatlakoznak, az egyetlen kiilonbség az, hogy a 24 V-os akkumulatorok sorba vannak kotve.
/Pastaba: 12 V ir 24 V keitikliai jungiami panasiai, skirtumas tik tas, kad 24 V akumuliatoriai jungiami nuosekliai.

/Piezime: 12 V un 24 V invertori tiek savienoti lidzigi, vieniga atskiriba ir ta, ka 24 V akumulatori tiek savienoti secigi.

/Mirkus: 12 V ja 24 V inverterid on iihendatud sarnaselt, ainus erinevus on see, et 24 V akud on tihendatud jarjestikku.

/Opmerking: 12 V- en 24 V-omvormers worden op soortgelijke wijze aangesloten, het enige verschil is dat de 24 V-accu’s in serie worden
geschakeld.

/Note: 12 V- og 24 V-invertere er tilsluttet pA samme méade, den eneste forskel er, at 24 V-batterierne er serieforbundet.

/Note: 12 V- och 24 V-omriktare ansluts pa liknande sétt, den enda skillnaden &r att 24 V-batterierna &r seriekopplade.

/Merk: 12V og 24 V omformere er koblet pa lignende méter, den eneste forskjellen er at 24 V batteriene er koblet i serie.

/Huomautus: 12 V:n ja 24 V:n vaihtosuuntaajat kytketaan samalla tavalla, ainoa ero on, ettd 24 V:n akut kytketaan sarjaan.

/3a6enexka: 12 V u 24 V uHBepTOpM Ce CBBLP3BAT MO MOA0GEH HauWH, KaTo eMHCTBEHaTa pa3fnuka e, Ye 24 V 6aTepuute ca CBbp3aHn
nocneaoBaTesnHo.

/Nota: invertoarele de 12 V si 24 V sunt conectate in moduri similare, singura diferenta este ca bateriile de 24 V sunt conectate in serie.
/MpumeyaHme: MHBEPTOPbI Ha 12 B 1 24 B NoAKNioyatoTcs aHanorMyHbiM 06pa3om, C Toi ULLb pasHuLel, YTo 6aTapen Ha 24 B noakntoyatotcs
nocnenosaTenbHo.

/MpumiTka: iHBepTopu 12 B i 24 B NigkntoyatoTbes NoAIGHUM YMHOM, Pi3HULA NWLLE B TOMY, Lo 6aTapei 24 B nigkto4eHi nocnifoBHo.

/Nota: Os inversores de 12 V e 24 V estdo ligados de formas semelhantes, a tnica diferenga é que as baterias de 24 V estéo ligadas em série.
/Enpeiwon: Ot peTatpomeic 12 V kat 24 V cuvdeovTal Pe apopoLo TPOTo, Ue TN HovN dlapopd OTL oL pnatapieg 24 V guvdéovtal oe oetpd.
/Pomnilnik: 12- in 24-voltni pretvorniki so povezani na podoben nacin, razlika je le v tem, da so 24-voltne baterije prikljucene zaporedno.
/Napomena: Invertori od 12 Vi 24 V su povezani na slican nacin, jedina razlika je u tome $to su baterije od 24 V spojene serijski.

/Shénim: Inverterét 12 V dhe 24 V jané té lidhur né ményra té ngjashme, i vetmi ndryshim éshté se baterité 24 V jané té lidhura né seri.

/Not: 12V ve 24 V inverterler benzer sekilde baglanir, tek fark 24 V akiilerin seri baglanmasidir.




EN / USER GUIDE
GENERAL WARRANTY CONDITIONS

USER GUIDE
In order to ensure that your new power inverter will work properly, pro-
vide long operation time and lifespan, follow the instructions below.

SAFETY RULES

Caution is required while using and disposing of the device. Incorrect

usage and not following the guidelines below may pose a threat to

life or health and property.

« Do not throw into fire.

- Do not use the inverter near flammable objects.

- Keep away from extreme heat, cold, and moisture.

« Do not expose the inverter to temperatures exceeding 40 °C (104 °F).

- Do not spray with water under high pressure.

« Place the device in a clean environment.

* The inverter case may become very hot under high power operation.
Ensure at least 5 cm (2 in) of air space on all sides of the device.

- Keep out of reach of children and pets.

Do not bite, suck, crush, or pierce, do not open the case and do
not drop.

« Do not insert any objects into the AC outlet, fan or vent openings.

+ Do not open the device. Do not try to repair it on your own.

- The inverter generates the same potentially lethal AC power as a
normal wall socket, handle with caution.

* Use the supplied power cables to connect the inverter with the bat-
tery. If 2 pairs are included, connect both in parallel. Otherwise, a
cable may become hot and eventually cause sparks or fire.

« The inverter has two terminals installed in the case, connect them
with the battery or cigarette lighter socket using supplied wires.

« Do not connect devices with required power greater than the
inverter power. When using the inverter continuously, we rec-
ommend using 85% of the maximum power to extend the life
of the device.

« Sparks may occur when connecting the unit to the battery, which is
normal. Before connecting, make sure that there are no flammable
fumes or materials nearby.

- Do not use the inverter with battery operated devices or chargers
for power tools that have dangerous voltages on the terminals.

« Do not use the inverter with medical equipment.

- If you see any damage, do not use the device.

- Be careful when handling and disposing of the device. Incorrect use
of the inverter may cause health and safety hazards.

Note: A reverse polarity connection (positive to negative) may dam-
age the inverter fuse. Damage caused by a reverse polarity connec-
tion will invalidate your warranty.

At the end of its useful life, do not dispose of the device with your
normal household waste. For proper treatment, recovery and recy-
cling, take this product to a designated collection point.

Connecting devices

- Before connecting a receiving device, connect the inverter to a bat-
tery or a cigarette lighter using appropriate wires.

« Verify the battery voltage and make sure the inverter is properly
selected for it.

« To connect the inverter to the battery, connect the red terminal (+) with
the battery positive (+) sign using the red cable. Then, connect the black
terminal (-) with the negative (-) mark of the battery with the black cable.

- To connect your inverter to the cigarette lighter socket, select the
appropriate cable and connect in the same way: black cable with
black terminal and red cable with red terminal.

- Tighten the cap on each DC terminal. If the design of the connector
is suitable, use tools to tighten the screw.

« Plug the device into the mains or USB port on the inverter casing.

Note: When connecting a device with your inverter through the ciga-
rette lighter cable, use devices with maximum 150 W power for 12 V/
and maximum 300 W for 24 V sockets. If these values are exceeded,
the cigarette lighter socket may be damaged or the fuses in the sock-
et installation may blow.

Using the inverter

Note: Before using the inverter, provide a ground connection wire

(choose a heavy duty, insulated wire). Use the terminal on the back

of the inverter to connect to a grounded power outlet. If you are using

a vehicle battery, mount the cable on the chassis. If you are using a

boat battery, mount it on its grounding system.

« Turn the inverter ON by switching the button from 0 to 1.

* When the green LED lights up, you can start the connected device.
If there is more than one device connected, start them one by one,
in short time spaces.

« After using the inverter, disconnect it from the power supply.

Note: We recommend using batteries designed for cyclic operation.
If a ,low battery voltage” alarm sound turns on, switch the inverter
off immediately. When the battery is fully charged, the inverter can
be used again. If the inverter is used with a vehicle, you must start
the engine every time to use the inverter.

Replacing the fuse

To properly replace a fuse in your inverter, follow the instructions below:
1. 1. Disconnect your inverter from a power source, turn it on, and let
it discharge completely (the indicator lights should turn off).

2. Remove 4 screws from the inverter cover and remove the cover.
3. Remove the fuses from the slots on the motherboard by pulling
them upward.

4. Insert new fuses.

5. Place the cover and screw in the 4 screws.

6. Start the unit with extra caution.

Note: The INVGC series usually have more parts that need to be
detached and may have fuses situated on the device casing. If the
fuses are inside the device, you have to unscrew the front and back
panel first and then the bottom panel to access them. Then, to re-
place fuses in your INVGC models, follow the instructions listed in
“Replacing the fuse” in steps 3-6.

All pictures shown are for illustration purpose only and may be dif-
ferent from the actual product. For more information, contact our
customer service center.

The WEEE symbol means that according to local laws and
regulations your product and its battery(ies) should be
=== disposed of separately from household waste. When this
product reaches its end of life, take it to a collection point designat-
ed by local authorities for safe disposal or recycling. The separate
collection and recycling of your product, its electrical accessories,
and its battery will help conserve natural resources, protect human
health, and help the environment.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of the Euro-
pean Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the restriction
of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment (RoHS) and its amendments.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS

1.CSG S.A, with its seat in Cracow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakoéw, Poland), hereinafter referred to as the Guarantor, guarantees
proper and failure-free operation of the product throughout the war-
ranty period.

2. The warranty period shall last for 24 months and is calculated
from the date of delivering the product to the Purchaser.



3. Territorial scope of warranty protection covers the European
Union, countries of the European Economic Area, the United King-
dom, Russia, Ukraine, Turkey and Albania.

4. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the
Purchaser resulting from the implied warranty for defects.

5. In order to benefit from the warranty, contact the seller via e-mail:
support@greencell.global. The handling of the complaint will be ac-
celerated by a completed complaint form available at: greencell.global.
6. The Guarantor will inform the Purchaser about the method of
processing the warranty complaint (i.e., acceptance or refusal of ac-
ceptance) within 14 days from the receipt of the product. In case the
Guarantor acknowledges the validity of the complaint, the defect of
the product will be removed by the Guarantor or the defective prod-
uct will be replaced with one without defects within 14 days from
the date of informing the Purchaser of the validity of the complaint.
The Guarantor decides how the complaint will be handled, taking into
account the Purchaser’s request in the complaint form, if possible.
If removal of defects due to the degree of difficulty requires a large
amount of work or additional measures, this period may be extend-
ed, but the Guarantor will make every effort to repair the product as
soon as possible.

7.n the case of acknowledging the validity of the complaint, the
Guarantor covers the cost of delivery of the defective product to the
Guarantor service and the cost of delivery of the repaired or replaced
product to the Purchaser.

8. The Guarantor’s liability covers only defects resulting from causes
inherent in the product.

9. The warranty does not cover a product:

- with broken warranty seal;

- damaged by external factors (damage caused by lightning, surges
in low voltage installation and power supply network, flooding, fire,
intentional mechanical and thermal damage, etc.);

- damaged due to improper use or use inconsistent with the manual;

+ damaged due to improper connection of other peripheral devices;

- with traces of unauthorized repairs, unauthorized modifications
or design changes.

For more information about using, installation and maintenance of
the Power Inverter, visit our website greencell.global.com

DE / BENUTZERHANDBUCH
ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

BENUTZERHANDBUCH

Um sicherzustellen, dass Ihr neuer Wechselrichter ordnungsgeman
funktioniert und eine lange Betriebszeit und Lebensdauer hat, befol-
gen Sie bitte die folgenden Anweisungen.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung und Entsorgung des Gerats ist Vorsicht ge-

boten. Unsachgemé&Be Verwendung und Nichtbeachtung der nach-

stehenden Richtlinien kann eine Gefahr fiir Leben, Gesundheit und

Eigentum darstellen.

« Nicht ins Feuer werfen.

« Verwenden Sie den Wechselrichter nicht in der Nahe von brennba-
ren Gegenstanden.

« Halten Sie ihn von extremer Hitze, Kélte und Feuchtigkeit fern.

« Setzen Sie den Wechselrichter keinen Temperaturen (iber 40 °C aus.

« Nicht mit Wasser unter hohem Druck abspritzen.

- Stellen Sie das Gerat in einer sauberen Umgebung auf.

« Das Geh&use des Wechselrichters kann bei Betrieb mit hoher Leis-
tung sehr heill werden. Achten Sie auf einen Freiraum von mindes-
tens 5 cm auf allen Seiten des Gerits.

+ Bewahren Sie das Geréat auRerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.

« Nicht beiRen, lutschen, quetschen oder durchstechen, das Gehause
nicht 6ffnen und nicht fallen lassen.

- Stecken Sie keine Gegenstédnde in die Netzsteckdose, den Liifter
oder die Liftungséffnungen.

- Offnen Sie das Gerét nicht. Versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

- Der Wechselrichter erzeugt den gleichen potenziell todlichen Wech-
selstrom wie eine normale Steckdose, daher ist Vorsicht geboten.

« Verwenden Sie die mitgelieferten Netzkabel, um den Wechselrich-
ter mit der Batterie zu verbinden. Wenn 2 Paare mitgeliefert wer-
den, schlieBen Sie beide parallel an. Andernfalls kann ein Kabel heill
werden und eventuell Funken oder Feuer verursachen.

- Der Wechselrichter verfiigt iiber zwei Klemmen im Gehéause, die Sie
mit den mitgelieferten Kabeln an die Batterie oder an die Zigaretten-
anziinderbuchse anschlieRen.

- SchlieBen Sie keine Geréte an, deren Leistungsbedarf groRer ist als
die Leistung des Wechselrichters. Bei Dauerbetrieb des Wechsel-
richters wird empfohlen, 85 % der maximalen Leistung zu verwen-
den, um die Lebensdauer des Geréts zu verlangern.

« Beim AnschlieBen des Geréts an die Batterie kann es zu Funken-
bildung kommen, was normal ist. Vergewissern Sie sich vor dem
AnschlieBen, dass sich keine brennbaren Dampfe oder Materialien
in der Nahe befinden.

« Verwenden Sie den Wechselrichter nicht mit batteriebetriebenen
Gerdten oder Ladegeraten fiir Elektrowerkzeuge, die geféhrliche
Spannungen an den Klemmen aufweisen.

« Verwenden Sie den Wechselrichter nicht mit medizinischen Geraten.

- Verwenden Sie das Gert nicht, wenn Sie eine Beschadigung feststellen.

« Seien Sie vorsichtig bei der Handhabung und Entsorgung des Ge-
rats. Eine unsachgeméaBe Verwendung des Wechselrichters kann
zu Gesundheits- und Sicherheitsrisiken fiihren.

Hinweis: Ein verpolter Anschluss (Plus an Minus) kann die Sicherung
des Wechselrichters beschadigen. Bei Schéaden, die durch einen ver-
polten Anschluss verursacht werden, erlischt die Garantie.

Entsorgen Sie das Gerdt am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit
dem normalen Hausmiill. Bringen Sie dieses Produkt zur ordnungs-
gemé&Ren Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling zu
einer dafr vorgesehenen Sammelstelle.




Anschluss von Geraten

- Bevor Sie ein Empfangsgerat anschlieRen, verbinden Sie den Wechsel-
richter mit einer Batterie oder einem Zigarettenanziinder mit den ent-
sprechenden Kabeln.

« Uberpriifen Sie die Batteriespannung und vergewissern Sie sich, dass
der Wechselrichter fiir diese Spannung richtig ausgewahlt ist.

+Um den Wechselrichter an die Batterie anzuschlieRen, verbinden
Sie die rote Klemme (+) mit dem Pluszeichen (+) der Batterie mit
dem roten Kabel. Verbinden Sie dann die schwarze Klemme (-) mit
dem Minuszeichen (-) der Batterie mit dem schwarzen Kabel.

*Um Ihren Wechselrichter an die Zigarettenanziinderbuchse anzu-
schlieBen, wahlen Sie das entsprechende Kabel und schlieRen Sie
es auf die gleiche Weise an: schwarzes Kabel mit schwarzer Klem-
me und rotes Kabel mit roter Klemme.

« Ziehen Sie die Kappe an jeder DC-Klemme fest. Wenn die Konstruk-
tion des Steckers geeignet ist, ziehen Sie die Schraube mit einem
Werkzeug an.

« SchlieRen Sie das Gerdt an den Netz- oder USB-Anschluss am
Wechselrichtergehduse an.

Hinweis: Wenn Sie ein Gerét Uber das Zigarettenanziinderkabel mit
dem Wechselrichter verbinden, verwenden Sie Gerate mit einer maxi-
malen Leistung von 150 W fiir 12-V- und 300 W fiir 24-V-Steckdosen.
Werden diese Werte iberschritten, kann die Zigarettenanziinder-
buchse beschadigt werden oder die Sicherungen in der Steckdosen-
anlage konnen durchbrennen.

Verwendung des Wechselrichters
Hinweis: Legen Sie vor der Verwendung des Wechselrichters ein Er-
dungskabel an (wéhlen Sie ein robustes, isoliertes Kabel). Verwenden Sie
die Klemme auf der Riickseite des Wechselrichters fiir den Anschluss an
eine geerdete Steckdose. Wenn Sie eine Fahrzeugbatterie verwenden,
befestigen Sie das Kabel am Fahrgestell. Wenn Sie eine Bootsbatterie
verwenden, befestigen Sie das Kabel an deren Erdungsanlage.

- Schalten Sie den Wechselrichter ein, indem Sie den Schalter von
0 auf 1 stellen.

* Wenn die griine LED leuchtet, kénnen Sie das angeschlossene Ge-
rat starten. Wenn mehrere Gerate angeschlossen sind, starten Sie
diese nacheinander in kurzen Abstanden.

« Trennen Sie den Wechselrichter nach der Benutzung vom Stromnetz.

Hinweis: Wir empfehlen die Verwendung von Batterien, die fur den
zyklischen Betrieb ausgelegt sind. Wenn ein Alarmton ,niedrige Bat-
teriespannung” ertont, schalten Sie den Wechselrichter sofort aus.
Wenn die Batterie vollstandig aufgeladen ist, kann der Wechselrich-
ter wieder verwendet werden. Wenn der Wechselrichter mit einem
Fahrzeug verwendet wird, miissen Sie jedes Mal den Motor starten,
um den Wechselrichter zu verwenden.

Auswechseln der Sicherung

Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um eine Sicherung in
Ihrem Wechselrichter ordnungsgemaf zu ersetzen:

1. Trennen Sie Ihren Wechselrichter von einer Stromquelle, schalten
Sie ihn ein und lassen Sie ihn vollsténdig entladen (die Kontrollleuch-
ten sollten erléschen).

2. Entfernen Sie die 4 Schrauben an der Abdeckung des Wechsel-
richters und nehmen Sie die Abdeckung ab.

3. Entfernen Sie die Sicherungen aus den Steckplétzen auf der Haupt-
platine, indem Sie sie nach oben ziehen.

4. Setzen Sie neue Sicherungen ein.

5. Setzen Sie den Deckel auf und drehen Sie die 4 Schrauben ein.

6. Starten Sie das Gerat mit besonderer Vorsicht.

Hinweis: Bei der INVGC-Serie mussen in der Regel mehr Teile abge-
nommen werden, und es kénnen sich Sicherungen auf dem Geréte-
gehéuse befinden. Wenn sich die Sicherungen im Inneren des Gerats
befinden, miissen Sie zuerst die Vorder- und Riickwand und dann die
Bodenplatte abschrauben, um sie zu erreichen. Um die Sicherungen

in lhren INVGC-Modellen auszutauschen, befolgen Sie dann die An-
weisungen unter ,Auswechseln der Sicherung”in den Schritten 3-6.

Alle gezeigten Bilder dienen nur der Veranschaulichung und kénnen
vom tatsachlichen Produkt abweichen. Fiir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU des Europ:
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrén-
kung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten (RoHS) und deren Anderungen.

Das WEEE-Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt und seine
Batterie(n) gemaR den Grtlichen Gesetzen und Vorschriften
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden miissen. Wenn die-
ses Produkt sein Lebensende erreicht hat, bringen Sie es zur sicheren
Entsorgung oder zum Recycling zu einer von den é&rtlichen Behorden
bestimmten Sammelstelle. Die getrennte Sammlung und das Recyc-
ling lhres Produkts, seines elektrischen Zubehdrs und seines Akkus
tragen dazu bei, die natiirlichen Ressourcen zu erhalten, die mensch-
liche Gesundheit zu schiitzen und die Umwelt zu schonen.

ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

1.Die CSG S.A, mit Sitz in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,
Poland), im Folgenden Garantiegeber genannt, garantiert korrekte und feh-
lerfreie Funktionsweise des Produkts wahrend der gesamten Garantiezeit.
2. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und gilt ab Datum der
Herausgabe des Produkts dem Kaufer.

3. Der territoriale Geltungsbereich des Garantieschutzes umfasst
das Gebiet der Europdischen Union, der Lander des Europdischen
Wirtschaftsraums, das Vereinigte Kénigreich, Russlands, der Ukrai-
ne, der Tirkei und Albaniens.

4. Die Berechtigungen des Kaufers aus der Gewahrleistung fiir Pro-
duktméangel werden durch die Garantie nicht ausgeschlossen, ein-
geschrankt oder ausgesetzt.

5.Um die Garantie zu nutzen, wenden Sie sich bitte an den Verkaufer
unter der folgenden E-Mail-Adresse: support@greencell.global. Der Be-
arbeitungsprozess wird ein ausgefiilltes Beschwerdeformular beschleu-
nigen, das unter folgender Adresse verfiigbar ist: greencell.global.

6. Der Garantiegeber wird den Kéufer innerhalb von 14 Tagen nach Er-
halt des Produkts iiber die Bearbeitung des Garantieanspruchs (d.h. tiber
die Anerkennung oder Ablehnung) informieren. Wenn der Garantiegeber
die RechtmaRigkeit des Garantieanspruchs anerkennt, wird er innerhalb
von 14 Tagen nach der Benachrichtigung des Kaufers tber die Berech-
tigung der Reklamation den Mangel des Produkts beseitigen oder das
mangelhafte Produkt durch ein mangelfreies Produkt ersetzen. Der Ga-
rantiegeber entscheidet tiber die Behandlung der Reklamation, bei Be-
riicksichtigung im Rahmen des Méglichen, der im Beschwerdeformular
gemachten Forderung des Kaufers. Falls die Beseitigung der Mangel
aufgrund des Schwierigkeitsgrades viel Aufwand oder zusétzliche Ta-
tigkeiten erfordern sollte, kann diese Frist verlangert werden, wobei der
Garantiegeber alle Anstrengungen unternehmen wird, um die Reparatur
so schnell wie moglich durchzufiihren.

7. Wenn der Garantieanspruch als begriindet anerkannt wird, tiber-
nimmt der Garantiegeber die Kosten fiir die Lieferung des fehlerhaf-
ten Produkts an den Service des Garantiegebers und die Kosten fiir
die Lieferung des reparierten oder ersetzten Produkts an den Kaufer.
8. Die Haftung des Garantiegebers deckt nur Méngel ab, die auf pro-
duktabhangige Ursachen zuriickzufiihren sind.

9. Die Garantie umfasst keine Produkte:

- mit beschadigtem Garantiesiegel;

« die durch duBere Einflisse beschadigt wurden (Schaden durch
Blitzschlag, Uberspannungen in der Niederspannungsanlage und
im Stromversorgungsnetz, Uberschwemmung, Brand, absichtli-
che mechanische und thermische Beschadigungen usw.);

- die durch unsachgemaRen oder mit der Bedienungsanleitung
nicht Gibereinstimmenden Gebrauch beschadigt wurden;



- die durch unsachgemé&Ben Anschluss anderer Peripheriegeréte
beschadigt wurden;

« Spuren nicht autorisierter Reparaturen, eigenméachtiger Anderun-
gen oder Konstruktionsanderungen tragen.

Weitere Informationen zur Verwendung, Installation und Wartung des
Wechselrichters finden Sie auf unserer Website greencell.global.com
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PL / INSTRUKCJA OBSLUGI
OGOLNE WARUNKI GWARANCJI

INSTRUKCJA OBSLUGI
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie nowej przetwornicy, dtugi czas
pracy i zywotnos¢, postepuj zgodnie z ponizsza instrukcja.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Podczas uzytkowania i utylizacji urzadzenia wymagana jest ostroz-

nos¢. Nieprawidtowe uzytkowanie i nieprzestrzeganie ponizszych

wskazoéwek moze stanowié¢ zagrozenie dla Zycia lub zdrowia i mienia.

« Nie wrzucaj urzadzenia do ognia.

* Nie uzywaj przetwornicy w poblizu przedmiotéw tatwopalnych.

« Chror przed ekstremalnym cieptem, zimnem i wilgocig.

+ Nie wystawiaj przetwornicy na dziatanie temperatur przekracza-
jacych 40 °C.

« Nie spryskuj wodg pod wysokim ci$nieniem.

+ Urzgdzenie umies¢ w czystym otoczeniu.

« Obudowa przetwornicy moze sta¢ si¢ bardzo goraca przy pracy
z duzg mocg. Zapewnij co najmniej 5 cm przestrzeni powietrznej
ze wszystkich stron urzadzenia.

* Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzagt domowych.

- Nie gryz, nie ssij, nie zgniataj, nie przebijaj, nie otwieraj obudowy
inie upuszczaj.

« Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do gniazda pragdu zmiennego,
wentylatora lub otworéw wentylacyjnych.

« Nie otwieraj urzgdzenia. Nie prébuj go naprawiac.

« Przetwornica generuje taki sam potencjalnie $miertelny prad
zmienny jak zwykte gniazdko $cienne, obchodz sie z nig ostroznie.

* Do potaczenia przetwornicy z akumulatorem uzyj dostarczonych
kabli zasilajgcych. Jesli dotgczone sg 2 pary, potgcz je réwnolegle.
W przeciwnym razie jeden z kabli moze si¢ nagrzac i spowodowac
iskrzenie lub pozar.

« Przetwornica posiada dwa zaciski zainstalowane w obudowie. Po-
tacz je z akumulatorem lub gniazdem zapalniczki samochodowej
za pomoca dostarczonych przewodéw.

- Nie podtaczaj urzadzen o wymaganej mocy wiekszej niz moc
przetwornicy. Przy ciggtym uzyciu przetwornicy zaleca sie ko-
rzystanie z 85% mocy maksymalnej, celem wydtuzenia zywot-
nosci urzadzenia.

+ Podczas podtgczania urzadzenia do akumulatora moze wysta-
pi¢ iskrzenie, co jest normalnym zjawiskiem. Przed podtgcze-
niem upewnij sig, ze w poblizu nie ma tatwopalnych oparéw lub
materiatow.

- Nie uzywaj przetwornicy z urzgdzeniami zasilanymi z akumulatora
lub tadowarkami do elektronarzedzi, ktére majg niebezpieczne na-
piecia na zaciskach.

- Nie uzywaj przetwornicy z urzgdzeniami medycznymi.

« Jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie uzywaj urzadzenia.

« Zachowaj ostroznos$¢ podczas obstugi i utylizacji urzadzenia. Nie-
prawidtowe uzytkowanie przetwornicy moze spowodowac zagro-
zenie dla zdrowia i bezpieczenstwa.

Uwaga: Podtgczenie odwrotnej biegunowosci (dodatniej do ujemnej)
moze spowodowac¢ uszkodzenie bezpiecznika przetwornicy. Uszko-
dzenia spowodowane podtgczeniem odwrotnej biegunowosci powo-
dujg uniewaznienie gwarancji.

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania nie wyrzucaj urzgdzenia wraz
z normalnymi odpadami domowymi. W celu prawidtowego przetwo-
rzenia, odzysku i recyklingu, oddaj produkt do wyznaczonego punktu
zbidrki.

Podtaczanie urzadzen

- Przed podtaczeniem urzadzenia odbiorczego podtacz przetwornice do
akumulatora lub zapalniczki samochodowej za pomocg odpowiednich
przewodow.

- Zweryfikuj napiecie akumulatora i upewnij sie ze przetwornica jest od-
powiednio pod nie dobrana.

« Aby podtaczy¢ przetwornice do akumulatora, potgcz czerwony za-
cisk (+) z dodatnim (+) znakiem akumulatora za pomocg czerwone-
go kabla. Nastepnie potacz czarny zacisk (-) z ujemnym (-) znakiem
akumulatora za pomoca czarnego kabla.

- Aby podtaczy¢ przetwornice do gniazda zapalniczki samochodowej,
wybierz odpowiedni kabel i podigcz w ten sam sposoéb: czarmny kabel
z czarnym zaciskiem i czerwony kabel z czerwonym zaciskiem.

- Dokre¢ nakretke na kazdym zacisku DC. Jesli konstrukcja ztagcza na
to pozwala, uzyj narzedzi do dokrecenia $ruby.

- Podtgcz urzgdzenie do gniazda sieciowego lub USB na obudowie
przetwornicy.

Uwaga: W przypadku podtaczenia urzadzenia do przetwornicy za po-
mocg przewodu zapalniczki samochodowej, uzyj urzgdzer o maksy-
malnej mocy 150 W dla gniazd 12 V i maksymalnej mocy 300 W dla
gniazd 24 V. W momencie przekroczenia tych wartosci, moze dojs¢
do uszkodzenia gniazda zapalniczki samochodowej badz przepale-
nia bezpiecznikéw w instalacji tego gniazda.

Uzywanie przetwornicy

Uwaga: Przed uzyciem przetwornicy przygotuj przewdd uziemiajgcy

(wybierz wytrzymaty, izolowany przewdd). Uzyj zacisku z tytu prze-

twornicy, aby podtaczy¢ go do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Jesli uzywasz akumulatora samochodowego, zamontuj przewdd na

podwoziu. Jesli uzywasz akumulatora todziowego, zamontuj prze-

waéd na jego systemie uziemienia.

- Wigcz przetwornice przetgczajgc przycisk z pozycji 0 na 1.

« Gdy zaswieci sie zielona dioda LED, mozesz uruchomic¢ podtgczone
urzadzenie. Jesli podtaczonych jest wiecej urzadzen, uruchamiaj je
po kolei, w krotkich odstepach czasu.

« Po uzyciu przetwornicy odtacz jg od zasilania.

Uwaga: Zaleca sie stosowanie akumulatoréw przeznaczonych do
pracy cyklicznej. Jesli wtaczy sie dzwiek alarmu ,niskie napigcie
akumulatora”, natychmiast wytgcz przetwornice. Gdy akumulator zo-
stanie w petni natadowany, przetwornica moze by¢ ponownie uzyta.
Jesli chcezsz uzy¢ przetwornicy z pojazdem, aby jg wiaczy¢, musisz
uruchomi¢ silnik. W momencie przekroczenia tych wartosci, moze
dojé¢ do uszkodzenia gniazda zapalniczki samochodowej badz
przepalenia bezpiecznikéw w instalacji tego gniazda.




Wymiana bezpiecznika

Aby prawidtowo wymieni¢ bezpiecznik w przetwornicy, postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1. Odtacz przetwornice od Zrédta zasilania, a nastepnie wigcz i po-
czekaj az sie catkowicie roztaduje (lampki sygnalizacyjne powinny
zgasnag).

2. Wykre¢ 4 sruby z pokrywy przetwornicy i ja zdejmij.

3. Wyjmij bezpieczniki z gniazd na ptycie gtéwnej ciagnac je do gory.
4. Wtéz nowe bezpieczniki.

5. Zatéz pokrywe i przykrecic 4 $ruby.

6. Uruchom urzadzenie zachowujac duzg ostroznosé.

Uwaga: Seria INVGC posiada wiecej czesci, ktdre nalezy odtgczyc
i moze posiadac¢ bezpieczniki znajdujace si¢ na obudowie urzadze-
nia. Jesli bezpieczniki znajdujg sie wewnatrz urzadzenia, najpierw
odkre¢ przedni i tylny panel, a nastepnie dolny panel, aby zdja¢
obudowe. Nastepnie, aby wymieni¢ bezpieczniki w swoim modelu
INVGC, postepuj zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w sekcji ,Wy-
miana bezpiecznika” w punktach 3-6.

Wszystkie przedstawione zdjecia majg charakter pogladowy i moga
rézni¢ sie od rzeczywistego produktu. Aby uzyskac wiecej informa-
cji, skontaktuj sie z naszym centrum obstugi klienta.

Ten produkt jest zgodny z dyrektywa Parlamentu Europejskiego
i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia
stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elek-
trycznym i elektronicznym (RoHS) wraz z poprawkami.

Symbol WEEE oznacza, ze zgodnie z lokalnym prawem
i przepisami produkt i jego baterie powinny byé usuwane
oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakonczeniu eks-
ploatacji tego produktu nalezy odda¢ go do punktu zbiérki wyzna-
czonego przez wtadze lokalne w celu bezpiecznej utylizacji lub recy-
klingu. Oddzielne gromadzenie i recykling produktu, jego akcesoriow
elektrycznych i baterii pomoze zachowa¢ zasoby naturalne, chroni¢
zdrowie ludzi i srodowisko naturalne.

OGOLNE WARUNKI GWARANCJI

1.CSG S.A. z siedzibg w Krakowie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakoéw), zwana dalej Gwarantem, gwarantuje prawidtowe i bezawaryj-
ne dziatanie produktu przez caly okres gwarancji.

2. Okres gwarancji wynosi 24 miesiace i jest liczony od dnia wydania
produktu Nabywcy.

3. Zasieg terytorialny ochrony gwarancyjnej obejmuje teren Rzeczy-
pospolitej Polskiej.

4. Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Nabywcy wyniktych z rekojmi za wady produktu.

5. W celu skorzystania z gwarancji nalezy dostarczy¢ do serwisu
Gwaranta: (1) niesprawny produkt, (2) w miare mozliwosci — kopie
dowodu zakupu (np. paragonu lub faktury), oraz (3) w miare moz-
liwosci — wypetniony formularz reklamacji dostepny pod adresem:
greencell.global.

Adres serwisu:

Green Cell

ul. rtm. Witolda Pileckiego 8
32-050 Skawina

6. Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie rozpatrzenia reklama-
cji z gwarancji (tj. o jej uznaniu lub odmowie uznania) w terminie 14
dni od otrzymania produktu. W przypadku uznania przez Gwaranta
zasadnosci zgtoszonej reklamacji, wada produktu zostanie usunigta
przez Gwaranta lub produkt wadliwy zostanie wymieniony na wol-
ny od wad, w terminie do 14 dni od dnia poinformowania Nabyw-
cy o uznaniu zasadnosci zgtoszonej reklamacji. Gwarant decyduje
0 sposobie rozpatrzenia reklamacji, uwzgledniajgc w miare mozli-
wosci zadanie Nabywcey zgtoszone w formularzu reklamacji. Jezeli
usunigcie usterek z powodu stopnia trudnosci wymaga duzego na-
ktadu pracy lub dziatari dodatkowych, powyzszy termin moze ulec
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wydtuzeniu, przy czym Gwarant dotozy wszelkich staran, aby napra-
we wykona¢ w mozliwie najkrétszym czasie.

7. W przypadku uznania zasadnos$ci zgtoszonej reklamacji, Gwarant
pokrywa koszty dostarczenia niesprawnego produktu do serwisu
Gwaranta oraz koszty dostarczenia naprawionego lub wymienione-
go produktu do Nabywcy.

8. Odpowiedzialno$¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w produkcie.

9. Gwarancja nie obejmuje produktu:

- z naruszong plombg gwarancyjna;

« uszkodzonego przez czynniki zewnetrzne (uszkodzenia powsta-
te na skutek wytadowar atmosferycznych, przepige¢ powstatych
w instalacji NN oraz sieci zasilajacej, zalania, pozaru, umysinych
uszkodzen mechanicznych i termicznych, itp.);

- uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z instruk-
cjg obstugi uzytkowania;

« uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtaczenia innych urza-
dzen peryferyjnych;

- ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw, samowolnych
przerébek lub zmian konstrukeyjnych.

Wiecej informacji na temat uzytkowania, instalacji i konserwa-
cji przetwornicy mozesz znalezé na naszej stronie internetowej
greencell.global.com

FR / MODE D'EMPLOI
REGLES GENERALES DE GARANTIE

GUIDE DE LUTILISATEUR

Afin de garantir le bon fonctionnement de votre nouveau convertis-
seur de puissance et sa longue durée de vie, suivez les instructions
ci-dessous.

REGLES DE SECURITE

La prudence est de mise lors de I'utilisation et de la mise au rebut de I'ap-

pareil. Une utilisation incorrecte et le non-respect des directives ci-des-

sous peuvent constituer une menace pour la vie, la santé et les biens.

« Ne pas jeter dans le feu.

« N'utilisez pas 'onduleur a proximité d'objets inflammables.

« Tenir a 'écart de la chaleur, du froid et de 'humidité extrémes.

- N'exposez pas le variateur a des températures supérieures a 40 °C.

* Ne le pulvérisez pas avec de |'eau sous haute pression.

- Placez I'appareil dans un environnement propre.

« Le boitier de 'onduleur peut devenir trés chaud en cas de fonction-
nement a haute puissance. Assurez un e space d'air d'au moins 5
cm sur tous les cotés de I'appareil.

- Tenez I'appareil hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.

- Ne pas mordre, sucer, écraser ou percer, ne pas ouvrir le boitier et
ne pas le laisser tomber.



- N'insérez aucun objet dans la prise secteur, le ventilateur ou les
ouvertures de ventilation.

« N'ouvrez pas l'appareil. N'essayez pas de le réparer par vos propres
moyens.

« Londuleur génére le méme courant alternatif potentiellement mor-
tel qu'une prise murale normale, manipulez-le avec précaution.

- Utilisez les cables d'alimentation fournis pour connecter I'onduleur
a la batterie. Si deux paires sont fournies, connectez-les en paral-
lele. Sinon, un cable peut devenir chaud et éventuellement provo-
quer des étincelles ou un incendie.

+ Londuleur a deux bornes installées dans le boitier, connectez-les a la
batterie ou a la prise de I'allume-cigare en utilisant les cables fournis.

« Ne connectez pas d'appareils dont la puissance requise est su-
périeure a celle de I'onduleur. Lorsque vous utilisez I'onduleur en
continu, nous vous recommandons d'utiliser 85 % de la puissance
maximale pour prolonger la durée de vie de I'appareil.

« Des étincelles peuvent se produire lors du raccordement de I'ap-
pareil a la batterie, ce qui est normal. Avant de procéder au raccor-
dement, assurez-vous qu'il n'y a pas de fumées ou de matériaux
inflammables a proximité.

« N'utilisez pas l'onduleur avec des appareils fonctionnant sur batte-
rie ou des chargeurs d'outils électriques dont les bornes présentent
des tensions dangereuses.

- N'utilisez pas l'onduleur avec des équipements médicaux.

- Si vous constatez des dommages, n'utilisez pas I'appareil.

« Soyez prudent lors de la manipulation et de la mise au rebut de
I'appareil. Une utilisation incorrecte de I'onduleur peut entrainer des
risques pour la santé et la sécurité.

Remarque : Une connexion a polarité inversée (positif & négatif) peut
endommager le fusible du variateur. Les dommages causés par une
connexion en polarité inverse annuleront votre garantie.

Ala fin de sa vie utile, ne jetez pas I'appareil avec vos déchets ména-
gers normaux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage
appropriés, apportez ce produit a un point de collecte désigné.

Connexion des appareils

« Avant de connecter un appareil de réception, connectez l'onduleur a
une batterie ou & un allume-cigare a l'aide des fils appropriés.

- Vérifiez la tension de la batterie et assurez-vous que l'onduleur est
correctement sélectionné pour elle.

« Pour connecter I'onduleur a la batterie, connectez la borne rouge
(+) au signe positif (+) de la batterie a I'aide du cable rouge. Ensuite,
connectez la borne noire (-) avec le signe négatif (-) de la batterie
al'aide du cable noir.

« Pour connecter votre onduleur a la prise de I'allume-cigare, choisis-
sez le cable approprié et connectez-le de la méme maniére : cable
noir avec la borne noire et cable rouge avec la borne rouge.

- Serrez le capuchon sur chaque borne CC. Si la conception du
connecteur est adaptée, utilisez des outils pour serrer la vis.

« Branchez I'appareil sur le secteur ou sur le port USB du boitier de
l'onduleur.

Remarque : lorsque vous connectez un appareil a votre onduleur via le
cable de I'allume-cigare, utilisez des appareils d’'une puissance maxi-
male de 150 W pour les prises 12 V et de 300 W pour les prises 24 V.
Si ces valeurs sont dépassées, la prise de I'allume-cigare peut étre en-
dommagée ou les fusibles de I'installation de la prise peuvent sauter.

Utilisation de l'onduleur

Remarque : Avant d'utiliser l'onduleur, prévoyez un fil de connexion
a la terre (choisissez un fil isolé et résistant). Utilisez la borne située
a l'arriére de I'onduleur pour vous connecter a une prise de courant
mise a la terre. Si vous utilisez une batterie de véhicule, montez le
cable sur le chassis. Si vous utilisez une batterie de bateau, mon-
tez-le sur son systéme de mise a la terre.

+ Mettez l'onduleur sous tension en faisant passer le bouton de 0 a 1.

- Lorsque la LED verte s'allume, vous pouvez démarrer I'appareil
connecté. S'il y a plus d’un appareil connecté, démarrez-les un par
un, dans de courts intervalles de temps.

- Aprés avoir utilisé l'onduleur, débranchez-le de I'alimentation électrique.

Remarque : Nous recommandons d'utiliser des batteries congues
pour un fonctionnement cyclique. Si une alarme sonore de ,tension
faible de la batterie” se déclenche, éteignez immédiatement I'ondu-
leur. Lorsque la batterie est complétement chargée, l'onduleur peut
a nouveau étre utilisé. Si 'onduleur est utilisé avec un véhicule, vous
devez démarrer le moteur a chaque fois que vous utilisez 'onduleur.

Remplacement du fusible

Pour remplacer correctement un fusible dans votre onduleur, suivez
les instructions ci-dessous :

1. Débranchez votre onduleur d’'une source d’alimentation, mettez-le
sous tension et laissez-le se décharger complétement (les voyants
lumineux doivent s'éteindre).

2. Retirez 4 vis du couvercle de l'onduleur et retirez le couvercle.

3. Retirez les fusibles des fentes de la carte mére en les tirant vers
le haut.

4. Insérer de nouveaux fusibles.

5. Placez le couvercle et vissez les 4 vis.

6. Démarrez I'appareil en faisant trés attention.

Remarque : Les appareils de la série INVGC comportent générale-
ment plus de piéces a détacher et peuvent avoir des fusibles situés
sur le boitier de I'appareil. Si les fusibles se trouvent a l'intérieur de
I'appareil, vous devez d’abord dévisser les panneaux avant et arriére,
puis le panneau inférieur pour y accéder. Ensuite, pour remplacer les
fusibles de vos modeéles INVGC, suivez les instructions indiquées
dans la section «Remplacement du fusible» aux étapes 3 & 6.

Toutes les photos sont présentées a des fins d'illustration unique-
ment et peuvent étre différentes du produit réel. Pour plus d'informa-
tions, contactez notre centre de service a la clientéle.

Ce produit est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil du 8 juin 2011, relative a la limitation de 'uti-
lisation de certaines substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques (RoHS) et & ses amendements.

Le symbole DEEE signifie que, conformément aux lois et
E réglementations locales, votre produit et sa (ses) batte-
=== rie(s) doivent étre éliminés séparément des déchets ména-
gers. Lorsque ce produit atteint sa fin de vie, apportez-le a un point
de collecte désigné par les autorités locales pour une élimination ou
un recyclage en toute sécurité. La collecte séparée et le recyclage de
votre produit, de ses accessoires électriques et de sa batterie contri-
bueront a la conservation des ressources naturelles, a la protection
de la santé humaine et a la préservation de I'environnement.

REGLES GENERALES DE GARANTIE

1. CSG S.A,, avec son siége a Cracovie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), ci-aprés dénommé le Garant, garantit le fonction-
nement correct et sans défaillance du produit pendant toute la durée
de la garantie.

2. La durée de la garantie est de 24 mois et est comptée a partir de
la date de livraison du produit a I'acheteur.

3. La portée territoriale de la protection de la garantie couvre le
territoire de I'Union européenne, les pays de I'Espace économique
européen, le Royaume-Uni, la Russie, I'Ukraine, la Turquie et I'Albanie.
4. La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de 'Acheteur
résultant de la garantie pour les défauts du produit.

5. Afin de bénéficier de la garantie, veuillez contacter le vendeur en
utilisant I'adresse e-mail : support@greencell.global. Le traitement
de la demande sera accéléré en remplissant le formulaire de plainte
disponible a I'adresse suivante : greencell.global.




6. Le garant informera 'Acheteur de la maniére dont il traitera la ré-
clamation au titre de la garantie (c'est-a-dire I'acceptation ou le refus
d'acceptation) dans les 14 jours suivant la réception du produit. Si
le Garant reconnait la |égitimité de la réclamation, le Garant élimine-
ra le défaut du produit ou remplacera le produit défectueux par un
produit exempt de défauts dans un délai de 14 jours & compter de
la date d'information de I'Acheteur sur la validité de la réclamation.
Le Garant décide de la maniére dont la réclamation sera traitée, en
tenant compte de la demande de I'Acheteur dans le formulaire de ré-
clamation, si possible. Si I'élimination des défauts, en raison du degré
de difficulté, nécessite beaucoup de travail ou des mesures supplé-
mentaires, ce délai peut étre prolongé, mais le Garant s'efforcera de
les réparer dans les meilleurs délais.

7. En cas de reconnaissance du bien-fondé de la réclamation, le Garant
prend en charge les frais de livraison du produit défectueux au service du
Garant et les frais de livraison du produit réparé ou remplacé a I'Acheteur.
8. Laresponsabilité du Garant ne couvre que les défauts résultant de
causes inhérentes au produit.

9. La garantie ne couvre pas le produit :

+ avec un sceau de garantie endommagé ;

- endommagé par des facteurs externes (dommages causés par
la foudre, surtensions dans l'installation BT et le réseau d'alimen-
tation électrique, inondation, incendie, dommages mécaniques et
thermiques délibérés, etc.) ;

- endommagé suite a une utilisation incorrecte ou incompatible
avec le mode d’emploi ;

- endommagé en raison d’'une mauvaise connexion d'autres péri-
phériques ;

« avec des traces de réparations non autorisées, de modifications
non autorisées ou de modifications de conception.

Pour plus d'informations sur I'utilisation, I'installation et I'entretien de
l'onduleur, visitez notre site web greencell.global.com.

ES / MANUAL DE USUARIO
CONDICIONES GENERALES DE GARANTIA

MANUAL DE USUARIO

Para garantizar que su nuevo inversor de corriente funcione correc-
tamente y le proporcione un largo tiempo de funcionamiento y vida
util, siga las siguientes instrucciones.

NORMAS DE SEGURIDAD

Es necesario tener precaucion al utilizar y desechar el aparato. El uso

incorrecto y el incumplimiento de las siguientes directrices pueden

suponer una amenaza para la vida, la salud y la propiedad.

« No lo arroje al fuego.

« No utilice el inversor cerca de objetos inflamables.

« Manténgalo alejado del calor, el frio y la humedad extremos.

- No exponga el inversor a temperaturas superiores a 40 °C.

* No lo rocie con agua a alta presion.

- Coloque el aparato en un entorno limpio.

- La carcasa del inversor puede calentarse mucho en caso de funcio-
namiento a alta potencia. Asegure un espacio de aire de al menos
5 cm en todos los lados del aparato.
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+ Manténgalo fuera del alcance de los nifios y las mascotas.

+ No muerda, chupe, aplaste o perfore, no abra la carcasa y no la
deje caer.

« No introduzca ningun objeto en la toma de corriente, el ventilador o
las aberturas de ventilacion.

+ No abra el aparato. No intente repararlo por su cuenta.

- El inversor genera la misma corriente alterna potencialmente letal
que una toma de corriente normal, manipulelo con precaucion.

- Utilice los cables de alimentacion suministrados para conectar el
inversor con la bateria. Si se incluyen dos pares, conecte ambos
en paralelo. De lo contrario, un cable puede calentarse y acabar
provocando chispas o un incendio.

« Elinversor tiene dos terminales instalados en la carcasa, conéctelos con
la bateria o la toma del encendedor utilizando los cables suministrados.

* No conecte dispositivos con una potencia necesaria superior a la
del inversor. Si se utiliza el inversor de forma continua, se reco-
mienda utilizar el 85% de la potencia maxima para prolongar la vida
atil del aparato.

« Pueden producirse chispas al conectar la unidad a la bateria, lo
cual es normal. Antes de la conexion, asegurese de que no hay hu-
mos o materiales inflamables cerca.

+ No utilice el inversor con dispositivos que funcionen con baterias
o cargadores para herramientas eléctricas que tengan tensiones
peligrosas en los terminales.

* No utilice el inversor con equipos médicos.

« Si observa algun dafio, no utilice el aparato.

- Tenga cuidado al manipular y eliminar el aparato. El uso incorrecto
del inversor puede provocar riesgos para la salud y la seguridad.

Nota: Una conexion de polaridad inversa (de positivo a negativo)
puede dafiar el fusible del inversor. Los dafios causados por una
conexion de polaridad inversa invalidaran su garantia.

Al final de su vida util, no elimine el aparato con la basura doméstica
normal. Para un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados,
lleve este producto a un punto de recogida designado.

Conexion de dispositivos

+ Antes de conectar el dispositivo de recepcion, conecte el inversor a
la bateria o al encendedor con los cables adecuados.

- Verifique la tension de la bateria y aseglrese de que el inversor
esta correctamente seleccionado para ella.

« Para conectar el inversor a la bateria, conecte el terminal rojo po-
sitivo (+) a la marca positiva (+) de la bateria con el cable rojo.
A continuacion, conecte el terminal negro positivo (-) a la marca
negativa (-) de la bateria con el cable negro.

« Para conectar el inversor a la toma del encendedor, seleccione el
cable adecuado y conéctelo de la misma manera: cable negro con
terminal negro y cable rojo con terminal rojo.

- Apriete el tapon de cada terminal de CC. Si el disefio del conector
es adecuado, utilice herramientas para apretar el tornillo.

- Conecte el aparato a la toma de corriente o USB de la carcasa del
inversor.

Nota: Cuando conecte la unidad al inversor mediante un cable de
mechero, utilice unidades con una potencia méaxima de 150 vatios
para las tomas de 12 voltios y una potencia maxima de 300 vatios
para las tomas de 24 voltios. Si se superan estos valores, la toma de
mechero puede resultar dafiada o los fusibles de la instalacion de la
toma pueden fundirse.

Uso del inversor

Nota: Antes de utilizar el inversor, prevea un cable de conexion a
tierra (elija un cable aislado de alta resistencia). Utilice el terminal
de la parte posterior del inversor para conectarlo a una toma de co-
rriente con conexion a tierra. Si utiliza una bateria de vehiculo, monte
el cable en el chasis. Si utiliza una bateria de barco, méntela en su
sistema de conexién a tierra.



« Encienda el inversor cambiando el botén de 0 a 1.

« Cuando el LED verde se ilumina, puede poner en marcha el dispo-
sitivo conectado. Si hay méas de un aparato conectado, péngalos
en marcha uno a uno, en espacios de tiempo cortos.

- Después de utilizar el inversor, desconéctelo de la red eléctrica.

Nota: Se recomienda utilizar baterias disefiadas para el funciona-
miento ciclico. Si se produce un sonido de alarma de ,baja tension
de la bateria”, apague el inversor inmediatamente. Cuando la bateria
esté completamente cargada, el inversor podra volver a utilizarse. Si
el inversor se utiliza con un vehiculo, debera arrancar el motor cada
vez que vaya a utilizar el inversor.

Sustitucién del fusible

Para sustituir correctamente un fusible en su inversor, siga las si-
guientes instrucciones:

1. Desconecte su inversor de la fuente de alimentacion, enciéndalo
y deje que se descargue por completo (los indicadores luminosos
deben apagarse).

2. Retire los 4 tornillos de la tapa del inversor y retire la tapa.

3. Retire los fusibles de las ranuras de la placa base tirando de ellos
hacia arriba.

4. Inserte los nuevos fusibles.

5. Coloque la tapa y atornille los 4 tornillos.

6. Arranque la unidad con mayor precaucion.

Nota: La serie INVGC suele tener mas piezas que hay que desmontar
y puede tener fusibles situados en la carcasa del aparato. Si los fusi-
bles estén en el interior del aparato, tiene que desatornillar primero el
panel frontal y posterior y luego el panel inferior para acceder a ellos.
A continuacion, para sustituir los fusibles en sus modelos INVGC,
siga las instrucciones indicadas en “Sustitucién del fusible” en los
pasos 3a6.

Todas las imagenes mostradas son sdlo para fines ilustrativos y
pueden ser diferentes del producto real. Para mas informacion, pon-
gase en contacto con nuestro centro de atencion al cliente.

Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE del Parlamento
Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones
a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos (RoHS) y sus modificaciones.

El simbolo WEEE significa que, de acuerdo con las leyes y re-
glamentos locales, su producto y su(s) bateria(s) deben elimi-
=== narse por separado de los residuos domésticos. Cuando este
producto llegue al final de su vida Util, llévelo a un punto de recogida de-
signado por las autoridades locales para su eliminacion segura o recicla-
je. La recogida selectiva y el reciclaje de su producto, sus accesorios
eléctricos y su bateria ayudaran a conservar los recursos naturales, pro-
teger la salud humana y ayudar al medio ambiente.

CONDICIONES GENERALES DE GARANTIA

1. CSG S.A,, con sede en Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,
Poland), en lo sucesivo el Garante, garantiza el funcionamiento correc-
to y sin fallos del producto durante todo el periodo de garantia.

2. El periodo de garantia tendra una duracion de 24 meses y se cuen-
ta a partir de la fecha de entrega del producto al Comprador.

3. El dmbito territorial de la proteccién de la garantia cubre el territo-
rio de la Union Europea, los paises del Espacio Econémico Europeo,
el Reino Unido, Rusia, Ucrania, Turquia y Albania.

4. La garantia no excluye, no limita ni suspende los derechos del
Comprador derivados de la garantia por defectos del producto.

5. Para recurrir a la garantia, comuniquese con el vendedor a través
de la direccién de correo electrénico: support@greencell.global. El
proceso de tramitacién de su reclamacion sera mas rapido si la remi-
te completando el formulario disponible en: greencell.global.

6. El Garante le informard al Comprador sobre el resultado del andlisis
de la reclamacion en base a la garantia (es decir, su aprobacion o re-
chazo) dentro de los 14 dias posteriores a la recepcion del producto.
Si el Garante reconoce la legitimidad reclamacion, eliminara el defecto
del producto o sustituira el producto defectuoso por uno libre de de-
fectos en un plazo de 14 dias sucesivos a la fecha de notificacion al
Comprador sobre consideracion positiva de su reclamacion. Serd el
Garante el que decida sobre el método en que se tramitara la recla-
macion, teniendo en cuenta, si es posible, la solicitud del Comprador
presentada en el formulario de reclamacién. Si la eliminacion de de-
fectos debido al grado de dificultad requiere mucho trabajo o activida-
des adicionales, el plazo puede ser ampliado; sin embargo, el Garante
haré todo lo posible para reparar el producto tan pronto como pueda.
7. Si la queja se considera justificada, el Garante cubrird los costos
de entrega del producto defectuoso al servicio del Garante y los cos-
tos de entrega del producto reparado o reemplazado al Comprador.
8. La responsabilidad del Garante cubre tnicamente los defectos
resultantes de causas inherentes al producto.
9. La garantia no cubrira el producto:
« con el precinto de garantia dafiado;
« dafiado como resultado de un uso incorrecto o inconsistente con
las instrucciones de funcionamiento;
« dafiado debido a una conexién incorrecta de otros dispositivos
periféricos;
- con huellas de reparaciones no autorizadas, modificaciones no
autorizadas o cambios de estructura.

Para obtener mas informacion sobre el uso, la instalacion y el mante-
nimiento del inversor de corriente, visite nuestro sitio web greencell.
global.com

IT / MANUALE DELLUTENTE
CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

MANUALE DELLUTENTE

Al fine di garantire che il vostro nuovo inverter funzioni correttamen-
te, fornisca un lungo tempo di funzionamento e una lunga durata di
vita, seguite le istruzioni qui sotto.

REGOLE DI SICUREZZA

E richiesta cautela durante 'uso e lo smaltimento del dispositivo.

L'uso scorretto e la mancata osservanza delle linee guida seguenti

possono costituire una minaccia per la vita o la salute e la proprieta.

« Non gettare nel fuoco.

« Non usare l'inverter vicino a oggetti inflammabili.

- Tenere lontano da calore, freddo e umidita estremi.

+ Non esporre l'inverter a temperature superiori a 40 °C.

+ Non spruzzare acqua ad alta pressione.

« Posizionare il dispositivo in un ambiente pulito.

« Linvolucro dell'inverter pud diventare molto caldo durante il funzio-
namento ad alta potenza. Garantire almeno 5 cm di spazio d'aria su
tutti i lati del dispositivo.

« Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.




- Non mordere, succhiare, schiacciare o perforare, non aprire la cu-
stodia e non farla cadere.

« Non inserire alcun oggetto nella presa di corrente, nella ventola o
nelle aperture di ventilazione.

+ Non aprire il dispositivo. Non cercare di ripararlo da soli.

« Linverter genera la stessa potenza AC potenzialmente letale di una
normale presa a muro, maneggiare con cautela.

« Utilizzare i cavi di alimentazione in dotazione per collegare I'inver-
ter alla batteria. Se sono incluse 2 coppie, collegarle entrambe in
parallelo. In caso contrario, un cavo pud diventare caldo e alla fine
causare scintille o incendi.

- Linverter ha due terminali installati nella custodia, collegarli con la
batteria o la presa dell'accendisigari utilizzando i cavi in dotazione.

* Non collegare dispositivi con potenza richiesta superiore a quella
dell'inverter. In caso di utilizzo continuo dell'inverter, si consiglia di
utilizzare '85% della potenza massima per prolungare la durata del
dispositivo.

* Quando si collega I'unita alla batteria possono verificarsi scintille, il
che & normale. Prima di effettuare il collegamento, accertarsi che
non vi siano fumi o materiali infiammabili nelle vicinanze.

= Non utilizzare l'inverter con dispositivi a batteria o caricabatterie
per utensili elettrici che hanno tensioni pericolose sui terminali.

* Non utilizzare l'inverter con apparecchiature mediche.

- Se si nota un danno, non utilizzare il dispositivo.

- Fare attenzione quando si maneggia e si smaltisce il dispositivo. Luso
scorretto dell'inverter puo causare pericoli per la salute e la sicurezza.

Nota: Una connessione a polarita inversa (da positivo a negativo)
puo danneggiare il fusibile dell'inverter. | danni causati da un collega-
mento a polarita inversa invalideranno la garanzia.

Al'termine della sua vita utile, non smaltire il dispositivo con i normali
rifiuti domestici. Per un adeguato trattamento, recupero e riciclaggio,
portare questo prodotto in un punto di raccolta designato.

Collegamento di dispositivi

« Prima di collegare un dispositivo di ricezione, collegare I'inverter
a una batteria o a un accendisigari utilizzando i cavi appropriati.

« Verificare la tensione della batteria e assicurarsi che l'inverter sia
selezionato correttamente per essa.

« Per collegare I'inverter alla batteria, collegare il terminale rosso (+)
con il segno positivo (+) della batteria utilizzando il cavo rosso.
Quindi, collegare il terminale nero (-) con il segno negativo (-) della
batteria con il cavo nero.

- Per collegare l'inverter alla presa dell'accendisigari, selezionare il
cavo appropriato e collegarlo nello stesso modo: cavo nero con il
terminale nero e cavo rosso con il terminale rosso.

- Stringere il tappo su ogni terminale DC. Se il design del connettore
& adatto, utilizzare gli strumenti per serrare la vite.

« Inserire il dispositivo nella porta di rete o USB sull'involucro dell'inverter.

Nota: Quando si collega un dispositivo con l'inverter attraverso il
cavo dell'accendisigari, utilizzare dispositivi con potenza massima
di 150 W per le prese da 12 V e massima di 300 W per quelle da
24 V. Se si superano questi valori, la presa accendisigari puo essere
danneggiata o i fusibili dell'installazione della presa possono saltare.

Uso dell'inverter

Nota: Prima di usare l'inverter, fornire un filo di collegamento a terra

(scegliere un filo pesante e isolato). Utilizzare il terminale sul retro

dell'inverter per il collegamento a una presa di corrente con messa a

terra. Se si utilizza una batteria del veicolo, montare il cavo sul telaio.

Se si utilizza la batteria di una barca, montarlo sul suo sistema di

messa a terra.

- Accendere l'inverter commutando il pulsanteda0 a 1.

*Quando il LED verde si accende, & possibile avviare il dispositivo
collegato. Se c'e piti di un dispositivo collegato, avviarli uno per uno,
in brevi spazi di tempo.

« Dopo aver utilizzato I'inverter, scollegarlo dall'alimentazione.

Nota: Si consiglia di utilizzare batterie progettate per il funzionamen-
to ciclico. Se si attiva un allarme sonoro di ,bassa tensione della
batteria”, spegnere immediatamente l'inverter. Quando la batteria &
completamente carica, I'inverter puo essere utilizzato nuovamente.
Se l'inverter viene utilizzato con un veicolo, & necessario avviare il
motore ogni volta che si utilizza l'inverter.

Sostituzione del fusibile

Per sostituire correttamente un fusibile nel vostro inverter, seguite
le istruzioni seguenti:

1. Scollegare l'inverter da una fonte di alimentazione, accenderlo
e lasciarlo scaricare completamente (le spie luminose dovrebbero
spegnersi).

2. Rimuovere le 4 viti dal coperchio dell'inverter e rimuovere il
coperchio.

3. Estrarre i fusibili tirandoli verso lalto.

4. Inserire i nuovi fusibili.

5. Posizionare il coperchio e avvitare le 4 viti.

6. Avviare il dispositivo con la massima cautela.

Nota: La serie INVGC di solito ha piu parti che devono essere stac-
cate e pud avere dei fusibili situati sull'involucro del dispositivo. Se
i fusibili sono all'interno del dispositivo, per accedervi & necessario
svitare prima il pannello anteriore e posteriore e poi quello inferiore.
Quindi, per sostituire i fusibili nei modelli INVGC, seguire le istruzioni
elencate in “Sostituzione del fusibile” ai punti 3-6.

Tutte le immagini mostrate sono solo a scopo illustrativo e possono
essere diverse dal prodotto reale. Per maggiori informazioni, contat-
tate il nostro centro assistenza clienti.

Questo prodotto & conforme alla direttiva 2011/65/UE del Parla-
mento europeo e del Consiglio, dell'8 giugno 2011, sulla restrizione
dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RoHS) e relativi emendamenti.

ﬁ Il simbolo WEEE significa che, secondo le leggi e i regola-
menti locali, il prodotto e le sue batterie devono essere smal-
titi separatamente dai rifiuti domestici. Quando questo pro-
dotto raggiunge la fine della sua vita, portarlo in un punto di raccolta
designato dalle autorita locali per lo smaltimento o il riciclaggio in si-
curezza. La raccolta differenziata e il riciclaggio del prodotto, dei suoi
accessori elettrici e della sua batteria aiutano a conservare le risorse
naturali, a proteggere la salute umana e ad aiutare I'ambiente.

CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

1. CSG S.A,, con sede a Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), di seguito denominata Garante, garantisce il funzionamento
corretto e impeccabile del prodotto per tutto il periodo di garanzia.
2. Il periodo di garanzia ha una durata di 24 mesi e decorre dalla data
di consegna del prodotto all’Acquirente.

3. La garanzia comprende il territorio del'Unione Europea, i paesi
dell’Area Economica Europea, il Regno Unito, la Russia, I'Ucraina, la
Turchia e I'Albania.

4. La garanzia non esclude, limita o sospende i diritti dell’Acquirente
derivanti dalla garanzia legale per vizi del prodotto.

5. Per usufruire della garanzia, & necessario contattare il venditore
utilizzando l'indirizzo e-mail: support@greencell.global. La compila-
zione di un modulo reperibile sul sito: greencell.global accelerera il
processo di gestione del reclamo.

6. Il Garante comunichera allAcquirente I'esito del suo reclamo in ga-
ranzia (ovvero il suo accoglimento o il rigetto) entro 14 giorni dal ricevi-
mento del prodotto. Nel caso in cui il Garante riterra fondato il reclamo,
il difetto del prodotto sara rimosso dal Garante o il prodotto difettoso
sara sostituito con uno privo di difetti entro 14 giorni dalla data di co-
municazione allAcquirente che il suo reclamo & stato ritenuto fondato.
Il Garante decide come gestire il reclamo, tenendo conto, se possibile,
della richiesta dellAcquirente presentata nel modulo di reclamo. Se la
rimozione dei difetti richiede molto impegno o attivita aggiuntive a cau-
sa di elevato grado di difficolta, questo periodo puo essere prolungato




e il Garante fara ogni sforzo per eseguire la riparazione nel piti breve
tempo possibile.

7. Nel caso in cui il reclamo venga ritenuto fondato, il Garante so-
stiene le spese di consegna del prodotto difettoso presso il servizio
del Garante e le spese di consegna del prodotto riparato o sostituito
all’Acquirente.

8. La responsabilita del Garante copre solo i vizi intrinseci del prodotto.
9. La garanzia non copre il prodotto:

- con sigillo di garanzia manomesso;

« danneggiato a causa di fattori esterni (danni causati da scariche at-
mosferiche, sovratensioni nellimpianto BT e nella rete di alimentazio-
ne, allagamenti, incendi, danni meccanici e termici intenzionali, ecc.);

- danneggiato a seguito dell’ uso improprio o non conforme alle
istruzioni per l'uso;

- danneggiato a causa di collegamento improprio di altri dispositivi
periferici;

« che presenta segni di riparazioni non autorizzate, modifiche non
autorizzate o modifiche strutturali.

Per ulteriori informazioni sull'uso, l'installazione e la manutenzione
del Power Inverter, visita il nostro sito web greencell.global.com

CS / UZIVATELSKA PRIRUCKA
VSEOBECNE ZARUCNI PODMINKY

UZIVATELSKA PRIRUCKA

Abyste zajistili, Ze vas novy stiidac bude spravné fungovat, posky-
tovat dlouhou dobu provozu a Zivotnost, postupujte podle nize uve-
denych pokyna.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Pri pouzivani a likvidaci zafizeni je tfeba dbat zvysené opatrnosti. Ne-

spravné pouziti a nedodrzeni nize uvedenych pokyn(i mize ohrozit

Zivot nebo zdravi a majetek.

+ Nevhazujte zafizeni do ohné.

+ Nepouzivejte ménic¢ v blizkosti hoflavych predmétd.

- Chrarite pred extrémnim teplem, chladem a vlhkosti.

+ Nevystavuijte stiidac teplotam vyssim nez 40 °C.

« Nestfikejte na néj vodu pod vysokym tlakem.

« Zafizeni umistéte do Cistého prostiedi.

« Skiffi ménice se mlze pfi provozu s vysokym vykonem velmi za-
hiat. Zajistéte, aby na vSech stranach zafizeni zlstalo alespon 5
cm vzdusného prostoru.

+ Udrzujte mimo dosah déti a domécich zvifat.

- Pristroj nekousejte, nesajte, nemackejte a nepropichuijte, neotvirej-
te pouzdro a neupustte jej.

+ Nevkladejte zadné predméty do zésuvky stfidavého proudu, ventila-
toru nebo vétracich otvord.

« Zafizeni neotvirejte. Nepokousejte se jej opravovat svépomoci.

+ Ménic generuje stejny potencialné smrtici stfidavy proud jako béz-
nd zasuvka, zachazejte s nim opatrné.

K propojeni ménice s baterii pouzijte dodané napajeci kabely. Po-
kud jsou pfilozeny 2 pary, pfipojte oba paralelné. V opa¢ném pfipa-
dé se mize kabel zahfat a pfipadné zpUsobit jiskieni nebo pozar.

« Méni¢ ma v pouzdre nainstalovany dvé svorky, propojte je s baterii
nebo zasuvkou zapalovace cigaret pomoci dodanych vodicu.

* Nepfipojujte zafizeni s poZzadovanym vykonem vét$im, nez je vykon
meénice. Pfi nepfetrzitém pouzivani ménice doporucujeme pouzivat
85 % maximalniho vykonu, aby se prodlouzila Zivotnost zafizeni.

« Pfi pfipojovani jednotky k baterii mize dochazet k jiskieni, coz je
normadlni. Pred pfipojenim se ujistéte, Ze se v blizkosti nenachézeji
zadné hoflavé vypary nebo material

« Nepouzivejte méni¢ s bateriovymi zafizenimi nebo nabije¢kami pro
elektrické naradi, které maji na svorkdch nebezpecné napéti.

+ Nepouzivejte méni¢ se zdravotnickymi pfistroji.

- Pokud zjistite jakékoliv poskozeni, zafizeni nepouzivejte.

- Pfi manipulaci se zafizenim a jeho likvidaci budte opatrni. Nesprav-
né pouzivani méni¢e mize zplsobit ohrozeni zdravi a bezpecnosti.

Poznamka: Pripojeni s obrdcenou polaritou (kladny na zaporny)
mize poskodit pojistku ménice. Poskozeni zplisobené pfipojenim
opacné polarity bude mit za nasledek ztratu zaruky.

Po skonceni Zivotnosti nevyhazuijte zafizeni do bézného domovniho
odpadu. Pro spravné zpracovani, vyuziti a recyklaci odevzdejte tento
vyrobek na uréeném sbérném misté.

Pripojeni zafizeni

- Pfed pfipojenim pfijimaci zafizeni pfipojte ménic k baterii nebo za-
palovaci cigaret pomoci vhodnych vodicu.

« Zkontrolujte napéti baterie a ujistéte se, Ze je pro néj ménic spravné
zvolen.

« Chcete-li ménic pfipojit k baterii, propojte ¢ervenou svorku (+) s
kladnym znaménkem baterie (+) pomoci ¢erveného kabelu. Poté
propojte ¢ernou svorku (-) se zapornou znackou (-) baterie pomoci
Cerného kabelu.

« Chcete-li ménic¢ pripojit k zasuvce zapalovace cigaret, vyberte pfi-
slugny kabel a pfipojte jej stejnym zpiisobem: Eerny kabel s cernou
svorkou a cerveny kabel s Eervenou svorkou.

- Utdhnéte krytku na kazdé stejnosmérné svorce. Pokud je konstruk-
ce konektoru vhodnd, pouzijte k dotazZeni Sroubu naradi.

+ Zapojte zafizeni do sitového nebo USB portu na krytu ménice.

Poznamka: Pri pfipojovani zafizeni k ménici prostfednictvim kabelu
zapalovace cigaret pouzivejte zafizeni s maximalnim vykonem 150
W pro 12 V a maximalné 300 W pro 24 V zasuvky. Pfi prekroceni
téchto hodnot miize dojit k poskozeni zasuvky zapalovace cigaret
nebo k prepaleni pojistek v zasuvce.

Pouzivani ménice

Poznamka: Pfed pouZitim ménice zajistéte uzemnovaci pfivodni vo-

dic (zvolte odolny, izolovany vodic). Pro pfipojeni k uzemnéné zasuv-

ce pouzijte svorku na zadni strané ménice. Pokud pouzivate baterii
vozidla, pfipevnéte kabel na podvozek. Pouzivate-li lodni akumulator,
namontujte jej na jeho uzemnovaci systém.

« Zapnéte stfida¢ prepnutim tlacitka z polohy O na 1.

« Jakmile se rozsviti zelena kontrolka LED, mizete pfipojené zafizeni
spustit. Pokud je pfipojeno vice zafizeni, spoustéjte je postupné, v
kratkych ¢asovych intervalech.

- Po pouziti méni¢ odpojte od zdroje napajeni.

Poznamka: Doporucujeme pouZivat baterie uréené pro cyklicky pro-
voz. Pokud se zapne zvukovy signdl ,nizké napéti baterie”, méni¢
okamzité vypnéte. Po ipIném nabiti baterie Ize méni¢ opét pouzivat.
Pokud je stfida¢ pouzivan s vozidlem, musite pokazdé nastartovat
motor, abyste mohli stfida¢ pouzivat.

Vyména pojistky

Chcete-li spravné vyménit pojistku v ménici, postupujte podle nize
uvedenych pokyni:

1. Odpojte méni¢ od zdroje napdjeni, zapnéte jej a nechte jej zcela vybit
(kontrolky by mély zhasnout).

2. Vysroubuijte 4 Srouby z krytu ménice a kryt sejméte.




3. Vyjméte pojistky ze slotd na zékladni desce tak, Ze je vytdhnete
smérem nahoru.

4. Vlozte nové pojistky.

5. Nasadte kryt a zasroubujte 4 Srouby.

6. Zarizeni spoustéjte se zvy$enou opatrnosti.

Poznamka: Rada INVGC méd obvykle vice &4sti, které je tfeba odpojit,
a mlze mit pojistky umisténé na krytu zafizeni. Pokud se pojistky
nachazeji uvnitf zafizeni, musite pro pfistup k nim nejprve odsroubo-
vat predni a zadni panel a poté spodni panel. Chcete-li pak vyménit
pojistky v modelech INVGC, postupujte podle pokyn(i uvedenych v
Easti ,Vyména pojistek” v krocich 3-6.

Vsechny zobrazené obréazky jsou pouze ilustracni a mohou se lisit
od skute¢ného vyrobku. Pro vice informaci kontaktujte nase zakaz-
nické centrum.

Tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a
Rady 2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékte-
rych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich
(RoHS) a jejimi zménami.

Symbol WEEE znamena, Ze podle mistnich zakon( a pfedpi-

E s by vas vyrobek a jeho baterie mély byt likvidovany oddé-

=== |ené od domovniho odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohoto

vyrobku jej odevzdejte na sbérném misté uréeném mistnimi Gfady k

bezpecné likvidaci nebo recyklaci. Oddéleny sbér a recyklace vaseho

vyrobku, jeho elektrického pfislusenstvi a baterie pomlze Setfit pfi-
rodni zdroje, chranit lidské zdravi a pomahat Zivotnimu prostredi.

VSEOBECNE ZARUCNI PODMINKY
1. SPOLECNOST CSG S.A,, se sidlem v Krakové (ul. Kalwaryjska 33,
30-509 Krakdw, Poland), déle jen Rucitel, zarucuje spravny a bezpo-
ruchovy provoz vyrobku po celou zaruéni dobu.
2. Zaruéni doba trva 24 mésic( a pocitd se od data dodani produktu
Kupujicimu.
3. Uzemni rozsah ochranné zaruky se vztahuje na tzemi Evropské
unie, zemi Evropského hospodéaiského prostoru, Spojené kralovstvi,
Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albanie.
4. Zaruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje prava Kupujiciho
vyplyvajici z ustanoveni zéruce za vady prodaného zbozi.
5. Chcete-li vyuzit zaruéni pravo, kontaktujte prodejce na e-mailové
adrese: support@greencell.global. Proces vyfizovani reklamace
urychli vyplnény reklamacni formulaf dostupny na: greencell.global.
6. Rucitel bude kupujiciho informovat o zplsobu vyfizeni reklamace
(tj. bud jejiho uznani nebo odmitnuti) do 14 dnd od obdrzeni vyrobku.
Pokud Rucitel uzna reklamace za opodstatnénou, bude vada vyrobku
Garantem odstranéna nebo bude vadny vyrobek vyménén za vyrobek
bez vad do 14 dni ode dne, kdy bude Kupujici informovén o oprav-
nénosti reklamace. O zpisobu vyfizeni reklamace rozhoduje Rugitel,
s pfihlédnutim k zadosti Kupujiciho podané ve formulafi reklamace.
Pokud odstranéni zévad/y z diivodu obtiznosti odstranéni vyzaduje
velké asili nebo dalsi ¢innost, mize byt tato Ihita prodlouzena a Ru-
Citel vynalozi veskeré Usili, aby ji co nejdfive odstranil.
7.Pokud je reklamacni Zadost opodstatnéna, Rucitel pokryje naklady
spojené s dorucenim vadného vyrobku do sluzby Rucitele a néklady spo-
jené s doru¢enim opraveného nebo vyménéného vyrobku Kupujicimu.
8. Odpovédnost Rucitele se vztahuje pouze na vady vztahujici se na
vyrobek.
9. Zéruka se na nevztahuje na vyrobek:
- u kterého doslo k manipulaci se zaruéni peceti;
ni zpisobené bleskem, prepéti v siti NN a napajeci siti, pfi zaplaveni,
pozaru, tmysIném mechanickém a tepelném poskozeni atd.);
« u kterého doslo k poskozeni pfi nespravnym nebo nekonzistent-
nim pouzitim;
- u kterého doslo k poskozeni nespravnym pripojenim jinych peri-
fernich zafizeni;
« ktery nese stopy neoprévnénych oprav a vlastnich zmén kon-
strukénich uprav.
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Dalsi informace o pouzivani, instalaci a idrzbé ménice energie nalez-
nete na nasich webovych strankach greencell.global.com.

SK / POUZIVATELSKA PRIRUCKA
VSEOBECNE ZARUCNE PODMIENKY

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Aby ste zabezpecili, ze va$ novy meni¢ energie bude spravne fun-
govat, poskytovat dlhy Cas prevadzky a zivotnost, postupujte podla
nizsie uvedenych pokynov.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pri pouzivani a likviddcii zariadenia je potrebna opatrnost. Nesprav-

ne pouzivanie a nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze ohro-

zit Zivot alebo zdravie a majetok.

« Zariadenie nevhadzujte do ohna.

* Meni¢ nepoutzivajte v blizkosti horlavych predmetov.

+ Uchovévajte mimo dosahu extrémneho tepla, chladu a vihkosti.

* Nevystavujte meni¢ teplotdm vyssim ako 40 °C.

- Nestriekajte vodu pod vysokym tlakom.

» Zariadenie umiestnite do Cistého prostredia.

+ Skrina menica sa moze pri prevadzke s vysokym vykonom velmi
zahriat. Na vSetkych stranéch zariadenia zabezpeéte aspofi 5 cm
vzdus$ného priestoru.

+ Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat.

- Pristroj nehryzte, nevysavajte, nedrvte ani neprepichujte, neotvaraj-
te puzdro a neupustajte ho.

* Do zasuvky striedavého pridu, ventilatora alebo ventilacnych otvo-
rov nevkladajte Ziadne predmety.

- Zariadenie neotvérajte. Nepokusajte sa ho opravovat svojpomocne.

* Meni¢ generuje rovnaky potencidlne smrtelny striedavy prad ako
bezna zasuvka, zaobchadzajte s nim opatrne.

« Na prepojenie menica s batériou pouzite dodané napédjacie kable. Ak
s sticastou dodavky 2 pary, oba pripojte paralelne. V opaénom pripa-
de sa moze kabel zahriat a pripadne spdsobit iskrenie alebo poziar.

*Meni¢ ma v puzdre nainstalované dve svorky, prepojte ich s batériou
alebo zasuvkou cigaretového zapalovaca pomocou dodanych kablov.

- Nepripajajte zariadenia s pozadovanym vykonom vyssim, ako je
vykon menica. Pri nepretrzitom pouzivani meni¢a odporticame
pouzivat 85 % maximélneho vykonu, aby sa predizila Zivotnost
zariadenia.

« Pri pripéjani jednotky k batérii sa mozu objavit iskry, ¢o je normalne.
Pred pripojenim sa uistite, Ze sa v blizkosti nenachadzaju Ziadne
horlavé vypary alebo materialy.

* Nepouzivajte menic s batériovymi zariadeniami alebo nabijackami
pre elektrické naradie, ktoré maju na svorkdch nebezpecné napatie.

- Nepouzivajte meni¢ so zdravotnickymi zariadeniami.

* Ak vidite akékolvek poskodenie, zariadenie nepouzivajte.

« Pri manipulacii so zariadenim a jeho likvidacii budte opatrni. Ne-
spravne pouzivanie meni¢a moze spdsobit ohrozenie zdravia a
bezpecnosti.



Poznamka: Pripojenie s opacnou polaritou (kladny na zaporny) méze
poskodit poistku menic¢a. Poskodenie spésobené pripojenim s opac-
nou polaritou bude mat za nasledok stratu zaruky.

Po skonceni zivotnosti nevyhadzujte zariadenie do bezného domo-
vého odpadu. Pre sprévne spracovanie, zhodnotenie a recyklaciu
odovzdajte tento vyrobok na uréené zberné miesto.

Pripojenie zariadeni

« Pred pripojenim prijimacie zariadenie pripojte menic k batérii alebo
cigaretovému zapalovacu pomocou vhodnych kéblov.

« Overte napétie batérie a uistite sa, Ze je pre fiu spravne zvoleny
menic.

« Ak chcete pripojit meni¢ k batérii, prepojte ¢ervenu svorku (+) so
znakom kladného napétia batérie (+) pomocou Eerveného kabla.
Potom ¢iernu svorku (-) spojte so zapornou znackou (-) batérie po-
mocou Cierneho kébla.

+ Ak chcete pripojit meni¢ k zasuvke zapalovaca cigariet, vyberte
prislusny kébel a pripojte ho rovnakym sposobom: Cierny kabel s
¢iernou svorkou a ¢erveny kdbel s ¢ervenou svorkou.

- Utiahnite krytku na kazdej svorke jednosmerného pradu. Ak je kon-
Strukcia konektora vhodnd, na utiahnutie skrutky pouzite nastroje.

« Zapojte zariadenie do siefového alebo USB portu na kryte menica.

Poznamka: Pri pripdjani zariadenia k meni¢u cez kabel zapalovaca
cigariet pouzivajte zariadenia s vykonom maximalne 150 W pre 12
V a maximalne 300 W pre 24 V z&asuvky. Ak su tieto hodnoty prekro-
cené, moze dojst k poskodeniu zasuvky zapalovaca cigariet alebo k
prepdleniu poistiek v zasuvke.

Pouzivanie menica

Poznamka: Pred pouzitim menica zabezpecte uzemnovaci pripojo-

vaci vodic (zvolte silny izolovany vodic). Na pripojenie k uzemnenej

elektrickej zasuvke pouzite svorku na zadnej strane menica. Ak po-
uzivate akumulator vozidla, kabel pripevnite na podvozok. Ak pouzi-
vate lodny akumulator, namontujte ho na jeho uzemnovaci systém.

+ Zapnite menic¢ prepnutim tlacidlaz0na 1.

+ Ked' sa rozsvieti zelena kontrolka LED, mézete spustit pripojené
zariadenie. Ak je pripojenych viacero zariadeni, spustajte ich po-
stupne, v kratkych ¢asovych intervaloch.

« Po pouziti menica ho odpojte od napajania.

Poznamka: Odpori¢ame pouzivat batérie urcené na cyklicki pre-
vadzku. Ak sa zapne zvukovy signdl ,nizke napétie batérie”, meni¢
okamzite vypnite. Ked je batéria Uplne nabitd, meni¢ sa méze opat
pouzivat. Ak sa meni¢ pouziva s vozidlom, musite zakazdym nastar-
tovat motor, aby ste mohli meni¢ pouzivat.

Vymena poistky

Ak chcete spravne vymenit poistku v meniéi, postupujte podla nizsie
uvedenych pokynov:

1. Odpojte meni¢ od zdroja napajania, zapnite ho a nechajte ho
aplne vybit (kontrolky by mali zhasnut).

2. Odskrutkujte 4 skrutky z krytu menica a kryt odstrarite.

3. Vyberte poistky zo slotov na zakladnej doske ich vytiahnutim
smerom nahor.

4. Vlozte nové poistky.

5. Nasad'te kryt a zaskrutkujte 4 skrutky.

6. Zariadenie spustajte so zvysenou opatrnostou.

Poznamka: Série INVGC maju zvycajne viac Casti, ktoré je potrebné
odpojit, a mézu mat poistky umiestnené na kryte zariadenia. Ak sa
poistky nachadzaju vo vnatri zariadenia, musite najprv odskrutkovat
predny a zadny panel a potom spodny panel, aby ste sa k nim dosta-
li. Ak potom chcete vymenit poistky v modeloch INVGC, postupujte
podla pokynov uvedenych v ¢asti ,Vymena poistky“ v krokoch 3 az 6.

Vsetky zobrazené obrazky slizia len na ilustraciu a mézu sa lisit od
skutocného vyrobku. Pre viac informécii kontaktujte nase zakaznic-
ke centrum.

Tento vyrobok je v stlade so smernicou Europskeho parlamentu a
Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach
(RoHS) a jej zmenami.

Symbol WEEE znamen4, Ze podla miestnych zékonov a pred-

K pisov by sa vé$ vyrobok a jeho batérie mali likvidovat oddelene

=== od domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohto vyrobku

ho odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tradmi na bezpe¢nu

likvidaciu alebo recyklaciu. Separovany zber a recyklécia vasho vyrobku,

jeho elektrického prislusenstva a jeho batérie poméze Setrit prirodné
zdroje, chranit [udské zdravie a pomdhat Zivotnému prostrediu.

VSEOBECNE ZARUCNE PODMIENKY

1.CSG S.A,, so sidlom v Krakove (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), dalej len Rucitel, ru¢i za spravnu a spolahlivi prevadzku vy-
robku pocas celej zarucnej doby.

2. Zaruéna doba trvd 24 mesiacov a pocita sa odo dia prevzatia
produktu Kupujicim.

3. Uzemny rozsah zéruénej ochrany zahfiia Gizemie Eurépskej tnie,
krajin Eurépskeho hospodérskeho priestoru, Spojené krélovstvo,
Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albénska.

4. Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava Kupuiju-
ceho vyplyvajice zo zaruky za chyby produktu.

5. Ak chcete vyuzit zéruku, kontaktujte predajcu prostrednictvom
e-mailovej adresy: support@greencell.global. Proces vybavovania
reklamadcie urychli vyplnenie reklama&ného formulara, ktory je k dis-
pozicii na adrese: greencell.global.

6. Rucitel bude informovat Kupujiceho o spdsobe postdenia reklama-
cie (t. j. o jej uznani alebo zamietnuti) do 14 dni od prevzatia produk-
tu. Pokial Rugitel' uzna oprévnenost reklamacie, bude chyba produktu
Rucitelom odstranena do 14 dni odo diia informovania Kupujiceho o
odoévodnenosti predloZenej reklamacie. O sposobe odstranenia chyby
produktu rozhoduje Rucitel s prihliadnutim na poziadavky Kupujiceho
uvedené v reklamacnom formuldri, pokial je to mozné. Ak si odstréanenie
chyby z dévodu stupria ndrocnosti vyZzaduje vel'a prace alebo vykonanie
daldich &innosti, moze sa této lehota prediZit, pricom Ruditel vynalozi
véemozné Usilie, aby ndpravu ¢im skor vykonal.

7. Ak je reklamacia postidend ako odévodnend, uhrddza Rucitel na-
klady na dodanie chybného produktu do servisu Rucitela a néklady
na dodanie opraveného alebo vymeneného produktu Kupujicemu.
8. Zodpovednost Rutitela sa vztahuje iba na chyby vyplyvajice z
pricin suvisiacich s produktom.

9. Zéruka sa nevztahuje na produkt:

« s0 zlomenou zaruénou plombou;

« poskodeny vonkajsimi faktormi (Skody sposobené bleskom,
prepatim v elektrickej sieti, zaplavenim, poziarom, Umyselnym
mechanickym a tepelnym poskodenim atd");

« poskodeny v dosledku nespravneho pouzitia alebo pouzitia v roz-
pore s ndvodom na obsluhu;

- poskodeny v dosledku nespravneho pripojenia inych periférnych
zariadeni;

* so stopami po neopravnenych opravach, dprav alebo konstrukénych
zmien vykonanych vo vlastnej rézii.

Dalsie informécie o pouzivani, instalacii a Udrzbe menica energie
ndjdete na nasej webovej stranke greencell.global.com




HU / HASZNALATI UTMUTATO
ALTALANOS JOTALLASI FELTETELEK

HASZNALATI UTMUTATO

Annak érdekében, hogy az Uj aramatalakitéja megfeleléen miikod-
jon, hosszu tizemidét és élettartamot biztositson, kovesse az alabbi
utasitdsokat.

BIZTONSAGI SZABALYOK

A késziilék haszndlata és drtalmatlanitdsa sordn dvatosségra van

sziikség. A helytelen hasznélat és az alabbi iranyelvek be nem tar-

tasa veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre és a tulajdonra.

* Ne dobja tlizbe.

- Ne hasznadlja az invertert gyulékony targyak kozelében.

« Tartsa tévol a széls6séges hétél, hidegtdl és nedvességtol.

- Ne tegye ki az invertert 40 °C feletti hémérsékletnek.

- Ne permetezze le nagynyomasu vizzel.

* A késziiléket tiszta kornyezetben helyezze el.

« Az inverter haza nagy teljesitményi miikodés kozben nagyon felforré-
sodhat. Biztositson legaldbb 5 cm légteret a késziilék minden oldalan.

* Tartsa gyermekek és hazidllatok eldl elzérva.

- Ne harapja meg, ne szivja, ne nyomja 6ssze, ne szurja at, ne nyissa
ki a késziilékhazat, és ne ejtse le.

* Ne dugjon semmilyen targyat a hélézati kivezetés, a ventilator vagy
a szell6zényilasokba.

« Ne nyissa ki a késziiléket. Ne probalja meg sajat maga megjavitani.

« Az inverter ugyanazt a potencidlisan halélos valtakozé dramot ter-
meli, mint egy normadl fali aljzat, kezelje dvatosan.

« Hasznalja a mellékelt tapkabeleket az inverter és az akkumuldtor
osszekapcsoldsahoz. Ha 2 par van mellékelve, akkor mindkettét
parhuzamosan csatlakoztassa. Ellenkezé esetben egy kabel felfor-
rosodhat, és végill szikrakat vagy tiizet okozhat.

« Az inverter két, a tokba szerelt csatlakozéval rendelkezik, csatla-
koztassa 6ket az akkumuldtorhoz vagy a szivargyuijté aljzathoz a
mellékelt vezetékek segitségével.

« Ne csatlakoztasson olyan eszkoézoket, amelyek teljesitményigénye
nagyobb, mint az inverter teljesitménye. Az inverter folyamatos
hasznélata esetén javasoljuk, hogy a késziilék élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében a maximalis teljesitmény 85%-at
hasznélja.

* A késziilék akkumulatorhoz valé csatlakoztatasakor szikrék kelet-
kezhetnek, ami normdlis. A csatlakoztatas elétt gy6z6djon meg
arrol, hogy a kozelben nincsenek gyulékony flistok vagy anyagok.

* Ne haszndlja az invertert olyan akkumulétoros késziilékekkel vagy
elektromos szerszamok toltdivel, amelyeknek a csatlakozékon ve-
szélyes fesziiltségek vannak.

* Ne hasznélja az invertert orvosi berendezésekkel.

+ Ha barmilyen sériilést I4t, ne haszndlja a késziiléket.

* Legyen 6vatos a késziilék kezelésénél és artalmatlanitasanal. Az in-
verter helytelen hasznélata egészségiigyi és biztonsagi kockazatokat
okozhat.

Megjegyzés: A forditott polaritasu (pozitivrol negativra torténé) csat-
lakoztatas karosithatja az inverter biztositékat. A forditott polaritast
csatlakoztatds altal okozott karok érvénytelenitik a garanciat.

Hasznalati idejének végén ne dobja ki a késziiléket a szokasos haz-
tartasi hulladékkal egyiitt. A megfelel6 kezelés, hasznositds és Ujra-
hasznositas érdekében vigye ezt a terméket egy kijeldlt gyjtéhelyre.

Eszkozok csatlakoztatasa

* Miel6tt csatlakoztatna egy fogaddeszkoz, csatlakoztassa az in-
vertert egy akkumuldtorhoz vagy egy szivargyujtéhoz a megfeleld
vezetékek segitségével.

« Ellenérizze az akkumulator fesziiltségét, és gy6z6djon meg réla,
hogy az inverter megfeleléen van kivélasztva.
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- Az inverter akkumulatorhoz valé csatlakoztataséhoz a piros
polust (+) a piros kabel segitségével kosse dssze az akkumulator
pozitiv (+) jelével. Ezutan csatlakoztassa a fekete termindlt (-) az
akkumulator negativ (-) jelével a fekete kébellel.

* Ha az invertert a szivargytijto aljzathoz szeretné csatlakoztatni, va-
lassza ki a megfelel6 kdbelt, és ugyanigy csatlakoztassa: a fekete
kabelt a fekete pdlussal, a piros kabelt pedig a piros pdlussal.

* Hizza meg a kupakot mindegyik egyenaramu csatlakozon. Ha
a csatlakozo kialakitdsa megfelel6, hasznaljon szerszamokat a
csavar meghuzésahoz.

* Csatlakoztassa a késziiléket az inverterhazon lévé halozati vagy
USB-porthoz.

Megjegyzés: Ha a szivargylijté kabelen keresztiil csatlakoztat esz-
kozt az inverterhez, akkor 12 V-os csatlakozékhoz legfeljebb 150
W teljesitményd, 24 V-os csatlakozékhoz pedig | liebb 300 W
teljesitmény( eszkozoket hasznaljon. Ha ezeket az értékeket tllépi,
a szivargyujté aljzata megsériilhet, vagy a csatlakozdaljzatban Iévé
biztositékok kiéghetnek.

Az inverter hasznalata
Megjegyzés: Az inverter hasznalata elétt gondoskodjon egy féldeld
csatlakozévezetékrl (valasszon nagy teherbirdsu, szigetelt veze-
téket). Haszndlja az inverter hatoldalan taldlhaté csatlakozot egy
foldelt konnektorhoz valé csatlakoztatashoz. Ha jarmiakkumulétort
haszndl, szerelje a kdbelt az alvazra. Ha hajéakkumulatort hasznal,
szerelje a foldel6rendszerére.

« Kapcsolja be az invertert a gomb 0-rél 1-re kapcsolasaval.

- Amikor a z6ld LED vilagit, elindithatja a csatlakoztatott késziiléket.
Ha t6bb késziilék van csatlakoztatva, inditsa el 6ket egyenként, ré-
vid id6kézonkeént.

« Az inverter hasznalata utan valassza le az aramforrasrol.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy ciklikus mikodésre tervezett akku-
muldtorokat hasznaljon. Ha az ,alacsony akkumulatorfesziiltség”
riasztdsi hangjelzés bekapcsol, azonnal kapcsolja ki az invertert. Ha
az akkumulétor teljesen feltoltédatt, az inverter ismét hasznalhato.
Ha az invertert jarm(vel egyiitt hasznalja, az inverter hasznalatahoz
minden alkalommal be kell inditani a motort.

A biztositék cseréje

Az inverterben |évé biztositék megfelel6 cseréjéhez kovesse az alab-
bi utasitasokat:

1. Huazza le az invertert az aramforrasrol, kapcsolja be, és hagyja,
hogy teljesen lemeriiljon (a jelz6fényeknek ki kell aludniuk).

2. Tavolitsa el az inverter fedelének 4 csavarjat, és vegye le a fedelet.
3. Vegye ki a biztositékokat az alaplapon Iévé nyilasokbol felfelé
hazva.

4. Helyezze be az (j biztositékokat.

5. Helyezze fel a fedelet, és csavarja be a 4 csavart.

6. A késziiléket fokozott dvatossaggal inditsa el.

Megjegyzés: Az INVGC sorozat altaldban tobb olyan alkatrésszel
rendelkezik, amelyet le kell szerelni, és a késziilékhdzon taldlhatd
biztositékok is lehetnek. Ha a bi: ékok a késziilék belsejében
vannak, akkor el6szor az eliilsé és a hatsé panelt, majd az alsé
panelt kell kicsavarni, hogy hozzaférjen hozzajuk. Ezutan az INVGC
modellek biztositékainak cseréjéhez kivesse a ,Biztositék cseréje”
3-6. Iépésben felsorolt utasitasokat.

A képek csak illusztracioként szolgalnak, és eltérhetnek a tényleges ter-
méktdl. Tovabbi informaciéért forduljon tigyfélszolgélati kozpontunkhoz.
Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazésénak korlatozasarol
sz616, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi
iranyelvnek (RoHS) és annak modositasainak.



A WEEE szimbdlum azt jelenti, hogy a helyi torvények és elira-

sok szerint a terméket és az akkumulator(oka)t a haztartasi

hulladéktdl elkiilonitve kell drtalmatlanitani. Ha a termék eléri
élettartama végét, vigye el a helyi hatdsagok altal kijelolt gydijtshelyre
biztonsagos artalmatlanitas vagy Ujrahasznositas céljabol. A termék, az
elektromos tartozékok és az akkumulator szelektiv gytijtése és tjrahasz-
nositdsa hozzdjarul a természeti eréforrasok megérzéséhez, az emberi
egészség védelméhez és a kérnyezetvédelemhez.

ALTALANOS JOTALLASI FELTETELEK

1. A krakkéi székhely(i CSG S.A., (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), a tovabbiakban: Garanciavallal6, garantalja a termék megfe-
lel6 és hibamentes mUikodését a garancidlis idészak alatt.

2. Ajotéllasi id6szak 24 honapig tart, és azt a termék Vevonek torté-
né atadasanak napjatol kell szamitani.

3. A garancialis védelem teriileti hatalya az Eurépai Unio teriiletére,
az Eurépai Gazdasagi Térség orszagaira, az Egyesiilt Kiralysagra,
Oroszorszagra, Ukrajndra, Torokorszagra és Albaniara terjed ki.

4. A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a
Vevének a termék hibaira vonatkozd j6tallasbol eredé jogait.

5. A garancia igénybevételéhez az eladdval a kovetkezd e-mail cimen
kell felvenni a kapcsolatot: support@greencell.global. A kérelem elbi-
ralasat a kovetkezd cimen elérheté panaszbejelent6 Grlap kitoltésé-
vel gyorsitjuk fel: greencell.global.

6. A Garanciavallal6 a termék atvételétél szamitott 14 napon beliil
tajékoztatja a Vevét a szavatossagi panasz kezelésének maodjarol
(azaz az elfogadas vagy az elfogadas megtagaddsa). Ha a Garan-
ciavallalé elismeri a panasz jogossagat, a termék hibéjat a Garancia-
vallalé eltavolitja, vagy a hibas terméket a Vevének a reklamacio jo-
gossagardl valo tajékoztatasatdl szamitott 14 napon beliil hibatlanra
cseréli. A Garanciavallalé dont a reklaméci6 kezelésének maodjarol,
lehetség szerint figyelembe véve a Vevé panaszbejelentd Grlapon
megfogalmazott kérését. Ha a hibak elharitasa a nehézségi fok mi-
att nagy mennyiség(i munkat vagy tovabbi intézkedéseket igényel,
ez az id6tartam meghosszabbodhat, de a Garanciavallalé mindent
megtesz a mielGbbi javitas érdekében.

7. Amennyiben a panaszt indokoltnak tekintik, a Garanciavallal¢ fe-
dezi a hibas termék Garanciavallaldhoz torténd eljuttatdsanak kolt-
ségeit, valamint a javitott vagy kicserélt termék Vevé részére torténd
szallitdsanak koltségeit.

8. A Garanciavallalé felel6ssége kizardlag a termékben rejlé okokbol
ered6 hibakra terjed ki.

9. A garancia nem vonatkozik a termékre:

- torott garancidlis pecséttel;

« kiils6 tényezok (villam okozta kérok, tulfesziiltségek a kisfesziilt-
ségl aramellatasban és az aramellaté halézatban, aradas, tiiz,
szandékos mechanikai és termikus kdrosodasok stb.);

+ megsériilt az lizemeltetési utasitds helytelen vagy ellentmondé-
sos eredményeként;

- sériilt mas perifériak nem megfelel§ csatlakoztatdsa miatt;

« engedély nélkiili javitasok, jogosulatlan médositasok vagy terv-
médositdsok nyomaval.

A Power Inverter hasznalataval, telepitésével és karbantartaséval
kapcsolatos tovabbi informéaciokért Iatogasson el a greencell.global.
com weboldalra.

LT/ VARTOTOJO VADOVAS
BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS

VARTOTOJO VADOVAS

Norédami uztikrinti, kad jusy naujasis galios keitiklis veikty tinkamai,
uztikrinty ilgg veikimo laika ir ilgaamziskuma, vadovaukités toliau
pateiktomis instrukcijomis.

SAUGOS TAISYKLES

Naudojant ir Salinant prietaisg reikia bati atsargiems. Neteisingas

naudojimas ir toliau pateikty nurodymy nesilaikymas gali kelti grés-

me gyvybei ar sveikatai ir turtui.

+ Nemeskite prietaiso j ugnj.

-+ Nenaudokite keitiklio Salia degiy objekty.

« Saugokite nuo didelio karscio, Sal€io ir drégmes.

- Nelaikykite keitiklio auk$tesnéje nei 40 °C temperatiroje.

- Nepurkskite auksto slégio vandeniu.

« Jrenginj laikykite Svarioje aplinkoje.

- Dirbant didele galia keitiklio korpusas gali labai jkaisti. UZtikrinkite,
kad i$ visy prietaiso pusiy likty bent 5 cm oro tarpas.

« Laikykite vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

- Nejkandinékite, neciulpkite, nespauskite, netraiskykite ir nepradur-
kite, neatidarinékite korpuso ir nemeskite.

« Nekiskite jokiy daikty j kintamosios srovés lizdg, ventiliatoriaus ar
ventiliacijos angas.

« Neatidarykite prietaiso. Nebandykite jo taisyti patys.

« Inverteris generuoja tokig pacia potencialiai mirting kintamaja sro-
ve kaip ir jprastas sieninis elektros lizdas, elkités atsargiai.

« Keitikliui su akumuliatoriumi sujungti naudokite pridedamus maiti-
nimo kabelius. Jei pridedamos 2 poros, abu prijunkite lygiagreciai.
Priesingu atveju kabelis gali jkaisti ir galiausiai sukelti kibirkscia-
vima arba gaisra.

« Inverteris turi du korpuse jrengtus gnybtus, prijunkite juos prie
akumuliatoriaus arba cigareciy ziebtuvélio lizdo naudodami pa-
teiktus laidus.

« Neprijunkite prietaisy, kuriy reikalinga galia didesné nei inverterio galia.
Nuolat naudojant inverterj, rekomenduojame naudoti 85 % didziausios
galios, kad prailgintuméte prietaiso tarnavimo laika.

« Prijungiant jrenginj prie akumuliatoriaus gali atsirasti kibirks¢iy, tai
yra normalu. Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad $alia néra degiy dimy
ar medziagy.

« Nenaudokite keitiklio su akumuliatoriniais prietaisais arba elektri-
niy jrankiy jkrovikliais, kuriy gnybtuose yra pavojinga jtampa.

* Nenaudokite keitiklio su medicinine jranga.

- Jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy, nenaudokite jrenginio.

- Bukite atsargis elgdamiesi su prietaisu ir jj utilizuodami. Netinka-
mas keitiklio naudojimas gali sukelti pavojy sveikatai ir saugumui.

Pastaba: atvirkstinio poliskumo jungtis (teigiamas j neigiama) gali
sugadinti keitiklio saugiklj. Dél atvirkstinio poliariSkumo jungties pa-
darytos Zalos negalioja garantija.

Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neiSmeskite jo su jprastomis
buitinémis atliekomis. Kad $is gaminys baty tinkamai apdorotas,
panaudotas ir perdirbtas, nuneskite jj j tam skirtg surinkimo punkta.

Jrenginiy prijungimas

« Prie$ prijungdami priémimo jrenginys, prijunkite keitiklj prie akumu-
liatoriaus arba cigareciy Ziebtuvélio naudodami atitinkamus laidus.

- Patikrinkite akumuliatoriaus jtampa ir jsitikinkite, kad inverteris jai
tinkamai parinktas.

« Norédami prijungti keitiklj prie akumuliatoriaus, raudongjj gnybtg
(+) raudonuoju laidu sujunkite su akumuliatoriaus teigiamuoju (+)
Zenklu. Tada juodu kabeliu prijunkite juodg gnybta (-) prie akumulia-
toriaus neigiamo (-) Zenklo juodu kabeliu.




- Norédami prijungti keitiklj prie cigareciy uzdegiklio lizdo, pasirinkite
atitinkama kabelj ir prijunkite tokiu pat blidu: juodg kabelj su juodu
gnybtu ir raudong kabelj su raudonu gnybtu.

- Ant kiekvieno nuolatinés srovés gnybto uzmaukite dangtelj. Jei
jungties konstrukcija tinkama, varztg priverzkite jrankiais.

« Prijunkite jrenginj prie elektros tinklo arba USB jungties inverterio
korpuse.

Pastaba: Jungdami jrenginj prie inverterio per cigareciy uzdegiklio
laida, naudokite jrenginius, kuriy galia 12 V lizduose nevirsija 150
W, 0 24V lizduose — 300 W. Jei Sios vertés virSijamos, gali biti pa-
Zeistas cigareciy Ziebtuvélio lizdas arba perdegti lizdo instaliacijoje
esantys saugikliai.

Keitiklio naudojimas

Pastaba: Pries naudodami keitiklj, pasirGpinkite jzeminimo jungties

laidu (pasirinkite stipry, izoliuotg laidg). Naudokite keitiklio galinéje

dalyje esantj gnybta, kad prijungtuméte prie jzeminto elektros lizdo.

Jei naudojate automobilio akumuliatoriy, laidg pritvirtinkite prie va-

Ziuoklés. Jei naudojate valties akumuliatoriy, montuokite jj ant jos

jzeminimo sistemos.

« Jjunkite keitiklj perjungdami mygtukg nuo 0 iki 1.

- Kai uzsidega zalias Sviesos diodas, galite jjungti prijungta jrenginj.
Jei prijungtas daugiau nei vienas jrenginys, paleiskite juos po vieng,
trumpais laiko tarpais.

- Panaudoje keitiklj, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.

Pastaba: Rekomenduojame naudoti cikliniam darbui skirtas bateri-
jas. Jei jsijungia ,zemos akumuliatoriaus jtampos” signalo garsinis
signalas, nedelsdami i$junkite keitiklj. Kai akumuliatorius bus visis-
kai jkrautas, keitiklj vél galima naudoti. Jei inverteris naudojamas
kartu su transporto priemone, norédami naudoti inverterj, kiekvieng
kartg turite uzvesti variklj.

Saugiklio keitimas

Norédami tinkamai pakeisti inverterio saugiklj, vadovaukités toliau
pateiktais nurodymais:

1. Atjunkite inverterj nuo maitinimo $altinio, jjunkite jj ir leiskite jam
visiskai issikrauti (indikacinés lemputés turéty issijungti).

2. I1$sukite 4 varztus i$ keitiklio danggio ir nuimkite dangtj.

3. 18imkite saugiklius i$ pagrindinés plokstés lizdy traukdami juos
jvirsy.

4. |dékite naujus saugiklius.

5. Uzdékite dangtelj ir prisukite 4 varZztus.

6. Jjunkite prietaisg ypac atsargiai.

Pastaba: INVGC serijos prietaisai paprastai turi daugiau daliy, kurias
reikia nuimti, ir gali turéti saugikliy, esanciy ant prietaiso korpuso. Jei
saugikliai yra prietaiso viduje, norédami juos pasiekti, pirmiausia turite
atsukti priekinj ir galinj skydelj, o tada apatinj skydelj. Tada, norédami
pakeisti saugiklius savo INVGC modeliuose, vadovaukités instrukcijo-
mis, i$vardytomis 3-6 Zingsniuose ,Saugiklio keitimas".

Visos pateiktos nuotraukos yra tik iliustracinés ir gali skirtis nuo
tikrojo gaminio. Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j
misy klienty aptarnavimo centra.

Sis gaminys atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvg 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo (RoHS) ir jos
pakeitimus.

WEEE simbolis reiskia, kad pagal vietos jstatymus ir taisy-

kles jasy gaminj ir jo baterijg (-as) reikia iSmesti atskirai nuo

== buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui,

nuneskite jj j vietos valdzios institucijy paskirtg surinkimo punkta, kur

jis bus saugiai pasalintas arba perdirbtas. Atskiras jasy gaminio, jo

elektriniy priedy ir akumuliatoriaus surinkimas ir perdirbimas padés
tausoti gamtos iSteklius, saugoti Zmoniy sveikata ir padéti aplinkai.
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BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS

1. CSG S.A,, kurios registruota buveiné yra Krokuvoje (ul. Kalwaryjs-
ka 33, 30-509 Krakéw, Poland) (toliau — Garantas), garantuoja, kad
produktas veiks teisingai ir be gedimy per visg garantinj laikotarpj.
2. Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius ir skaic¢iuojamas nuo
prekeés pristatymo Pirkéjui dienos.

3. Teritoriné garantinés apsaugos apréptis apima Europos Sgjungos,
Europos ekonominés erdvés saliy, Jungtine Karalyste, Rusijos, Ukrai-
nos, Turkijos ir Albanijos teritorijg.

4. Garantija neatmeta, neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy, atsi-
randanciy dél gaminio defekty garantijos.

5. Norédami pasinaudoti garantija, susisiekite su pardavéju el. pas-
to adresu: support@greencell.global. Skundy nagrinéjimo procesg
paspartins uzpildyta skundo forma, kurig rasite adresu: greencell.
global.

6. Garantas informuos Pirkéja apie skundo pagal garantija nagriné-
jimo biida (t.y. jo pripazinimg ar atmetima) per 14 dieny nuo prekés
gavimo. Garantui pripazinus skundo teisétumg, Garantas pasalina
gaminio defektg arba pakeicia nekokybiska gaminj kitu be defekty
per 14 dieny nuo Pirkéjo informavimo apie pretenzijos pagrjstu-
mag dienos. Garantas sprendzia, kaip bus nagrinéjamas skundas,
atsizvelgdamas, jei jmanoma, j Pirkéjo prasyma, pateikta skundo
formoje. Jei defekty pasalinimas dél sunkumo laipsnio reikalauja
daug darbo ar papildomos veiklos, Sis laikotarpis gali bati prates-
tas, taCiau Garantas dés visas pastangas, kad remontas bty kuo
grei¢iau atliktas.

7. Jei skundas laikomas pagrjstu, Garantas padengia nekokybiskos
prekés pristatymo j Garanto techninio aptarnavimo centrg ir sure-
montuotos ar pakeistos prekés pristatymo Pirkéjui iSlaidas.

8. Garanto atsakomybeé apima tik defektus, atsirandancius dél gami-
niui bdingy priezasciy.

9. Garantija netaikoma produktui:

- su nulauzta garantine plomba;

« pazeistam dél iSoriniy veiksniy (zaibo padaryta zala, vir§jtampiai
Zemos jtampos jrenginyje ir elektros tiekimo tinkle, potvyniai, gais-
ras, tyCiniai mechaniniai ir terminiai pazeidimai ir kt.);

* sugadintam dél netinkamo ar neatitinkancio instrukcijos naudojimo;

« sugadintam dél netinkamo kity periferiniy jrenginiy prijungimo;

» su nejgalioto remonto atlikimo, savavalisky modifikacijy ar kons-
trukcijos pakeitimy pédsakais.

Daugiau informacijos apie energijos keitiklio naudojima, jrengima ir
prieZilirg rasite misy svetainéje greencell.global.com.




LV / LIETOTAJA ROKASGRAMATA
VISPAREJIE GARANTIJAS NOSACIJUMI

IZMANTO GUIDE

Lai nodro$inatu, ka jusu jaunais stravas parveidotajs darbosies pa-
reizi, nodrosinas ilgu darbibas laiku un kalposanas ilgumu, ievérojiet
turpmak sniegtos noradijumus.

DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojot ierici un atbrivojoties no tas, ir jaievéro piesardziba. Nepa-

reiza lietoSana un turpmak minéto noradijumu neievérosana var

apdraudét dzivibu vai veselibu un pasumu.

* Neiemetiet ierici ugunt.

- Nelietojiet invertoru viegli uzliesmojosu priek§metu tuvuma.

« Sargat no parmériga karstuma, aukstuma un mitruma.

* Nepaklaujiet invertoru temperatirai, kas parsniedz 40 °C.

+ Neizsmidzinat ar Gdeni zem augsta spiediena.

« lerici novietojiet tira vidé.

- Stradajot ar lielu jaudu, invertora korpuss var k|at |oti karsts. Nodro-
Siniet vismaz 5 cm gaisa telpu no visam ierices pusém.

+ Uzglabat bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

- lerici nedrikst sakost, sasmalcinat, saspiest, saspiest vai caurdurt,
nedrikst atvért korpusu un nedrikst nomest.

« Neievietojiet nekadus priekSmetus mainstravas kontaktligzdas,
ventilatora vai ventilacijas atverés.

« Neatveriet ierici. Neméginiet to labot patstavigi.

« Invertors generé tadu pasu potenciali navéjosu mainstravas stravu
ka parasta sienas rozete, rikojieties ar to piesardzigi.

« Lai savienotu invertoru ar akumulatoru, izmantojiet komplekta ie-
klautos stravas kabe|us. Ja komplektacija ir 2 pari, savienojiet abus
paraléli. Pretéja gadijuma kabelis var sakarst un galu gala izraisit
dzirksteles vai ugunsgréku.

« Invertoram korpusa ir uzstadrti divi spaini, savienojiet tos ar aku-
mulatoru vai cigaresu aizdedzinataja kontaktligzdu, izmantojot
komplekta iek|autos vadus.

 Nepieslédziet ierices, kuru nepiecie§ama jauda ir lielaka par inver-
tora jaudu. Lietojot invertoru nepartraukti, més iesakam izmantot
85% no maksimalas jaudas, lai pagarinatu ierices kalpo$anas laiku.

« Savienojot ierici ar akumulatoru, var rasties dzirksteles, kas ir normali.
Pirms savienosanas parliecinieties, ka tuvuma nav uzliesmojosu dimu
vai materialu.

- Nelietojiet invertoru kopa ar akumulatora iericém vai elektrisko ins-
trumentu ladétajiem, kuru spailés ir bistams spriegums.

* Nelietojiet invertoru kopa ar medicinas iekartam.

- Ja redzat bojajumus, nelietojiet ierici.

- Esiet uzmanigi, rikojoties ar ierici un atbrivojoties no tas. Nepareiza
invertora lietosana var radit draudus veselibai un drosibai.

Piezime: Apgrieztas polaritates savienojums (no pozitiva uz negati-
vu) var sabojat invertora drosinataju. Bojajumi, kas radusies apgriez-
tas polaritates savienojuma dél, anulés garantiju.

Beidzoties ierices lietderigas lietoSanas laikam, neizmetiet to kopa
ar parastajiem sadzives atkritumiem. Lai nodrosinatu pareizu apstra-
di, regeneraciju un parstradi, nogadajiet $o ierici noteikta savaksanas
punkta.

Savienotajierices

« Pirms sanéméja ierice pieslégsanas pievienojiet invertoru akumu-
latoram vai cigaresu Skiltavai, izmantojot atbilstosus vadus.

« Parbaudiet akumulatora spriegumu un parliecinieties, ka invertors
tam ir pareizi izvéléts.

« Lai invertoru savienotu ar akumulatoru, savienojiet sarkano spaili
(+) ar akumulatora pozitivo (+) zimi, izmantojot sarkano vadu. Péc
tam savienojiet melno spaili (-) ar akumulatora negativo (-) zimi,
izmantojot melno kabeli.

- Lai invertoru savienotu ar cigaresu aizdedzinataja kontaktligzdu,
izvélieties atbilstosu kabeli un savienojiet tapat: melno kabeli ar
melno spaili un sarkano kabeli ar sarkano spaili.

« Pievelciet vacinu uz katras lidzstravas spailes. Ja savienotaja kons-
trukcija ir piemérota, skriives pievilk$anai izmantojiet instrumentus.

« Pievienojiet ierici elektrotikla vai USB pieslégvietai invertora
korpusa.

Piezime: Savienojot ierici ar invertoru, izmantojot cigaresu aizde-
dzinataja kabeli, izmantojiet ierices ar maksimalo jaudu 150 W 12
V un maksimalo jaudu 300 W 24 V rozetém. Ja $is vértibas tiek par-
sniegtas, cigare$u aizdedzinataja kontaktligzda var tikt bojata vai var
parspragt kontaktligzdas instalacijas drosinataji.

Invertora lietoSana

Piezime: Pirms invertora lieto$anas nodrosiniet zeméjuma savienoju-

ma vadu (izvélieties izturigu, izolétu vadu). Izmantojiet terminali inver-

tora aizmugurég, lai pieslégtu pie iezemétas stravas rozetes. Ja izman-
tojat transportlidzekla akumulatoru, pievienojiet vadu pie Sasijas. Ja
izmantojat laivas akumulatoru, uzstadiet to uz ta zeméjuma sistémas.

- leslédziet invertoru, parslédzot pogu no O uz 1.

+ Kad iedegas zala gaismas diode, varat iedarbinat pievienoto ierici.
Jair pieslégtas vairakas ierices, iedarbiniet tas vienu péc otras isos
laika intervalos.

« Péc invertora lietoSanas atvienojiet to no stravas padeves.

Piezime: Més iesakam izmantot akumulatorus, kas paredzéti cikliskai
darbibai. Ja ieslédzas trauksmes signals ,zems akumulatora sprie-
gums”, nekavéjoties izslédziet invertoru. Kad akumulators ir pilniba
uzladéts, invertoru var atkal lietot. Ja invertoru izmanto kopa ar trans-
portlidzekli, lai izmantotu invertoru, katru reizi ir jaiedarbina motors.

Drosinataja nomaina

Lai pareizi nomainitu drosinataju invertora, rikojieties saskana ar
talak sniegtajiem noradijumiem:

1. Atvienojiet invertoru no stravas avota, ieslédziet to un laujiet tam
pilniba izladéties (indikatoru lampinam vajadzétu izslégties).

2. Nonemiet 4 skrlives no invertora vaka un nonemiet vaku.

3. Iznemiet drosinatajus no pamatplates ligzdam, velkot tos uz
augsu.

4. levietojiet jaunus drosinatajus.

5. Uzlieciet vacinu un ieskrivéjiet 4 skraves.

6. lerici iedarbiniet Tpasi piesardzigi.

Piezime: INVGC sérija parasti ir vairak detalu, kuras nepiecieSams
atdalit, un uz ierices korpusa var bit izvietoti droginataji. Ja drosi-
nataji atrodas ierices iekSpusé, lai tiem piek|Gtu, vispirms jaatskravée
priek$€jais un aizmuguréjais panelis un péc tam apakséjais panelis.
Péc tam, lai nomainitu drosinatajus savos INVGC mode|os, izpildiet
3-6. soli “Drosinataja nomaina” minétos noradijumus.

Visi attélotie attéli ir tikai ilustrativi un var atskirties no faktiska
produkta. Lai iegitu vairak informacijas, sazinieties ar masu klientu
apkalposanas centru.

Sis produkts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jiinija
Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezo-
$anu elektriskas un elektroniskas iekartas (RoHS) un tas grozijumiem.

WEEE simbols nozimé, ka saskana ar vietgjiem likumiem

un noteikumiem jUsu izstradajums un ta akumulators(-i)

jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem. Kad $is izstra-
dajums bis beidzis savu kalposanas laiku, nogadajiet to uz vietéjo
iestazu noradito savaksanas punktu, lai to drosi iznicinatu vai par-
stradatu. Jasu izstradajuma, ta elektrisko piederumu un akumulato-
ra atseviSka savaksana un parstrade palidzés saglabat dabas resur-
sus, aizsargat cilvéku veselibu un palidzés videi.
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VISPARIGI GARANTIJAS NOTEIKUMI

1.CSG S.A,, ar mitni Krakova (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), turpmak teksta - Garantétajs, garanté produkta pareizu
darbibu un bez trauc&jumiem visa garantijas laika.

2. Garantijas termins ir 24 ménesi, un tiek aprékinats no preces pie-
gades Pircéjam dienas.

3. Garantijas aizsardzibas teritoriala darbibas joma attiecas uz Eiro-
pas Savienibas teritoriju, Eiropas Ekonomikas zonas valstim, Apvie-
noto Karalisti, Krieviju, Ukrainu, Turciju un Albaniju.

4. Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur Pircéja tiesibas, kas
izriet no garantijas par produkta defektiem.

5. Lai izmantotu garantiju, l0dzu, sazinieties ar pardevéju, izmanto-
jot e-pasta adresi: support@greencell.global. Stidzibu izskatiSanas
procesu paatrinas aizpildita stidzibas veidlapa, kas pieejama viet-
né: greencell.global.

6. Garantétajs 14 dienu laika péc preces sanemsanas informés Pir-
cé&ju par garantijas pretenzijas izskatisanas metodi (t.i. tas atziSanu
vai neatzi$anu). Ja Garantétajs atzist sidzibas likumibu, Garantétajs
novérsis preces defektu vai nomainis bojato preci pret preci bez
defektiem 14 dienu laika no dienas, kad Pircéjs ir informéts par pre-
tenzijas pamatotibu. Garantijas devéjs lemj, ka tiks izskatita sGidziba,
péc iespéjas nemot véra Pircéja slidzibas veidlapa iesniegto pie-
prasijumu. Ja defektu novérsana gritibas pakapes dé| prasa daudz
darba vai papildu darbibas, So periodu var pagarinat, un Garantétajs
daris visu iesp&jamo, lai pabeigtu remontu péc iespéjas atrak.

7. Ja sudziba tiek uzskatita par pamatotu, Garantétajs sedz izmak-
sas par bojatas preces piegadi Garantétaja dienestam un salabotas
vai nomainitas preces piegadi Pircéjam.

8. Garantétaja atbildiba attiecas tikai uz defektiem, kas radusies pro-
duktam raksturigu iemeslu d&|.

9. Garantija neattiecas uz produktu:

« ar salauztu garantijas plombu;

« bojatu no argjiem faktoriem (zibens nodarits kait&jums, parsprie-
gumi zemsprieguma instalacija un barosanas tikla, plidi, uguns-
gréks, apzinati mehaniski un termiski bojajumi utt.);

« bojatu nepareizas vai neatbilstosas instrukcijai lieto$anas dél;

« bojatu citu periféro iericu nepareiza savienojuma dél;

« ar neatlauta remonta, neatlautu parveidojumu vai konstrukcijas
izmainu pedam.

Lai iegltu vairak informacijas par stravas parveidotaja lieto$anu,
uzstadisanu un apkopi, apmeklgjiet misu vietni greencell.global.com.
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ET / KASUTUSJUHEND
ULDISED GARANTIITINGIMUSED

KASUTUSJUHEND
Selleks, et tagada teie uue inverteri korralik t66, pikk to6aeg ja eluiga,
jérgige alljargnevaid juhiseid.

OHUTUSEESKIRJAD

Seadme kasutamisel ja kdrvaldamisel on vajalik ettevaatus. Ebadige

kasutamine ja alljargnevate juhiste eiramine voib ohustada elu voi

tervist ja vara.

- Arge visake seadet tulle.

« Arge kasutage inverterit tuleohtlike esemete lahedal.

« Hoidke seadet eemal &armuslikust kuumusest, kiilmast ja niiskusest.

- Arge pange inverterit vélja temperatuuridele, mis iiletavad 40 °C.

« Arge pihustage kérge rohu all oleva veega.

- Asetage seade puhtasse keskkonda.

« Inverteri korpus voib suure véimsusega to6tades muutuda vaga kuu-
maks. Tagage vdhemalt 5 cm 6huruumi seadme koikidel kiilgedel.

« Hoidke seade lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

+ Arge hammustage, imege, purustage ega torgake, érge avage kor-
pust ja drge laske seda maha.

« Arge pange mingeid esemeid vahelduvvoolu pistikupessa, ventilaa-
tori v6i ventilatsiooniavadesse.

« Arge avage seadet. Arge piilidke seda ise parandada.Inverter teki-
tab sama potentsiaalselt surmava vahelduvvoolu kui tavaline seina-
pistikupesa, késitsege seda ettevaatlikult.

- Kasutage kaasasolevaid toitejuntmeid, et ihendada inverter akuga.
Kui kaasas on 2 paari, ihendage mélemad paralleelselt. Vastasel
juhul voib tks kaabel kuumeneda ja pohjustada 16puks sademeid
voi tulekahju.

* Inverteril on korpusesse paigaldatud kaks klemme, tihendage need aku
Voi sigaretistilitaja pistikupesaga, kasutades kaasasolevaid juhtmeid.

« Arge iihendage seadmeid, mille ndutav véimsus on suurem kui in-
verteri véimsus. Inverteri pideval kasutamisel soovitame kasutada
85% maksimaalsest voimsusest, et pikendada seadme eluiga.

- Seadme tihendamisel akuga voivad tekkida sademed, mis on nor-
maalne. Enne ihendamist veenduge, et Idheduses ei ole tuleohtlikke
aurusid ega materjale.

« Arge kasutage inverterit koos akutoitega seadmete v&i elektriliste
tooriistade laadijatega, mille klemmidel on ohtlikud pinged.

- Arge kasutage inverterit koos meditsiiniseadmetega.

« Kui ndete kahjustusi, drge kasutage seadet.

- Olge seadme kasitsemisel ja korvaldamisel ettevaatlik. Inverteri
ebadige kasutamine vdib p&hjustada tervise- ja ohutusriski.

Mirkus: Pooératud polaarsusega tihendus (positiivsest negatiivses-
se) vdib kahjustada inverteri kaitsme. Vastupidise polaarsuse tihen-
damisest pohjustatud kahjustused muudavad garantii kehtetuks.

Arge visake seadet selle kasutusaja l6ppedes tavaliste olmejaatme-
te hulka. Asjakohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlusse-
votuks viige see toode selleks ettendhtud kogumispunkti.

Seadmete iihendamine

- Enne vastuvittev seade ihendamist Ghendage inverter sobivate
juhtmete abil aku v&i sigaretisiiiitaja kiilge.

« Kontrollige aku pinget ja veenduge, et inverter on selle jaoks Gigesti
valitud.

«Inverteri ihendamiseks akuga iihendage punane klemm (+) aku
positiivse (+) mérgiga, kasutades selleks punast kaablit. Seejérel
ihendage must klemm (-) musta kaabliga aku negatiivse (-) margiga.

« Inverteri ihendamiseks sigaretisiiiitaja pistikupesaga valige sobiv
kaabel ja iihendage see samamoodi: must kaabel musta klemmiga
ja punane kaabel punase klemmiga.



+ Pingutage mdlema alalisvoolu klemmi korki. Kui pistiku konstrukt-
sioon on sobiv, kasutage kruvi pingutamiseks t tu.
« Uhendage seade inverteri korpuse v8rgu- vai USB-porti.

Mérkus: Kui ihendate seadme oma inverteriga sigaretisiiiitaja kaab-
li kaudu, kasutage seadmeid, mille vdimsus on maksimaalselt 150
W 12 V ja maksimaalselt 300 W 24 V pistikupesade puhul. Kui neid
vaartusi Uletatakse, voib sigaretisiiitaja pistikupesa kahjustada voi
pistikupesa paigalduses olevad kaitsmed v&ivad labi pdleda.

Inverteri kasutamine

Markus: Enne inverteri kasutamist varustage maandusiihendusjuhe

(valige tugev isoleeritud juhe). Kasutage inverteri tagakiiljel olevat

klemme, et iihendada see maandatud pistikupesaga. Kui kasutate

soiduki akut, paigaldage kaabel $assiile. Kui kasutate paadiakut, pai-
galdage see selle maandussiisteemi kiilge.

- Lulitage inverter sisse, lilitades nuppu 0-st 1-sse.

« Kui roheline LED siittib, vdite ihendatud seadme kéivitada. Kui
hendatud on rohkem kui iiks seade, kéivitage need iikshaaval,
lihikeste ajavahemike jarel.

- Parast inverteri kasutamist iihendage see vooluvargust lahti.

Markus: Soovitame kasutada tsikliliseks tooks ettenahtud patarei-
sid. Kui helisignaal ,madal akupinge” siittib, lilitage inverter kohe
vélja. Kui aku on téielikult laetud, v5ib inverterit uuesti kasutada. Kui
inverterit kasutatakse koos soidukiga, peate inverteri kasutamiseks
iga kord mootori kdivitama.

Kaitsme vahetamine

Kaitsme nduetekohaseks vahetamiseks inverteris jargige alljargne-
vaid juhiseid:

1. Uhendage inverter vooluallikast lahti, liilitage see sisse ja laske tal
taielikult tiihjeneda (mérgutuled peaksid kustuma).

2. Eemaldage 4 kruvi inverteri kaanelt ja eemaldage kate.

3. Eemaldage kaitsmed emaplaadi pesadest, tdmmates neid
ulespoole.

4. Paigaldage uued kaitsmed.

5. Asetage kate ja keerake 4 kruvi sisse.

6. Kaivitage seade eriti ettevaatlikult.

Mérkus: INVGC-seeria seadmetel on tavaliselt rohkem lahtivde-
tavaid osi ja nende kaitsmed vGivad asuda seadme korpusel. Kui
kaitsmed on seadme sees, tuleb neile juurdepéasuks koigepealt
lahti kruvida esi- ja tagapaneel ning seejérel alumine paneel. Seejarel
jargige oma INVGC-mudelite kaitsmete vahetamiseks juhiseid, mis
on loetletud jaotises “Kaitsme vahetamine” punktides 3-6.

Koik néidatud pildid on ainult illustratsiooniks ja voivad erineda
tegelikust tootest. Lisateabe saamiseks votke (ihendust meie
klienditeeninduskeskusega.

See toode vastab Euroopa Parlamendi ja néukogu 8. juuni 2011.
aasta direktiivile 2011/65/EL teatavate ohtlike ainete kasutamise
piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes (RoHS) ja selle
muudatustele.

WEEE-siimbol tdhendab, et vastavalt kohalikele seadustele

ja eeskirjadele tuleb teie toode ja selle aku(d) kodumajapida-

misjaatmetest eraldi korvaldada. Kui selle toote kasutusiga
on I8ppenud, viige see ohutuks kdrvaldamiseks voi ringlussevétuks
kohalike ametiasutuste maaratud kogumispunkti. Teie toote, selle
elektriliste lisaseadmete ja aku eraldi kogumine ja ringlussevott aitab
sééasta loodusvarasid, kaitsta inimeste tervist ja aidata keskkonda.

ULDISED GARANTIITINGIMUSED

1. CSG S.A,, asukohaga Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakoéw,
Poland), edaspidi nimetud “Kaendaja”, garanteerib toote dige ja tor-
geteta t66 kogu garantiiaja jooksul.

2. Garantiiaeg kestab 24 kuud ja seda arvestatakse toote Ostjale
véljalaskmise kuup&evast.

3. Garantiikaitse territoriaalne ulatus hdlmab Euroopa Liidu terri-
tooriumi, Euroopa Majanduspiirkonna riike, Uhendkuningriiki, Vene-
maad, Ukrainat, Tiirgit ja Albaaniat.

4. Garantii ei vilista, piira ega peata Ostja digusi, mis tulenevad toote
defektide garantiist.

5. Garantii kasutamiseks poorduge miilija poole, kasutades selleks
e-posti aadressi: support@greencell.global. Kaebuste teeninduse
protsessi kiirendab téidetud kaebuse vorm, mis on saadaval aadres-
sil: greencell.global.

6. Kdendaja teatab Ostjat labivaatamise kaebuse meetodi vastavalt
selle garantii (s.o selle tunnustamisest v&i keeldumisest) 14 paeva
jooksul pérast toote kattesaamist. Kui Kéendaja tunnistab kaebuse
seaduslikkuse, kdrvaldab Kéendaja toote defekti voi asendab defekt-
se toote defektita tootega 14 péeva jooksul alates ostja teavitami-
sest kaebuse pohjendatusest. Kdendaja otsustab, kuidas kaebust
kasitletakse, vottes vdimalusel arvesse kaebuse vormis esitatud
Ostja taotlust. Kui raskuste astmest tingitud rikete kdrvaldamine
nduab palju t66d voi taiendavaid tegevusi, voidakse seda perioodi
pikendada ja Kéendaja teeb kdik endast oleneva, et véimalikult kii-
resti seda parandada.

7. Kui kaebust peetakse pohjendatuks, Kéendaja katab defektse
toote garantiiteenindusse toimetamise kulud ning parandatud voi
asendatud toote Ostjale toimetamise kulud.

8. Kdendaja vastutus katab ainult puudused, mis tulenevad tootele
omastest pohjustest.

9. Garantii ei h6lma toodet:

- katkise garantiipitseriga;

« kahjustatud valistest teguritest (valgust pohjustatud kahjustused,
tlepinge LV-seadmestikus ja toiteallikas, Uleujutused, tulekahju,
tahtlikud mehaanilised ja termilised kahjustused jne);

+ kahjustatud ebadige voi vastuolus kasutusjuhendiga;

« kahjustatud muude valisseadmete vale (ihendamise tottu;

- loata remondi, loata muudatuste v&i projekti muudatuste jalgedega.

Lisateavet toiteinverteri kasutamise, paigaldamise ja hoolduse kohta
leiate meie veebilehelt greencell.global.com.
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NL / GEBRUIKERSHANDLEIDING
ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Om ervoor te zorgen dat uw nieuwe omvormer goed werkt, lang
meegaat en een lange levensduur heeft, moet u de onderstaande
instructies volgen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voorzichtigheid is geboden bij het gebruik en het weggooien van het

toestel. Onjuist gebruik en het niet opvolgen van de onderstaande

richtlijnen kunnen een gevaar vormen voor het leven of de gezond-
heid en eigendommen.

- Niet in het vuur gooien.

« Gebruik de omvormer niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen.

« Uit de buurt houden van extreme hitte, kou en vocht.

- Stel de omvormer niet bloot aan temperaturen boven 40 °C.

* Spuit niet met water onder hoge druk.

- Plaats het apparaat in een schone omgeving.

- De behuizing van de omvormer kan zeer heet worden bij werking
met hoog vermogen. Zorg voor ten minste 5 cm luchtruimte aan
alle zijden van het apparaat.

« Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.

« Niet bijten, zuigen, pletten of doorboren, de behuizing niet openen
en niet laten vallen.

- Steek geen voorwerpen in het stopcontact, de ventilator of de
ventilatieopeningen.

- Open het apparaat niet. Probeer het niet zelf te repareren.

+ De omvormer genereert dezelfde potentieel dodelijke wisselstroom
als een normaal stopcontact, ga er voorzichtig mee om.

- Gebruik de geleverde machtskabels om de omschakelaar met de
batterij te verbinden. Als 2 paren inbegrepen zijn, verbind allebei
parallel. Anders, kan een kabel heet worden en uiteindelijk vonken
of brand veroorzaken.

+De omvormer heeft twee terminals geinstalleerd in het geval,
verbind ze met de batterij of sigarettenaansteker met behulp van
meegeleverde draden.

« Sluit geen apparaten aan met een vereist vermogen dat hoger is
dan het vermogen van de omvormer. Wanneer u de omvormer
continu gebruikt, raden wij aan 85% van het maximale vermogen te
gebruiken om de levensduur van het apparaat te verlengen.

- Bij het aansluiten van het toestel op de batterij kunnen vonken ont-
staan, wat normaal is. Controleer voor het aansluiten of er geen
ontvlambare dampen of materialen in de buurt zijn.

- Gebruik de omvormer niet met op batterijen werkende apparaten
of opladers voor elektrisch gereedschap die gevaarlijke spanningen
op de aansluitklemmen hebben.

- Gebruik de omvormer niet met medische apparatuur.

« Als u schade ziet, gebruik het apparaat dan niet.

 Wees voorzichtig bij het hanteren en weggooien van het apparaat.
Verkeerd gebruik van de omvormer kan gevaren voor de gezond-
heid en de veiligheid veroorzaken.

g: Een aansluiting met omgekeerde polariteit (positief op
negatief) kan de zekering van de omvormer beschadigen. Schade
veroorzaakt door een aansluiting met omgekeerde polariteit maakt
uw garantie ongeldig.

Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij het nor-
male huisvuil. Breng dit product voor de juiste verwerking, terugwin-
ning en recycling naar een daartoe aangewezen inzamelpunt.

Aansluiten van apparaten

« Voordat u een ontvangend apparaat aansluit, verbindt u de omvor-
mer met een accu of een sigarettenaansteker met behulp van de
juiste draden.
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- Controleer de accuspanning en zorg ervoor dat de omvormer er
juist voor is geselecteerd.

+ Om de omvormer op de batterij aan te sluiten, verbindt u de rode
klem (+) met het positieve (+) teken van de batterij met behulp van
de rode kabel. Verbind vervolgens de zwarte terminal (-) met het
negatieve (-) teken van de batterij met behulp van de zwarte kabel.

- Om uw omvormer aan te sluiten op de sigarettenaansteker, kiest u
de juiste kabel en sluit u deze op dezelfde manier aan: zwarte ka-
bel met zwarte aansluitklem en rode kabel met rode aansluitklem.

- Draai de dop op elk DC-aansluitpunt vast. Gebruik gereedschap om
de schroef vast te draaien.

- Sluit het apparaat aan op de net- of USB-poort op de behuizing van
de omvormer.

Opmerking: Wanneer u een apparaat via de kabel van de sigaretten-
aansteker op uw omvormer aansluit, gebruikt u apparaten met een
vermogen van maximaal 150 W voor 12 V en maximaal 300 W voor
24V aansluitingen. Als deze waarden worden overschreden, kan de
contactdoos van de sigarettenaansteker beschadigd raken of kun-
nen de zekeringen in de contactdoosinstallatie doorslaan.

Gebruik van de omvormer
Opmerking: Voordat u de omvormer in gebruik neemt, dient u te
zorgen voor een aardingsdraad (kies zware, geisoleerde draad). Ge-
bruik het aansluitpunt op de achterkant van de omvormer om aan te
sluiten op een geaard stopcontact. Als u een voertuigaccu gebruikt,
monteer de kabel dan op het chassis. Als u een bootaccu gebruikt,
monteer hem dan aan het aardingssysteem.

« Zet de omvormer AAN door de knop van 0 op 1 te zetten.

- Wanneer de groene LED oplicht, kunt u het aangesloten apparaat
starten. Als er meer dan één apparaat is aangesloten, start u ze één
voor één, in korte tijdsintervallen.

+ Na gebruik van de omvormer dient u deze los te koppelen van het
stroomnet.

Opmerking: Wij raden aan om batterijen te gebruiken die geschikt
zijn voor cyclisch gebruik. Als het alarmsignaal ,lage accuspanning”
afgaat, schakelt u de omvormer onmiddellijk uit. Als de accu volledig
opgeladen is, kan de omvormer weer gebruikt worden. Als de om-
vormer samen met een voertuig wordt gebruikt, moet u telkens de
motor starten om de omvormer te gebruiken.

De zekering vervangen

Om een zekering in uw omvormer op de juiste manier te vervangen,
volgt u de onderstaande instructies:

1. Koppel uw omvormer los van een stroombron, zet hem aan en laat
hem volledig ontladen (de indicatielampjes moeten uit gaan).

2. Verwijder 4 schroeven uit het deksel van de omvormer en verwij-
der het deksel.

3. Verwijder de zekeringen uit de gleuven op het moederbord door ze
naar boven te trekken.

4. Plaats nieuwe zekeringen.

5. Plaats het deksel en draai de 4 schroeven vast.

6. Start het apparaat met extra voorzichtigheid.

Opmerking: De INVGC series hebben meestal meer onderdelen die
moeten worden losgemaakt en kunnen zekeringen hebben die zich op
de behuizing van het toestel bevinden. Als de zekeringen in het apparaat
zitten, moet u eerst het voor- en achterpaneel losschroeven en vervol-
gens het bodempaneel om erbij te kunnen. Om de zekeringen in uw
INVGC-modellen te vervangen, volgt u de instructies onder “Vervangen
van de zekering” in stap 3-6.

Alle getoonde afbeeldingen dienen slechts ter illustratie en kunnen
afwijken van het daadwerkelijke product. Voor meer informatie, con-
tacteer onze klantendienst.



Dit product is in overeenstemming met Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende beper-
king van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische
en elektronische apparatuur (RoHS) en de wijzigingen daarop.

Het WEEE-symbool betekent dat uw product en de bijbeho-
H rende batterij(en) volgens de plaatselijke wet- en regelge-
=== ving gescheiden van het huisvuil moeten worden afge-
voerd. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur heeft
bereikt, moet u het naar een door de plaatselijke autoriteiten aange-
wezen inzamelpunt brengen voor veilige verwijdering of recycling.
Het gescheiden inzamelen en recyclen van uw product, de elektri-
sche accessoires en de batterij draagt bij tot het behoud van natuur-
lijke hulpbronnen, de bescherming van de volksgezondheid en de
bescherming van het milieu.

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN

1. CSG S.A., gevestigd in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakoéw,
Poland), hierna te noemen de Garant, garandeert de goede en sto-
ringsvrije werking van het product gedurende de garantieperiode.

2. De garantieperiode duurt 24 maanden en wordt berekend vanaf de
datum van afgifte van het product aan de koper.

3. Het territoriale toepassingsgebied van de garantiebescherming
omvat het grondgebied van de Europese Unie, de landen van de Eu-
ropese Economische Ruimte, Verenigd Koninkrijk, Rusland, Oekraine,
Turkije en Albanié.

4. De garantie sluit de rechten van de Koper die voortvloeien uit wet-
telijke garantie voor gebreken van het product niet uit, beperkt deze
niet en schorst deze niet.

5.0m van de garantie te genieten, dient men met de verkoper via
e-mail: support@greencell.global contact op te nemen. De behande-
ling van de klacht zal worden versneld door een ingevuld klachtenfor-
mulier dat beschikbaar is op: greencell.global.

6. De Garant zal de Koper binnen 14 dagen na ontvangst van het
product informeren over de wijze van behandeling van de garantie
klacht (d.w.z. acceptatie of weigering van acceptatie). In geval van
erkenning door de Garant van de gegrondheid van de gemelde klacht,
zal het gebrek aan het product door de Garant worden weggenomen
of zal het gebrekkige product worden vervangen door een vrij van ge-
breken binnen de 14 dagen vanaf de datum van verwittiging van de
Koper over de erkenning van de gegrondheid van de klacht. De Garant
beslist hoe de klacht zal behandeld worden, rekening houdend met
het verzoek van de Koper in het klachtenformulier, indien mogelijk.
Indien het wegnemen van gebreken door de moeilijkheidsgraad veel
werk of aanvullende maatregelen vereist, kan deze termijn verlengd
worden, maar de Garant zal alles in het werk stellen om zo spoedig
mogelijk tot herstel over te gaan.

7. In geval van erkenning van de gegrondheid van de klacht, dekt de
garantiegever de kosten van levering van het defecte product aan
de dienst van de garantiegever en de kosten van levering van het
herstelde of vervangen product aan de Koper.

8. De aansprakelijkheid van de Garant geldt alleen voor gebreken die
het gevolg zijn van oorzaken die inherent zijn aan het product.

9. Het product valt niet onder de garantie:

- met gebroken garantiezegel;

- beschadigd door externe factoren (schade veroorzaakt door blik-
seminslag, overspanningen in het LV-systeem en het elektriciteits-
net, overstroming, brand, opzettelijke mechanische en thermische
schade, enz;)

« beschadigd als gevolg van oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet
in overeenstemming is met de handleiding;

- beschadigd als gevolg van een onjuiste aansluiting van andere
randapparatuur;

- met sporen van ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigin-
gen of constructieveranderingen.

Voor meer informatie over het gebruik, de installatie en het onderhoud
van de Power Inverter, bezoek onze website greencell.global.com

DA / BRUGERVEJLEDNING
GENERELLE GARANTIBETINGELSER

BRUGERVEJLEDNING
For at sikre, at din nye inverter fungerer korrekt og giver lang driftstid
og levetid, skal du fglge nedenstaende vejledning.

SIKKERHEDSREGLER

Forsigtighed er pakraevet under brug og bortskaffelse af enheden.

Forkert brug og manglende overholdelse af nedenstaende retnings-

linjer kan udggre en trussel mod liv eller sundhed og ejendom.

+ M ikke smides i ild.

- Brug ikke inverteren i naerheden af brandfarlige genstande.

+ Hold den vaek fra ekstrem varme, kulde og fugt.

« Udseet ikke inverteren for temperaturer pa over 40 °C.

- Sprgjt ikke med vand under hgjt tryk.

« Placer enheden i et rent miljg.

« Inverterens kabinet kan blive meget varmt under hgj effektdrift.
Serg for mindst 5 cm uftrum pa alle sider af enheden.

« Opbevares uden for bgrns og kaeledyrs raekkevidde.

« Bliv ikke bidt, suttet, knust eller gennemboret, dbn ikke kassen, og
tab den ikke.

+Saet ikke genstande ind i stikkontakten, ventilatoren eller
ventilationsabningerne.

+ Du mé ikke bne enheden. Forsgg ikke at reparere den pa egen hand.

« Inverteren genererer den samme potentielt livsfarlige vekselstrom
som en normal stikkontakt, handter den med forsigtighed.

« Brug de medfglgende strgmkabler til at forbinde inverteren med bat-
teriet. Hvis der medfglger 2 par, skal du tilslutte begge par parallelt.
Ellers kan et kabel blive varmt og i sidste ende forarsage gnister eller
brand.

«Inverteren har to terminaler installeret i kabinettet, forbind dem med
batteriet eller cigaretteenderudtaget ved hjeelp af de medfglgende kabler.

- Tilslut ikke enheder med en kreevet effekt, der er storre end inver-
terens effekt. Nar du bruger inverteren kontinuerligt, anbefaler vi, at
du bruger 85 % af den maksimale effekt for at forleenge enhedens
levetid.

« Der kan opsta gnister, nar du tilslutter enheden til batteriet, hvilket
er normalt. Fer tilslutning skal du sikre dig, at der ikke er nogen
braendbare dampe eller materialer i neerheden.

« Brug ikke inverteren med batteridrevne enheder eller opladere til
elvaerktgj, der har farlige spaendinger pa polerne.

« Brug ikke inverteren sammen med medicinsk udstyr.

* Hvis du ser skader, ma du ikke bruge apparatet.

« Veer forsigtig, nar du handterer og bortskaffer enheden. Forkert
brug af inverteren kan medfgre sundheds- og sikkerhedsrisici.
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Bemaerk: En forbindelse med omvendt polaritet (positiv til negativ)
kan beskadige inverterens sikring. Skader forarsaget af en omvendt
polaritetsforbindelse vil medfare, at garantien bortfalder.

Ved slutningen af dens levetid ma apparatet ikke bortskaffes sam-
men med dit normale husholdningsaffald. For korrekt behandling,
genanvendelse og genbrug skal du aflevere dette produkt til et ud-
peget indsamlingssted.

Tilslutning af enheder

« Fgr du tilslutter en modtagerenhed, skal du tilslutte inverteren til
et batteri eller en cigarettaender ved hjeelp af passende ledninger.

« Kontroller batterispaendingen, og sgrg for, at inverteren er valgt
korrekt til den.

« For at tilslutte inverteren til batteriet skal du forbinde den rgde
terminal (+) med batteriets positive (+) tegn ved hjaelp af det rede
kabel. Tilslut derefter den sorte terminal (-) med batteriets negative
(-) meerke med det sorte kabel.

« Hvis du vil tilslutte din inverter til cigarettaenderens stik, skal du vael-
ge det passende kabel og tilslutte det p4 samme made: sort kabel
med sort terminal og redt kabel med rgd terminal.

« Spaend haetten pa hver DC-terminal. Hvis konnektorens udformning
er egnet, skal du bruge veerktgj til at stramme skruen.

« Tilslut enheden til net- eller USB-porten pa inverterens kabinet.

Bemaerk: Nar du tilslutter en enhed til din inverter via cigaretteender-
kablet, skal du bruge enheder med en effekt pa hgjst 150 W til 12
V og hgjst 300 W til 24 V-stik. Hvis disse veerdier overskrides, kan
cigarettaenderstikket blive beskadiget, eller sikringerne i stikkontak-
ten kan ga i stykker.

Brug af inverteren

Bemaerk: Fgr du bruger inverteren, skal du sgrge for en jordforbin-

delsesledning (veelg en kraftig, isoleret ledning). Brug terminalen pa

bagsiden af inverteren til at tilslutte til en jordet stikkontakt. Hvis du
bruger et kgretgjsbatteri, skal du montere kablet pa chassiset. Hvis
du bruger et badbatteri, skal du montere det pa dets jordingssystem.

- Teend inverteren ved at skifte knappen fra 0 til 1.

« Nar den grenne lysdiode lyser, kan du starte den tilsluttede enhed.
Hvis der er flere enheder tilsluttet, skal du starte dem en efter en i
korte tidsrum.

« Nar du har brugt inverteren, skal du afbryde den fra stromforsyningen.

Bemaerk: Vi anbefaler, at du bruger batterier, der er beregnet til
cyklisk drift. Hvis en alarmlyd for ,lav batterispaending” gar i gang,
skal du straks slukke for inverteren. Nar batteriet er fuldt opladet,
kan inverteren bruges igen. Hvis inverteren bruges sammen med
et kgretgj, skal du starte motoren hver gang du vil bruge inverteren.

Udskiftning af sikringen

For at udskifte en sikring i din inverter korrekt skal du fglge neden-
stdende vejledning:

1. Afbryd inverteren fra en strgmkilde, teend den, og lad den aflade helt
(indikatorlysene skal slukkes).

2. Fjern 4 skruer fra inverterens daeksel, og fjern deekslet.

3. Fjern sikringerne fra pladserne pa bundkortet ved at treekke dem
opad.

4. Indsaet nye sikringer.

5. Saet deekslet pa plads, og skru de 4 skruer i.

6. Start apparatet med ekstra forsigtighed.

Bemaerk: INVGC-serien har normalt flere dele, der skal afmonteres,
og kan have sikringer placeret p& apparatets kabinet. Hvis sikringer-
ne er placeret inde i enheden, skal du ferst skrue front- og bagpanelet
og derefter bundpanelet af for at fa adgang til dem. For at udskifte
sikringer i dine INVGC-modeller skal du fglge instruktionerne i "Ud-
skiftning af sikring” i trin 3-6.
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Alle viste billeder er kun til illustration og kan vaere forskellige fra det
faktiske produkt. Kontakt vores kundeservicecenter for yderligere
oplysninger.

Dette produkt er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets
og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om begraensning af
anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr
(RoHS) og aendringer hertil.

WEEE-symbolet betyder, at dit produkt og dets batteri(er) i

henhold til lokale love og bestemmelser skal bortskaffes

=== separat fra husholdningsaffald. Nar dette produkt er ud-

tjent, skal du bringe det til et indsamlingssted udpeget af de lokale

myndigheder til sikker bortskaffelse eller genbrug. Separat indsam-

ling og genanvendelse af dit produkt, dets elektriske tilbehgr og dets

batteri vil bidrage til at bevare naturressourcerne, beskytte menne-
skers sundhed og hjeelpe miljget.

GENERELLE GARANTIBETINGELSER
1. CSG S.A., med hovedkvarter i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakow, Poland), i det folgende kaldet garanten, garanterer den kor-
rekte og fejlfri drift af produktet i hele garantiperioden.
2. Garantiperioden er pa 24 maneder, og regnes fra datoen for pro-
duktets levering til kgberen.
3. Garantibeskyttelsens territoriale anvendelsesomrade omfatter
Den Europaeiske Union, lande i Det Europaeiske @konomiske Sam-
arbejdsomrade, Det Forenede Kongerige, Rusland, Ukraine, Tyrkiet
og Albanien.
4. Garantien udelukker-, begraenser- eller suspenderer ikke kgberens
rettigheder som fglge af garantien for produktfejl.
5. For at benytte dig af garantien beder vi dig kontakte seelgeren pa
e-mail-adressen: support@greencell.global. Behandlingsprocessen
vil blive fremskyndet af en udfyldt klageformular, der kan findes péa:
greencell.global.
6. Garanten informerer kgberen om udfaldet af garantikravets be-
handling (dvs. dettes godkendelse eller afvisning) inden for 14 dage
efter modtagelsen af produktet. Hvis Garanten anerkender klagens
rigtighed, vil Garanten fjerne produktets defekt eller erstatte det de-
fekte produkt med et produkt uden defekter inden for 14 dage fra
datoen for kgberens underretning om klagens berettigelse. Garanten
beslutter, hvordan reklamationen skal behandles, hvis muligt under
hensyntagen til kpberens gnsker, som angivet i reklamationsformula-
ren. Hvis afhjeelpningen af manglerne kraever meget indsats pa grund
af svaerhedsgraden, eller kreever yderligere aktiviteter, kan reperations-
perioden forleenges Garanten vil ggre alt for at udfgre reparationen sa
hurtigt som muligt.
7. Hvis klagen anses for berettiget, deekker garanten omkostninger-
ne til leveringen det defekte produkt til garantens servicefacilitet,
samt omkostningerne til at returnere det reparerede eller udskiftede
produkt til keberen.
8. Garantens ansvar deekker kun mangler pa grund af fejl i produktet.
9. Garantien daekker ikke et produkt:
- med brudt garantiseg|
« beskadiget af eksterne faktorer (skader forarsaget af lynudlad-
ninger, overspaendinger i lavspaendingsinstallationen og elfor-
syningsnettet, spild p& apparatet, brand, bevidst mekanisk eller
termisk beskadigelse, etc.)
« beskadiget som fglge af forkert brug af produktet eller brug af det-
te i manglende overensstemmelse med brugsanvisningen;
« beskadiget pa grund af forkert tilslutning af andre perifere enheder;
- med spor af uautoriserede reparationer, egne modifikationer eller
konstruktionsaendringer.



Du kan f4 flere oplysninger om brug, installation og vedligeholdelse
af Power Inverter pa vores websted greencell.global.com

SV / ANVANDARHANDLEDNING
ALLMANNA GARANTIVILLKOR

ANVANDARHANDLEDNING
For att sdkerstélla att din nya véxelriktare fungerar korrekt, ger lang
drifttid och livslangd ska du félja instruktionerna nedan.

SAKERHETSREGLER

Forsiktighet kravs vid anvandning och bortskaffande av apparaten.

Felaktig anvdndning och att inte félja nedanstaende riktlinjer kan

utgdra ett hot mot liv eller halsa och egendom.

+Slang inteield.

+ Anvand inte omriktaren i narheten av brannbara féremal.

+ Hall den borta fran extrem varme, kyla och fukt.

« Utsétt inte invertern for temperaturer som overstiger 40 °C.

- Spraya inte med vatten under hogt tryck.

« Placera enheten i en ren miljo.

+ Omriktarens holje kan bli mycket varmt vid drift med hog effekt. Se till
att det finns ett luftutrymme p& minst 5 cm pa alla sidor av enheten.

« Hall den utom rackhall for barn och husdijur.

- Bit inte, sug inte, krossa inte, genomborra inte, 6ppna inte héljet
och slépp inte.

«For inte in nagra foremal i vaxelstromsuttaget, flakten eller
ventilationsoppningarna.

« Oppna inte enheten. Forsok inte att reparera den pa egen hand.

« Invertern genererar samma potentiellt livsfarliga véxelstrém som
ett vanligt vdagguttag, hantera den med forsiktighet.

+ Anvéand de medféljande stromkablarna for att ansluta invertern till
batteriet. Om 2 par medfdljer, anslut bada parallellt. Annars kan en
kabel bli varm och s& sméningom orsaka gnistor eller brand.

« Invertern har tva terminaler installerade i holjet, anslut dem till bat-
teriet eller cigarettandaruttaget med hjalp av medféljande kablar.

* Anslut inte enheter som kréver storre effekt &n inverterns effekt.
Nar véxelriktaren anvédnds kontinuerligt rekommenderar vi att du
anvander 85 % av den maximala effekten for att forlanga enhetens
livslangd.

« Det kan uppsta gnistor nar du ansluter enheten till batteriet, vilket
&r normalt. Kontrollera att det inte finns nagra brannbara angor eller
material i narheten innan du ansluter den.

« Anvand inte invertern med batteridrivna apparater eller laddare for
elverktyg som har farliga spanningar pa terminalerna.

+ Anvand inte invertern med medicinsk utrustning.

+ Om du ser nagra skador far du inte anvanda enheten.

« Var forsiktig nar du hanterar och gér dig av med enheten. Felaktig
anvandning av omriktaren kan orsaka hélso- och sakerhetsrisker.

Anmirkning: En anslutning med omvénd polaritet (positiv till nega-
tiv) kan skada inverterns sakring. Skador orsakade av en omvand
polaritetsanslutning gor att garantin upphor att gélla.

I slutet av dess livslangd far du inte sldnga enheten med ditt vanliga
hushallsavfall. For korrekt behandling, atervinning och &teranvand-
ning ska du ta denna produkt till en anvisad insamlingsplats.

Anslutningsenheter

- Innan du ansluter en mottagningsenhet ska du ansluta vaxelrikta-
ren till ett batteri eller en cigarettandare med Iampliga kablar.

* Kontrollera batterispanningen och se till att véxelriktaren &r korrekt
vald for den.

« For att ansluta omriktaren till batteriet, anslut den réda terminalen
(+) till batteriets positiva (+) tecken med hjalp av den roda kabeln.
Anslut sedan den svarta terminalen (-) till batteriets negativa (-)
marke med den svarta kabeln.

« For att ansluta din omriktare till cigarettdndaruttaget valjer du
lamplig kabel och ansluter pd samma sétt: svart kabel med svart
terminal och rod kabel med réd terminal.

« Dra at locket pa varje DC-terminal. Om kontaktens utformning &r
lamplig, anvénd verktyg for att dra at skruven.

« Anslut enheten till elnatet eller USB-porten pa véxelriktarens hélje.

Anmarkning: N&r du ansluter en enhet till din inverter via cigarettéan-
darkabeln ska du anvanda enheter med en effekt pa hogst 150 W for
12 V och hogst 300 W for 24 V-uttag. Om dessa varden 6verskrids
kan cigarettdandaruttaget skadas eller sékringarna i uttagsinstallatio-
nen brista.

Anvindning av véxelriktaren

Obs: Innan du anvénder véaxelriktaren ska du tillhandahalla en jordan-

slutningstrad (vlj kraftig, isolerad trad). Anvand terminalen p& baksi-

dan av invertern for att ansluta till ett jordat eluttag. Om du anvander

ett fordonsbatteri monterar du kabeln pa chassit. Om du anvander

ett batbatteri monterar du kabeln pa dess jordningssystem.

« Sla in véxelriktaren p4 ON genom att véxla knappen fran 0 till 1.

+ Né&r den grona lysdioden lyser kan du starta den anslutna enheten.
Om det finns mer &n en enhet ansluten startar du dem en efter en
i korta tidsintervall.

+Nar du har anvant véxelriktaren ska du koppla bort den fran
stromforsorjningen.

Anmarkning: Vi rekommenderar att du anvander batterier som ar
avsedda for cyklisk drift. Om ett larmljud for ,lag batterispanning”
ténds ska du omedelbart stanga av vaxelriktaren. N&r batteriet ar
fulladdat kan omriktaren anvandas igen. Om omriktaren anvands
tillsammans med ett fordon méste du starta motorn varje gang du
vill anvénda omriktaren.

Byte av sakringen

Folj instruktionerna nedan for att byta ut en sakring i vaxelriktaren
pa rétt satt:

1. Koppla bort véxelriktaren fran en stromkalla, sétt pa den och lat
den ladda ur fullstandigt (indikatorlamporna ska slockna).

2. Ta bort 4 skruvar fran inverterkapan och ta bort kapan.

3. Ta bort sékringarna fran facken pd moderkortet genom att dra
dem uppat.

4. Satt in nya sakringar.

5. Sétt pa locket och skruva in de 4 skruvarna.

6. Starta enheten med extra forsiktighet.

Anmirkning: INVGC-serien har vanligtvis fler delar som maste los-
sas och kan ha sékringar som sitter pa apparatens hélje. Om sék-
ringarna finns inuti enheten méste du férst skruva loss fram- och
bakpanelen och sedan bottenpanelen for att komma at dem. For att
byta sakringar i dina INVGC-modeller foljer du sedan instruktionerna
i "Byte av sakring” i steg 3-6.
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Alla bilder som visas &r endast for illustrationsandamal och kan
skilja sig fran den faktiska produkten. Fér mer information, kontakta
var kundtjénst.

Denna produkt uppfyller kraven i Europaparlamentets och radets
direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begrénsning av anvénd-
ningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektroniska produkter
(RoHS) och dess andringar.

WEEE-symbolen innebér att produkten och dess batterier
E enligt lokala lagar och férordningar ska kasseras separat
=== fran hushallsavfallet. Nar den har produkten har natt slutet
av sin livslangd ska du ta den till en insamlingsplats som utsetts av
lokala myndigheter for saker bortskaffande eller atervinning. Separat
insamling och atervinning av din produkt, dess elektriska tillbehor
och dess batteri bidrar till att bevara naturresurser, skydda mannisk-
ors hélsa och hjalpa miljén.

ALLMANNA GARANTIVILLKOR
1.CSG S.A., med sate i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), nedan kallad garanten, garanterar korrekt och felfri anvand-
ning av produkten under hela garantiperioden.
2. Garantiperioden ska vara 24 manader och réknas fran och med
produkts leveransdatum till koparen.
3. Garantin galler i hela Europeiska unionen, lander som ingar i Eu-
ropeiska ekonomiska samarbetsomradet, Storbritannien, Ryssland,
Ukraina, Turkiet och Albanien.
4. Garantin utesluter, begrénsar eller upphéver inte kdparens rattig-
heter till foljd av produktfel inom garantin.
5. Fér att anméla ett garantidrende kontakta vénligen séljaren pa
e-postadressen: support@greencell.global. Hanteringen av din rekla-
mation kommer att paskyndas om du fyller i reklamationsformularet
som finns tillgéngligt pa: greencell.global.
6. Garanten kommer att informera képaren om hur garantidrendet
behandlas (dvs. om hur det godkénns eller nekas) inom 14 dagar
efter mottagandet av produkten. Om Garanten erkanner reklamatio-
nens giltighet ska Garanten avhjélpa felet i produkten eller ersatta
den defekta produkten med en defekt produkt utan fel inom 14 da-
gar fran den dagen, nér koparen informerades om garantidrendets
beslut. Garanten bestdmmer hur reklamationen ska behandlas, om
mojligt, koparens begaran som ldmnats in i reklamationsformuléret.
Om avlagsnandet av defekten ar av hog svarighetsgrad och kréver
mycket arbete eller ytterligare handlingar, kan denna period komma
att forlangas och garanten kommer att se till att utfora reparationen
sa snart som majligt.
7.0m reklamationsanmélan godkénns, tacker garanten kostnader-
na for leverans av den defekta produkten till garantens service och
kostnaderna for leverans av den reparerade eller utbytta produkten
till koparen.
8. Garantens ansvar tacker endast defekter som harror fran orsaker-
na till sjélva produkten.
9. Garantin géller inte for en produkt som:
« har en skadad garantiplombering
« skadats av externa orsaker (skador orsakade av askvader, 6ver-
spanningar i LV-installationen och eln&tet, 6versvamning, brand,
avsiktlig mekanisk eller termisk skada m.m.);
« skadats pa grund av felaktig anvédndning eller ej férutsedd i
bruksanvisningen;
- skadats pa grund av felaktig anslutning av kringutrustning;
«har spar av obehdriga reparationer, obehoriga @ndringar eller
konstruktionsmodifikationer.
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For mer informasjon om bruk, installasjon og vedlikehold av Power
Inverter, bespk var nettside greencell.global.com

NO / BRUKERVEILEDNING
GENERELLE GARANTIBETINGELSER

BRUKERVEILEDNING
Folg instruksjonene nedenfor for 4 sikre at din nye kraftomformer vil
fungere som den skal, gi lang driftstid og levetid.

SIKKERHETSREGLER

Det kreves forsiktighet ved bruk og avhending av enheten. Feil bruk

og ikke & fglge retningslinjene nedenfor kan utgjere en trussel mot

liv eller helse og eiendom.

« Ikke kast pa ild.

« Ikke bruk omformeren i naerheten av brennbare gjenstander.

+ Hold deg unna ekstrem varme, kulde og fuktighet.

- Ikke utsett omformeren for temperaturer over 40 °C.

« Ikke spray med vann under hgyt trykk.

« Plasser enheten i et rent miljg.

« Inverterhuset kan bli veldig varmt under hoyeffektsdrift. Serg for
minst 5 cm luftrom pa alle sider av enheten.

+ Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.

« Ikke bit, sug, knus eller pierce, ikke apne dekselet og ikke fall.

« Ikke stikk gjenstander inn i stikkontakten, viften eller
ventilasjonsapningene.

- Ikke apne enheten. Ikke prov & reparere den pa egen hand.

+ Omformeren genererer samme potensielt dgdelige vekselstrgm
som en vanlig veggkontakt, handter med forsiktighet.

« Bruk de medfglgende strgmkablene for & koble omformeren til bat-
teriet. Hvis 2 par er inkludert, koble begge parallelt. Ellers kan en
kabel bli varm og til slutt forarsake gnister eller brann.

- Omformeren har to terminaler installert i kassen, koble dem til batteriet
eller sigarettennerkontakten ved hjelp av medfglgende ledninger.

« Ikke koble til enheter med ngdvendig effekt stgrre enn vekselret-
tereffekten. Ved kontinuerlig bruk av omformeren anbefaler vi &
bruke 85 % av maksimal effekt for & forlenge enhetens levetid.

- Det kan oppsta gnister nar du kobler enheten til batteriet, noe som
er normalt. Fgr du kobler til, sgrg for at det ikke er brennbare gasser
eller materialer i naerheten.

« Ikke bruk omformeren med batteridrevne enheter eller ladere for
elektroverktgy som har farlig spenning pa polene.

« Ikke bruk omformeren med medisinsk utstyr.

« Ikke bruk enheten hvis du ser skader.

« Veer forsiktig n&r du handterer og kaster enheten. Feil bruk av om-
formeren kan forarsake helse- og sikkerhetsfarer.

Merk: En omvendt polaritetstilkobling (positiv til negativ) kan skade
omformersikringen. Skade forarsaket av en omvendt polaritet vil gjg-
re garantien ugyldig.



Ikke kast enheten sammen med vanlig husholdningsavfall p4 slutten
av levetiden. For riktig behandling, gjenvinning og resirkulering, ta
dette produktet til et angitt innsamlingspunkt.

Koble til enheter

« For du kobler til en mottaksenhet, koble omformeren til et batteri
eller en sigarettenner med passende ledninger.

« Kontroller batterispenningen og sgrg for at omformeren er riktig
valgt for den.

« For & koble omformeren til batteriet, koble til den rgde terminalen
(+) med batteriets positive (+)-tegnet ved hjelp av den rede kabelen.
Koble deretter den svarte terminalen (-) med det negative (-) merket
pé batteriet med den svarte kabelen.

« For & koble omformeren til sigarettennerkontakten, velg riktig kabel
og koble til pA samme mate: svart kabel med svart terminal og red
kabel med rgd terminal.

« Trekk til hetten pa hver DC-terminal. Hvis utformingen av kontakten
er egnet, bruk verktgy for & stramme skruen.

« Koble enheten til strgmnettet eller USB-porten pa omformerens
deksel.

Merk: Nar du kobler til en enhet med omformeren via sigaretten-
nerkabelen, bruk enheter med maksimalt 150 W effekt for 12 V og
maksimalt 300 W for 24 V-uttak. Hvis disse verdiene overskrides,
kan sigarettennerkontakten bli skadet eller sikringene i stikkontak-
tinstallasjonen kan ga.

Bruk av omformeren

Merk: For du bruker omformeren, ma du sgrge for en jordforbindel-

sesledning (velg en kraftig, isolert ledning). Bruk terminalen pa baksi-

den av omformeren for a koble til et jordet strgmuttak. Hvis du bruker

et kjoretgybatteri, monter kabelen pa chassiset. Hvis du bruker et

batbatteri, monter det pa jordingssystemet.

- Sla omformeren PA ved & bytte knappen fra 0 til 1.

+ Nar den grenne LED-en lyser, kan du starte den tilkoblede enheten.
Hvis det er mer enn én enhet tilkoblet, start dem én etter én, pa kort tid.

« Etter bruk av omformeren, koble den fra stramforsyningen.

Merk: Vi anbefaler a bruke batterier designet for syklisk drift. Hvis
en lav batterispenning” alarmlyd slas p4, sla av omformeren umid-
delbart. N&r batteriet er fulladet, kan omformeren brukes igjen. Hvis
omformeren brukes med et kjgretgy, ma du starte motoren hver gang
for & bruke omformeren.

Skifte sikring

For 4 erstatte en sikring i omformeren din, folg instruksjonene nedenfor:
1. Koble omformeren fra en strgmkilde, sla den pa og la den utlades
fullstendig (indikatorlysene skal sla seg av).

2. Fjern 4 skruer fra omformerdekselet og fjern dekselet.

3. Fjern sikringene fra sporene pa hovedkortet ved a trekke dem
oppover.

4. Sett inn nye sikringer.

5. Sett pa dekselet og skru inn de 4 skruene.

6. Start enheten med ekstra forsiktighet.

Merk: INVGC-serien har vanligvis flere deler som ma Igsnes og
kan ha sikringer plassert pa enhetens deksel. Hvis sikringene er
inne i enheten, ma du forst skru av front- og bakpanelet og deretter
bunnpanelet for a fa tilgang til dem. Deretter, for a skifte sikringer
i INVGC-modellene, fglg instruksjonene oppfert i "Skifte sikringen”
i trinn 3-6.

Dette produktet er i samsvar med europaparlaments- og radsdirektiv
2011/65/EU av 8. juni 2011, om begrensning av bruken av visse far-
lige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS) og dets endringer.

WEEE-symboler kan tilby produkter og desse batterier ifgl-

ge lokale lagre och férordningar som kan skilles separat fra

=== hushallsavfallet. Nar denne produkten har natt slutten av

sin livslengde, kan du ta den til en innsamlingsplass som utsikter av

annen informasjon for a sikre bortskaffelse eller gjenvinning. Sepa-

rat innsamling og gjenvinning av ditt produkt, dess elektriske tillbe-

hér och dess batteri bidrar til & bevara naturresurser, skydda men-
neskers halsa og hjelpemiljger.

GENERELLE GARANTIBETINGELSER

1. CSG S.A., med hovedkontoret i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), heretter omtalt som Garant, garanterer korrekt og
feilfri fungering av produktet gjennom hele garantiperiode.

2. Garantiperioden skal vare i 24 maneder og regnes fra og med
dagen produktet utleveres til kjgperen.

3. Garantien gjelder pa omradet til EU, landene i Det europeiske
okonomiske samarbeidsomradet, Storbritannia, Russland, Ukraina,
Tyrkia og Albania.

4. Garantien ekskluderer ikke, begrenser ikke og suspenderer ikke
kjgperens rettigheter i forbindelse med garanti for produktfeil.

5. For & bruke garanti, vennligst kontakt selgeren via fglgende e-post-
adresse: support@greencell.global. Handtering av reklamasjon vil
fremskyndes hvis du fyller ut et reklamasjonsskjema som er tilgjen-
gelig pa: greencell.global.

6. Garanten vil informere kjgperen om hvordan reklamasjon skal behand-
les under garanti (dvs. om reklamasjon godkjennes eller forkastes) innen
14 dager etter mottak av produktet. | tilfelle Garanten erkjenner gyldig-
heten av reklamasjonen, vil defekten til produktet fiernes av garantisten,
eller det defekte produktet vil bli erstattet med et som er fri for defekter
innen 14 dager fra dagen kjgperen ble informert om at reklamasjon er
gyldig. Garantien bestemmer hvordan klagen skal behandles. Hvis det
blir mulig, skal garanten ta hensyn til kiperens krav oppgitt i et reklama-
sjonsskjema. Hvis fjerning av mangler pa grunn av hgy grad av komplek-
sitet krever mye arbeid eller ekstra aktiviteter, kan terminen forlenges.
Garanten vil sgrge for & fierne mangler snarest mulig.

7. Hvis en reklamasjon godkjennes, er det garanten som skal dekke
kostnader for levering av et mangelfullt produkt til garantens service
og kostnader for levering av et reparert eller byttet produkt til kigperen
8. Garanten har ansvar kun for mangler som oppstar av arsaker som
ligger i et produkt.

9. Garantien dekker ikke:

« hvis garantisegl er gdelagt;

- et produkt som er skadet av eksterne faktorer (skade forarsaket av
lyn, overspenning i lavspenningsinstallasjon og strgmforsynings-
nett, flom, brann, tilsiktede mekaniske og termiske skader osv.);

« et produkt som er skadet som fglge av feil bruk eller bruk som ikke
stemmer overens med en bruksanvisning;

« et produkt som er skadet pa grunn av feil tilkobling av andre ek-
sterne enheter;

« et produkt med spor etter uautoriserte reparasjoner, uautoriserte
modifikasjoner eller konstruksjonsendringer.

For mer informasjon om bruk, installasjon og vedlikehold av Power
Inverter, besgk var nettside greencell.global.com
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FI / KAYTTOOPAS
YLEISET TAKUUEHDOT

KAYTTOOPAS
Varmistaaksesi, ettd uusi taajuusmuuttajasi toimii oikein, tarjoaa pit-
kén kayttoajan ja kdyttoian, noudata alla olevia ohjeita.

TURVALLISUUSSAANNOT

Laitetta kaytettdessa ja havitettdessad on noudatettava varovaisuut-

ta. Virheellinen kaytto ja alla olevien ohjeiden noudattamatta jatta-

minen voi aiheuttaa vaaraa hengelle tai terveydelle ja omaisuudelle.

« Al4 heitd laitetta tuleen.

- Al kayta invertteria syttyvien esineiden lahella.

- Pida laite kaukana aarimméisestd kuumuudesta, kylmyydestd ja
kosteudesta.

3 altista taajuusmuuttajaa yli 40 °C:n lampétiloille.

« Ala suihkuta korkeapaineisella vedella.

* Sijoita laite puhtaaseen ymparistoon.

- Taajuusmuuttajan kotelo voi kuumentua erittdin kuumaksi suurite-
hoisessa kaytossa. Varmista, etté laitteen kaikilla sivuilla on véhin-
téén 5 cm ilmatilaa.

- Pida laite lasten ja lemmikkieldinten ulottumattomissa.

3 pure, ime, murskaa tai lavista, dld avaa koteloa alaka pudota sité.

« Ald tyénna mitdan esineitd verkkopistorasiaan, tuulettimeen tai
tuuletusaukkoihin.

« Al avaa laitetta. Al yrité korjata sité itse.

« Invertteri tuottaa samaa mahdollisesti tappavaa vaihtovirtaa kuin
tavallinen seindpistorasia, kasittele sita varoen.

« Kédyta mukana toimitettuja virtajohtoja invertterin ja akun yhdistami-
seen. Jos mukana on 2 paria, kytke molemmat rinnakkain. Muuten
kaapeli voi kuumentua ja aiheuttaa lopulta kipindité tai tulipalon.

« Invertterissd on kaksi koteloon asennettua liitint4, liitd ne akkuun
tai tupakansytytinpistorasiaan mukana toimitetuilla johdoilla.

« Al4 liita laitteita, joiden tarvitsema teho on suurempi kuin invertte-
rin teho. Kun invertteria kdytetaan jatkuvasti, suosittelemme kéayt-
tamaan 85 % maksimitehosta laitteen kayttoian pidentamiseksi.

- Kipingita voi esiintyd, kun laite litetaan akkuun, mika on normaa-
lia. Varmista ennen kytkemistd, ettei lahella ole syttyvia hoyryja tai
materiaaleja.

« Al kéyta invertterid sellaisten akkukayttdisten laitteiden tai sahkdtyd-
kalujen latureiden kanssa, joiden liittimissa on vaarallisia jannitteita.

- Al kayta invertteria laaketieteellisten laitteiden kanssa.

« Jos ndet vaurioita, 4l kéytd laitetta.

« Ole varovainen kaésitellessasi ja havittdessasi laitetta. Invertterin
virheellinen kaytto voi aiheuttaa terveys- ja turvallisuusriskeja.

Huomautus: Kaanteinen napaisuusliitantd (positiivinen negatiivi-
seen) voi vahingoittaa invertterin sulaketta. Kaanteisen napaisuuden
kytkenn@n aiheuttama vaurio mit&toi takuun.

Al hévité laitetta sen kéyttdian paatyttya tavallisen talousjatteen
mukana. Asianmukaista kasittelyd, hyédyntamisté ja kierratysta var-
ten vie tdma tuote nimettyyn kerdyspisteeseen.

Liitantalaitteet

- Ennen vastaanottolaite kytkemista kytke invertteri akkuun tai tupa-
kansytyttimeen sopivilla johdoilla.

« Tarkista akun jannite ja varmista, ettd invertteri on valittu oikein.

« Jos haluat liitt4a invertterin akkuun, yhdista punainen liitin (+) akun
positiiviseen (+) merkkiin punaisella kaapelilla. Liita sitten musta
liitin (-) akun negatiiviseen (-) merkkiin mustalla kaapelilla.

- Jos haluat kytked invertterin tupakansytytinliitantaan, valitse sopi-
va kaapeli ja kytke samalla tavalla: musta kaapeli mustaan napaan
ja punainen kaapeli punaiseen napaan.

- Kiristd kunkin DC-liittimen korkki. Jos liittimen rakenne on sopiva,
kirista ruuvi tyokaluilla.

« Kytke laite invertterin kotelossa olevaan verkko- tai USB-porttiin.
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Huomautus: Kun kytket laitteen invertteriin tupakansytytinkaapelin
kautta, kayta laitteita, joiden teho on enintaan 150 W 12 V:n pisto-
rasioissa ja enintddn 300 W 24 V:n pistorasioissa. Jos ndma arvot
ylittyvat, tupakansytyttimen pistorasia voi vaurioitua tai pistorasiaan
asennetut sulakkeet voivat rajahtaa.

Invertterin kaytto

Huomautus: Ennen kuin kaytat invertterid, hanki maadoitusliitanta-

johto (valitse raskas, eristetty johto). Kéyta invertterin takaosassa

olevaa liitantda maadoitettuun pistorasiaan kytkemiseen. Jos kaytat
ajoneuvon akkua, kiinnita kaapeli alustaan. Jos kaytat veneen akkua,
kiinnit4 se sen maadoitusjarjestelmaan.

« Kytke invertteri paalle kytkemélla painike O:sta 1:een.

« Kun vihred LED syttyy, voit kdynnistaa liitetyn laitteen. Jos kyt-
kettyjé laitteita on useampi kuin yksi, kdynnistd ne yksi kerral-
laan lyhyin aikavélein.

« Kun olet kayttanyt invertteri, irrota se virtaldhteesta.

Huomautus: Suosittelemme kéyttamaan sykliseen kdytt6on suunniteltu-
ja akkuja. Jos halytysaéani ,alhainen akkujénnite” syttyy, kytke invertteri
valittomasti pois paalta. Kun akku on ladattu tayteen, invertteria voidaan
kayttaa uudelleen. Jos invertterid kaytetaan ajoneuvon kanssa, moottori
on kaynnistettava joka kerta, kun invertteria kaytetaan.

Sulakkeen vaihtaminen

Voit vaihtaa sulakkeen invertterissési oikein noudattamalla alla ole-
via ohjeita:

1. Irrota invertteri virtalahteesta, kytke se paalle ja anna sen purkau-
tua kokonaan (merkkivalojen pitdisi sammua).

2. Irrota 4 ruuvia invertterin kannesta ja irrota kansi.

3. Poista sulakkeet emolevyn paikoista vetamalla niitd ylospain.

4. Aseta uudet sulakkeet paikalleen.

5. Aseta kansi paikalleen ja kierra 4 ruuvia sisaan.

6. Kdynnistd laite erityisen varovaisesti.

Huomautus: INVGC-sarjassa on yleensd enemman irrotettavia osia,
ja sulakkeet saattavat sijaita laitteen kotelossa. Jos sulakkeet ovat
laitteen sisélla, sinun on irrotettava ensin etu- ja takapaneeli ja sitten
alapaneeli, jotta paaset kasiksi niihin. Jos haluat vaihtaa sulakkeet
INVGC-malleissasi, noudata sitten kohdassa "Sulakkeen vaihtami-
nen” vaiheissa 3-6 lueteltuja ohjeita.

Kaikki kuvat ovat vain havainnollistamistarkoituksessa, ja ne voivat
poiketa todelli tuotteesta. Liséti saat ottamalla yhteytta
asiakaspalvelukeskukseemme.

Tama tuote on tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta
sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Euroo-
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU ja sen muutos-
ten mukainen.

ten mukaan tuote ja sen akku(t) on havitettava erillaan koti-

== talousjatteestd. Kun tdman tuotteen kayttoika paattyy, vie
se paikallisten viranomaisten osoittamaan kerdyspisteeseen turval-
lista havittamista tai kierratysta varten. Tuotteen, sen séahkaisten lisa-
varusteiden ja akun erilliskerdys ja kierrétys auttaa sadstamaan luon-
nonvaroja, suojelemaan ihmisten terveyttd ja auttamaan ymparistoa.

E WEEE-symboli tarkoittaa, ettd paikallisten lakien ja maarays-

YLEISET TAKUUEHDOT

1.CSG S.A., jonka kotipaikka on Krakovassa (ul. Kalwaryjska 33, 30-
509 Krakow, Poland), jaliempana “takaaja”, takaa tuotteen oikean ja
héiriéttoman toiminnan koko takuuaikana.

2. Takuu kestaa 24 kuukautta, ja se lasketaan tuotteen toimituspéi-
vasta ostajalle.

3. Takuusuojan alueellinen soveltamisala kattaa Euroopan unionin
alueen, Euroopan talousalueen maat, Yhdistyneen kuningaskunnan,
Venéjd, Ukraina, Turkki ja Albania.



4. Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeytd ostajan oikeuksia, jotka
johtuvat tuotevirheiden takuusta.

5. Jotta voit hyddyntaa takuuta, ota yhteyttd myyjaan kayttamalla
sédhkopostiosoitetta: support@greencell.global. Valitusten kasitte-
lyprosessia nopeutetaan tayttamalla valituslomake, joka on saata-
vana osoitteesta greencell.global.

6. Takaaja ilmoittaa ostajalle takuuvaatimuksen késittelymenetel-
masté (ts. sen tunnustamisesta tai epaamisestd) 14 paivan kulues-
sa tuotteen vastaanottamisesta. Jos takaaja tunnustaa valituksen
oikeutuksen, takaaja poistaa tuotteen virheen tai korvaa viallisen
tuotteen virheettomalla 14 paivan kuluessa siitd, kun ostajalle on
ilmoitettu reklamaation oikeellisuudesta. Takaaja paattaa
reklamaatio k&sitellaan, ottaen huomioon mahdollisuuksien mukaan
valituslomakkeessa esitetyn ostajan pyynnon. Jos vaikeusasteesta
johtuvien vikojen poistaminen vaatii paljon ty6té tai lisatoimia, tata
aikaa voidaan pident&3, ja takaaja pyrkii kaikin tavoin korjaamaan
korjauksen mahdollisimman pian.

7. Jos valitus katsotaan perustelluksi, takaaja kattaa viallisen tuot-
teen toimittamisen kustannukset takaajan palveluun ja korjatun tai
vaihdetun tuotteen toimittamisen ostajalle.

8. Takaajan vastuu kattaa vain viat, jotka johtuvat tuotteeseen liitty-
vistd syista.

9. Takuu ei kata tuotetta:

« rikkoutuneella takuutiivisteelld;

«joka on vahingoittunut ulkoisilla tekijoilla (salaman aiheuttamat
vauriot, ylijannitteet tasasahkdasennuksessa ja virtaldhteessd,
tulvat, tulipalo, tahalliset mekaaniset ja lampévahingot jne.);

« joka on vahingoittunut vaaran tai kayttoohjeen vastaisen kayton
seurauksena;

- joka on vahingoittunut muiden oheislaitteiden vaaran kytkennan
vuoksi;

- jossa on jalkia luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksis-
ta tai suunnittelumuutoksista.

Lisétietoa invertterin kéytosta, asennuksesta ja huollosta saat verk-
kosivuiltamme greencell.global.com.

BG / PbKOBO/CTBO 3A NMOTPEBUTENA
OBLLU TAPAHLIMOHHU YCJOBUA

HACOKM 3A NON3BATENA

3a Aja CTe CUrypHW, Ye BaLIWAT HOB MHBEPTOP Ha eHeprus Lie pa6o-
TV NPaBUITHO, Lije OCUTYPU AbATO BpeMe Ha pa6oTa M NpoAbIKNTEN-
HOCT Ha XWBOTA, CrIeAABaiTe UHCTPYKLIMUTE MO-A0NY.

MPABWJIA 3A BE3OMACHOCT

M31cKBa ce NOBULIEHO BHUMaHWE MpU U3MOM3BAHETO U U3XBBPJIS-
HETO Ha yCTPOICTBOTO. HenpaBunHaTta ynotpe6a u HecnassaHeTo
Ha yKa3aHusTa no-0/y MoXe Aa Npe/cTaB/iABa 3araxa 3a X1Bo-
Ta WK 34PaBETO U UMYLLECTBOTO.

+ He xBbpnsiiTe ycTPONCTBOTO B ObH.

+ He u3nonagaiite uHBepTopa B 6/IM30CT A0 3ananumMm NpeaMeTy.
+ CbxpaHsiBaiiTe fjaney oT eKCTpeMHa TOMuHa, CTY/ 1 Bara.

+ He nanaraiite nHeeptopa Ha TeMnepatypu, Haasuiwasalm 40 °C.

+ He npbckaiite ¢ BoAa Noj, BUCOKO HansAraHe.

+ MocTaBeTe yCTpOFiCTBOTO B YnCTa cpepa.

+ KoprychT Ha MHBEPTOPa MOXe /ja CTaHe MHOrO ropeLl npu paéota
C BUCOKa MOLLHOCT. OcurypeTte noHe 5 ¢cm Bb3AyLIHO NPOCTpaH-
CTBO OT BCUYKM CTPaHU Ha yCTpOﬁCTBOTOA

+ CbXpaHsBaliTe yCTPOCTBOTO Ha MSACTO, HEIOCTBMHO 3a fiela 1
AOMaLUHK NTIO6UMUN.

* He xaneTe, He CMyJeTe, He MauKaiTe 1 He MPOBOX/AaiiTe, He OTBa-
psanTe Kopnyca u He ro uanyckainre.

+ He nocTtaBsiiTe HUKaKBU npegmMeTv B OTBOpUTE Ha NPOMEHTNBO-
TOKOBMSA U3X0[, BEHTUNATopa Uan BEHTUTAUNOHHUTE OTBOPU.

* He oTBapsiiTe ycTpoicTBOTO. He Ce onuTeaiiTe Aa ro peMoH-
TupaTte camu.

. MHBepTOD'bT reHepupa cbliarta noteHuuasHoO CMbPTOHOCHa Mpo-
MEHNMBA eHeprus KaTo HOpMasneH CTeHEeH KOHTaKT, 6opaBeTe C
Hero ¢ NOBULIEHO BHUMaHue.

* U3nonsBante AOCTaBeHUTe 3axpaHBaluu Ka6em4, 3a fa cBbpxeTe
nHBepTopa ¢ 6aTepusTa. AKO B KOMMJIEKTa ca BK/KOYEHN 2 Ynd-
Ta, CBbpXeTe u ABarta napasnenHo. B npoTuBeH cnyqaﬁl HAKO OT
KabenuTe MOXe Aa ce Harpee W B KpaitHa CMeTKa Aa NpeAusBuKa
WCKPU 1K noxap.

* HBepTOpPBLT MMa ABa TepMKUHana, MOHTMpPaHU B Kopnyca, CBbp-
KeTe M4 C aKyMynaTopa Win ¢ rHe3fi0To 3a 3anaska ¢ NomouiTa
Ha foCTaBeHuUTe Kabenu.

*He CB'bDSBaVITS yCTPOﬁCTBa c HeOsXOﬂMMa MOLLHOCT, no-ronsaMa
OT MOLIHOCTTa Ha uHBepTOopa. Korato usnonseate nHBEpTopa
NPOAB/MKUTENHO, NpenopbyBame Aa usnonssate 85% OT Makcu-
MarsiHaTa MOLLHOCT, 3a ja YAb/DKUTE XKUBOTa Ha yCTpOHCTBOTO.

* Bb3aMOXHO e fa ce nosBsaAT WUCKpU NMpU CBbP3BaHETO Ha ychoﬁ»
CTBOTO KbM GETEPMRTG, KOETO e HopMasnHo. I'Ipe;:m CBbp3BaHe ce
yBepeTe, ye Hab6/M30 HAMa 3ananumu n3napeHnsa unu Matepuanu.

+ He uanonaeaiTe UHBEpTOpa C YCTPOWNCTBA, paboTeluu ¢ 6atepuu,
unu 3apsagHu ychoﬁcTEa 3a eNeKTpUYeCcKn MHCTPYMEHTH, KOUTo
UMaT OnacHW HanpeXeHus Ha KnemuTe.

* He u3nonasaiite MHBEPTOPa C MEAMLIMHCKO 06OPY/BaHE.

+ AKO 3a6enexmTe HKaKBU nospegu, He nanonsgaiite yCTpDﬁCTBDTO.

. E'bqe're BHUMaTEesTHK, Korato 60paBWre [ yCTDOI;iCTBOTO N ro us-
XBbpnsTe. HenpasuiHaTa ynotpeGa Ha MHBEPTOPa MOXe Aa l0Be-
Ae A0 onacHOCTH 3a 34paBeTo n 6esonacHocTTa.

3abenexka: CBbp3BaHeTo C o6paTHa MonspHOCT (MonoxuTenHa
KbM OTDIALLEITGJ'IHB) MOXe Aa noBpeau npeanasuTens Ha UHBepTo-
pa. MoBpeanTe, NPUYMHEHM OT CBBbP3BaHE C OGpaTHa MOMSAPHOCT,
e foBejat Ao oTnajaHe Ha rapaHumuaTa.

B Kpas Ha NofiesHus My XMBOT He U3XBbP/ANATE YCTPONCTBOTO 3a-
€/1HO C OBMKHOBEHUTe 6UTOBM OTNaAbLM. 3a NPaBUIHO TPeTUPaHe,
0Mon30TBOPsIBaHE U PELMKIMPaHe, 3aHeceTe TO3M NPOAYKT B onpe-
JieNeH NyHKT 3a CbbupaHe.

Cebp3BaHe Ha ycTpoiicTBa

+Tpean fia CBBPXETe MPUEMALLIO YCTPONCTBO, CBbPXKETE UHBEP-
Topa KbM 6aTepusi UM 3ananka C NOMOLWTA Ha MOAXOAALM
MPOBOAHNLIM.

« MpoBepeTe HaMpeXeHNeTo Ha akyMynaTopa 1 ce yBepeTe, Ye UH-
BEPTOPLT € NPABUIHO U36paH 3a Hero.

* 3a fla CBbPXETe MHBEPTOPa KbM 6aTepusTa, CBbpXKeTe YepBeHaTa
K/iema (+) C NONMOXUTESHUS 3HaK (+) Ha 6aTepusiTa C moMoLTa Ha
uepBeHus kaben. Cnej ToBa CBbpXKeTe YepHaTa Knema (-) ¢ oT-
pULaTenHns 3Hak (-) Ha 6aTepusiTa C NOMOLLTA Ha YepHUSA Kaben.

+ 3a ;la cBbPXKETe MHBEPTOPa KbM rHE3/10TO Ha 3anankata, usdepe-
Te NOAXOAALMS KaBen 1 ro CBbPXKETE MO ChLUMA HAUUH: YePHUS
Kaben ¢ YepHaTa Knema 1 YepBeHus Kaben ¢ YepseHaTa Kiema.

+ 3aTerHeTe Kanaukata Ha BCiKa Knema 3a MOCTOSHEH TOK. AKO
KOHCTPYKLIMATA Ha CbeAVHUTENS € NOAXOAALLA, N3MoN3BaNTe UH-
CTPyMEeHTH, 3a Ala 3aTerHeTe BUHTA.

* Bk/toueTe yCTPOWCTBOTO KbM efleKTpuyeckarta mMpexa unu USB
nopTa Ha Kopryca Ha uHBepTopa.
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3abenexka: Korato cBbp3BaTe yCTPOMCTBO C BaLLUS MHBEPTOP Ype3
Kabena Ha 3anaskara, U3nosasaTe yCTPOMCTBA C MaKCMasHa MoLL-
HocT 150 W 3a 12 V 1 makcumanta molHocT 300 W 3a 24 V rHespa.
AKO Te3u CTOMHOCTM 6bAaT NPEBULLIEHM, THE3A0TO 3a 3anasnka Moxe
[1a Ce NOBPEAV UMW NPeANasUTeNTe B rHE3/0TO 1a Ce B3PUBAT.

WUsnon3eaHe Ha UHBepTOpa

3abenexka: anAM Aa usnonspare MHBEPTOpPa, ocurypete 3asems-

Ball| CBbP3BaLL, NPOBOAHWK (M36epeTe 3/paB, U301MPaH NPOBOAHMK).

W3nonsBaiite knemara Ha rhp6a Ha UHBEpPTOpa, 3a Aa ce CBbpXeTe

KbM 3a3eMeH eNeKTPUYeCKN KOHTaKT. AKo u3nonasate aBTOMOGUNEH

aKymynaTop, MOHTWpaiiTe Kabena BbPXy Lacuto. AKO u3nonasate

aKymynartop Ha noaka, MOHTVIDaﬁTe ro Ha 3a3emuTeNIHaTa 1 cucTema.

* BkstoyeTe UHBEPTOPA, KaTo NpeBKtounTe GyToHa oT 0 Ha 1.

« KoraTto 3enenust CBeToAMoa CBETHe, MOXXeTe [a CTapTupate
CBBbP3aHOTO yCTpOl;iCTBO. Ako ca CBbp3aHu noseye OT eHO yC-
TPOMCTBO, CTapTUpaiTe MM €4HO MO e/1HO, NPe3 KpaTKn MHTepBanu
OT Bpeme.

. CJ'IELL KaTo uanonspare NHBEPTOPA, U3K/KOYETe ro OT enekTpuye-
CKaTa Mpexa.

3a6enexka: MperopbyBaMe BY Aa U3ronssare 6atepum, npeHas-
HayeH! 3a LMK/INYHa paboTa. AKO Ce BKJIHOUM anapMeH 3BYK ,HUCKO
HanpexeHue Ha 6aTepusiTa’, HesabaBHO W3K/KOYETE WHBEpPTOpa.
Korato 6aTepusita ce 3apefu Hamb/HO, UHBEPTOPBLT MOXeE Aa Cce
13Mnon3sa OTHOBO. AKO MHBEPTOPBLT Ce W3Mon3Ba C aBTOMOGUT,
Tps6Ba Aa CTapTupaTe ABUraTens BCekU MbT, 3a /1a U3Non3eare
MHBEpTOpa.

CMsHa Ha npegnasutens

3a /ja nofiMeH!Te NPaBW/IHO NpeAnasuTens BbB BalMA UHBEPTOP,
cneaBaiTe MHCTPYKLUUTE NO-A0NY:

1. M3KntoueTe MHBEPTOPA OT U3TOUHUKA Ha 3axpaHBaHe, BK/loueTe
O M T0 OCTaBeTe A1a Ce Paspe/in HambHO (MHAMKATOPHUTE CBET/IN-
HW Tps6Ba fa yracHar).

2. OTcTpaHeTe 4 BUHTa OT Karnaka Ha MHBEPTOpa 1 CBaneTe Kanaka.
3. M3BajieTe npeanasuTennTe OT rHesjaTa Ha fibHHaTa nnatka,
KaTo M M3bpnate Harope.

4. MocTaBeTe HOBM NpeAnasnTenu.

5. MocTasete Kanaka v 3asuiTe 4-Te BUHTA.

6. CTapTupaiite yCTPOWCTBOTO C MOBULIEHO BHUMaHMe.

3a6enexka: Cepunte INVGC O6MKHOBEHO MMaT noBeye 4acTu,
KOMTO TPsiGBa A1a Ce OTAENSAT, U MOXe Aa UMaT NpejnasuTeny, pas-
MOMOXeHM BbPXY KOpryca Ha yCTPONCTBOTO. AKO npeanasutennte
Ce HamMupaT BbTPe B YCTPOWCTBOTO, 3a /13 MONy4MUTE AOCTHN A0 TAX,
Tps6Ba MbPBO A OTBUETE NPEAHNS U 3aHNS NaHen, a Cnej ToBa
W flonHus naHen. Cney ToBa, 3a lJa CMeHWUTE NpeanasuTenuTe Bba
BawuTe mopenu INVGC, cnepBaite UHCTPYKUWWUTE, U3GPOEHN B
,CMsiHa Ha npefnasuTens” B CTbrku 3—6.

BcuukM NokasaHn CHUMKM ca CaMo C WNKOCTPaTUBHA Lien 1 MoXe
Jla ce pa3nuyaBaT OT [eMCTBUTENHUS NPOAYKT. 3a noBeye NHHOpP-
MaLms ce CBbpXKETe C HalLKs LIeHTbP 3a 06CNy)XBaHe Ha KIIMEHTW.

Toan npopykT e B cboTBeTcTBME C [JupekTuBa 2011/65/EC Ha
EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHu 2011 r. OTHOCHO
OrpaHU4eHNeTo Ha ynoTpe6aTa Ha Ofpe/ieNieHn OnacHu BellecTa
B €1eKTPUYECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO o6opyasaHe (ROHS) v HeltHuTe
M3MeHeHUs!.

CumBonbT WEEE 03HayaBa, ye CbrnacHo MecTHUTE 3aKo-

E HW 1 pa3nopesibu BaLMAT NPOAYKT W HerosaTa(uTe) 6aTe-
== pus(v) Tps6Ba fja Ce UXBBPIIAT OTALNHO OT GUTOBUTE OT-
nagbun. Korato  TO3W  MPOAYKT — [AOCTUTHE — Kpas  Ha
€KCMN0ATaLMOHHIUA CU XXMBOT, 3aHeCeTe ro B MyHKT 3a ChoupaHe,
onpeaeneH OT MEeCTHUTE BIAacTH, 3a 6e30MacHO U3XBbPASHE Uu
peuuknupaHe. PasfenHoTo cbGupaHe W peLMKnaupaHe Ha Baluust
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NPOJIYKT, HEroBUTE eNEeKTPUYECKI akcecoapu 1 6atepusTa My Lie
CMNOMOTHe 3a 0Ma3BaHeTo Ha NPUPOJHUTE PECYPCH, LLje 3aLLUTH YO~
BELLKOTO 3/1paBe W Lije NOMOTHe Ha OKOJHaTa cpefia.

OBLUU TAPAHLIMOHHUK YCIl0BUA

1. CSG S.A. cbe cepganuuie B Kpakos (yn. Kansapuiicka 33, 30-509
Kpakos, Monwa), HapuyaHo no-Aony lapaHT, rapaHTupa npasun-
HOTO 1 6e3aBapuiiHO leiCTBME Ha NPOAYKTa B PaMKMUTE Ha Lienns
rapaHLMOHEH CPOK.

2. FapaHUMOHHUAT NEpUof e C NPOABIIKUTENHOCT 24 Mecela U 3a-
noysa fla Teye OT laTaTa Ha U3aaBaHe Ha NpoflykTa Ha Kynysaua.
3. TepuTOpNanHUAT 06XBaT Ha AENCTBUE Ha rapaHLMOHHaTa 3alu-
Ta BK/IKOYBA TEPUTOPUSATA Ha EBPONENCKUS Cbio3, CTPAHUTE-UNIEHKM
Ha EBpOMeicKoTo MKOHOMMYECKO MpOCTpaHCTBO, Benuko6puta-
Hus, Pycusi, YkpaitHa, Typuns u AnbaHus.

4. TapaHUMsATa He U3K/KOYBA, He OrpaHnyaBa U He npekpaTsBa npasata
Ha KynyBaya, (pouaThyaliy OT rapaHLnsTa Ha NPoyKTa 3a fledekTu.
5.3a Aa ce Bb3ron3earte OT rapaHLMATa, TpAGBa Aa Ce CBbpXKe-
Te C npojaBaya NOCPEACTBOM e1IeKTPOHHUA afpec: — Support@
greencell.global. BaweTo 3asiBneHve we 6bae 06CnyKeHo no-6bp-
30, aKO NOMbAHUTE GOPMYNsApa 3a peknamauns, AOCTbNEH Ha af-
pec: greencell.global.

6. MapaHTBT LWe uHbopmupa KynyBaya 3a HaumMHa Ha pasrnexpaHe
Ha peknamauusita no rapaHuusTa (T.e. 3a NPU3HaBaHETO i UK OT-
Kasa OT NPU3HABAHETO 1) B CPOK OT 14 AHM OT MosyyaBaHe Ha npo-
AykTa. Mp1 Npu3HaBaHe Ha OCHOBATENHOCTTa Ha noaajieHaTa pe-
Knamauus oT cTpaHa Ha lapaHTa, AeeKTbT Ha NPOAYKTa Lie 6bae
OTCTpaHeH oT [apaHTa unu ieeKTHUAT NPOAYKT Liie 6bAe 3aMeHeH
C TakbB 6e3 AeeKTn B paMkuTe Ha 14 AHW OT AaTaTa Ha UHdOp-
MupaHe Ha KynyBaya 3a OCHOBATeNIHOCTTa Ha peknamauusTa. Ma-
PaHTBT pellaBa Kak Lije 6b/e pasriefjaHa peknamalnsaTa, Kato no
Bb3MOXHOCT B3ema Npe/iBiz UCKaHeTo Ha KynyBaya, 3asBeHO BbB
(bopmynsipa 3a peknamaums. AKO OTCTPaHABAHETO Ha AedekTuTe
M3MCKBa rofleMm TPyoBN PasXxoan UNu AOMbAHNTENHN AeicTBNS
Nopajv CTEMNeHTa Ha CNIOXHOCT, TO3W CPOK MOXe /13 6bAe YAIKEH,
KaTo MapaHTHT Lie MOMOXKM BCUYKM YCUNNS Aa U3BBPLLM PEMOHTA
BbB Bb3MOXHO Halt-KpaTbK CPOK.

7. Mpvn npusHaBaHe Ha OCHOBATE/NHOCTTA Ha NojazieHaTa peknama-
uus, FapaHTBT NoeMa PasHOCKUTE MO A0CTaBKaTa Ha HeU3NpaBHHUs
NpoAYKT B CepBu3 Ha [apaHTa 1 pa3xonTe 3a BpbliaHe Ha PEMOH-
TUPaHWS UNM 3aMeHeH MPoaYKT Ha Kynysaua.

8. OTroBOpHOCTTa Ha [apaHTa BK/II0YBa CaMo e eKTuTe, Bb3HNK-
Ha/M MO NPUYMHK, ChlecTBYBaLLM B NPOAYKTa.

9. FapaHLMsiTa He BK/IOYBA MPOAYKT:

* C HapylLeHa rapaHUMOoHHa NioMGa;

* NoBPe/ieH OT BbHILHN hakTopu (NMOBPeam, Bb3HUKHANN B pesys-
TaT Ha aTMOCHEPHI €NIeKTPOCTATUYHI 3apsi/iK, NPEHaNpPexeHus,
Bb3HUKHANN B MHCTaNaLMATa 3a HUCKO HaMpeXeHe 1 B 3axpaH-
BalljaTa Mpexa, HaBOfIHEHME, NOXap, YMULEHN MeXaHUYHN 1
TEPMUYHY NOBPEAN U AP.);

* NoBpe/ieH B Pe3yNTaT Ha HempaBu/IHa UMK HeCHOTBETCTBALlA Ha
MHCTpYKUMATa 3a eKcnioaTalus ynotpe6a;

* NOBPEeAEH B Pe3yNTaT OT HEMPaBUHO BK/IIOYBAHE Ha APYry ne-
pudepHu ycTponcTBa;

*CbC CNiefil OT U3BbPLUIEH HEOTOPU3NPaH PEMOHT, CaMOBOJHM
npepaBoTK NN KOHCTPYKTUBHU U3MEHEHUS.

3a noseue VIH¢\ODMaLlMﬂ OTHOCHO M3NON3BaHETO, UHCTaNMpaHeTo
W nogapbXKaTta Ha UHBepTOopa, NoceTeTe Hawua ye6ca|?1'r greencell.
global.com




RO / GHIDUL UTILIZATORULUI
CONDITII GENERALE DE GARANTIE

GHIDUL UTILIZATORULUI

Pentru a va asigura ca noul dvs. invertor de putere va functiona co-
rect, va oferi o durata de functionare si o durata de viatd indelungata,
urmati instructiunile de mai jos.

REGULI DE SIGURANTA

Este necesara prudenta in timpul utilizarii si eliminarii dispozitivului.

Utilizarea incorecta si nerespectarea indicatiilor de mai jos pot repre-

zenta o amenintare pentru viatd sau sénatate si bunuri.

* Nu aruncati in foc.

* Nu utilizati invertorul in apropierea obiectelor inflamabile.

« Pastrati-| departe de caldurs, frig si umiditate extreme.

+ Nu expuneti invertorul la temperaturi care depésesc 40 °C.

* Nu pulverizati cu apa sub presiune ridicata.

* Asezati aparatul intr-un mediu curat.

« Carcasa invertorului se poate incélzi foarte tare in cazul functionarii
la putere mare. Asigurati un spatiu de aer de cel putin 5 cm pe toate
laturile dispozitivului.

« Tineti-| departe de accesul copiilor si al animalelor de companie.

+ Nu muscati, nu sugeti, nu striviti si nu strapungeti, nu deschideti
carcasa $i nu o scédpati.

* Nu introduceti niciun obiect in priza de curent alternativ, in ventila-
tor sau in orificiile de aerisire.

* Nu deschideti dispozitivul. Nu incercati sa il reparati pe cont propriu.

« Invertorul genereaza aceeasi putere CA potential letala ca o prizd
de perete normald, manevrati-l cu prudenta.

« Utilizati cablurile de alimentare furnizate pentru a conecta inverto-
rul cu bateria. Daca sunt incluse 2 perechi, conectati-le pe ambele
in paralel. in caz contrar, un cablu se poate incinge si, in cele din
urmé, poate provoca scantei sau incendii.

« Invertorul are doua terminale instalate in carcasd, conectati-le la
baterie sau la priza de bricheta cu ajutorul cablurilor furnizate.

+Nu conectati dispozitive cu o putere necesara mai mare decét
puterea invertorului. In cazul utilizarii continue a invertorului, va
recomandam sé utilizati 85% din puterea maxima pentru a prelungi
durata de viaté a dispozitivului.

« Este posibil sa apara scantei la conectarea unitatii la baterie, ceea
ce este normal. Inainte de conectare, asigurati-va c& in apropiere nu
exista vapori sau materiale inflamabile.

« Nu utilizati invertorul cu dispozitive cu baterii sau incarcatoare pen-
tru unelte electrice care au tensiuni periculoase la borne.

* Nu utilizati invertorul cu echipamente medicale.

« Dacd observati orice deteriorare, nu utilizati aparatul.

« Fiti atenti la manipularea si eliminarea dispozitivului. Utilizarea inco-
recta a invertorului poate cauza pericole pentru sénatate si siguranta.

Nota: O conexiune cu polaritate inversa (de la pozitiv la negativ) poate
deteriora siguranta invertorului. Daunele cauzate de o conexiune cu po-
laritate inversa vor invalida garantia.

La sférsitul duratei sale de viata util, nu aruncati aparatul impreuna cu
deseurile menajere obisnuite. Pentru o tratare, recuperare si reciclare co-
respunzatoare, duceti acest produs la un punct de colectare desemnat.

Conectarea dispozitivelor

« Inainte de a conecta un dispozitiv de receptie, conectati invertorul
la o baterie sau la o bricheta cu ajutorul firelor corespunzatoare.

« Verificati tensiunea bateriei si asigurati-vé ca invertorul este selec-
tat corespunzator pentru aceasta.

« Pentru a conecta invertorul la baterie, conectati borna rosie (+) cu sem-
nul pozitiv (+) al bateriei cu ajutorul cablului rosu. Apoi, conectati borna
neagra (-) cu semnul negativ (-) al bateriei cu ajutorul cablului negru.

« Pentru a conecta invertorul la priza brichetei, selectati cablul cores-
punzétor si conectati-| in acelasi mod: cablul negru cu borna neagra
si cablul rosu cu borna rosie.

« Strangeti capacul de pe fiecare terminal de curent continuu. in
cazul in care designul conectorului este adecvat, utilizati unelte
pentru a strange surubul.

« Conectati dispozitivul la reteaua electrica sau la portul USB de pe
carcasa invertorului.

Nota: Atunci cand conectati un dispozitiv la invertor prin intermediul
cablului de brichets, utilizati dispozitive cu o putere maxima de 150
W pentru prize de 12 V si de maximum 300 W pentru prize de 24 V.
Daca aceste valori sunt depasite, priza brichetei poate fi deteriorata
sau sigurantele din instalatia prizei pot exploda.

Utilizarea invertorului
Nota: inainte de a utiliza invertorul, asigurati un cablu de conectare
la masa (alegeti un cablu izolat, de inalta rezistenta). Folositi borna
de pe partea din spate a invertorului pentru a va conecta la o prizd
cu impdmantare. Dacé utilizati o baterie de vehicul, montati cablul
pe sasiu. Daca utilizati o baterie de barca, montati-l pe sistemul de
impamantare al acesteia.

« Porniti invertorul prin comutarea butonuluidelaOla 1.

« Cand LED-ul verde se aprinde, puteti porni dispozitivul conectat.
Dacd sunt conectate mai multe dispozitive, porniti-le unul cate unul,
in spatii scurte de timp.

« Dupa utilizarea invertorului, deconectati-l de la sursa de alimentare.

Notd: Va recomandam sa folositi baterii concepute pentru functio-
nare ciclica. Daca se declanseaza un sunet de alarma ,tensiune sca-
zutd a bateriei”, opriti imediat invertorul. Cand bateria este complet
incarcata, invertorul poate fi utilizat din nou. Daca invertorul este uti-
lizat cu un vehicul, trebuie sa porniti motorul de fiecare data pentru
a utiliza invertorul.

Tnlocuirea sigurantei

Pentru a inlocui corect o siguranta din invertor, urmati instructiunile
de mai jos:

1. Deconectati invertorul de la o sursé de alimentare, porniti-l si lasati-l
sa se descarce complet (luminile indicatoare ar trebui sa se stinga).
2. indepértati 4 suruburi de pe capacul invertorului si scoateti capacul.
3. Scoateti sigurantele din fantele de pe placa de baz, tragandu-le
in sus.

4. Introduceti sigurante noi.

5. Asezati capacul si insurubati cele 4 suruburi.

6. Porniti dispozitivul cu precautie sporita.

Nota: Seria INVGC are de obicei mai multe piese care trebuie detasa-
te si poate avea sigurante situate pe carcasa dispozitivului. Daca si-
gurantele se afla in interiorul dispozitivului, trebuie s& desurubati mai
intai panoul din fata si cel din spate si apoi panoul de jos pentru a le
accesa. Apoi, pentru a inlocui sigurantele la modelele INVGC, urmati
instructiunile enumerate la ,inlocuirea sigurantelor” in pasii 3-6.

Toate imaginile prezentate sunt doar in scop ilustrativ si pot fi dife-
rite de produsul real. Pentru mai multe informatii, contactati centrul
nostru de servicii pentru clienti.

Acest produs este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Parla-
mentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele elec-
trice si electronice (RoHS) si cu modificérile acesteia.

Simbolul DEEE inseamna c4, in conformitate cu legile si re-
glementarile locale, produsul dvs. si bateria (bateriile) aces-
=== tuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand
acest produs ajunge la sfarsitul duratei de viata, duceti-| la un punct
de colectare desemnat de autorittile locale pentru a fi eliminat sau
reciclat in sigurantd. Colectarea si reciclarea separatéd a produsului
dvs., a accesoriilor sale electrice si a bateriei sale va contribui la con-
servarea resurselor naturale, la protejarea sanatatii umane si la pro-
tejarea mediului inconjuréator.
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CONDITII GENERALE DE GARANTIE

1. CSG S.A,, cu sediul la Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), denumita in continuare Garant, garanteaza functionarea co-
rectd si fara avarii a produsului pe toata durata garantiei.

2. Perioada de garantie are o durata de 24 de luni si se calculeaza de
la data livrarii produsului la Cumpérator.

3. Domeniul teritorial de aplicare a protectiei de garantie acopera
teritoriul Uniunii Europene, térile din Spatiul Economic European,
Regatul Unit, Rusia, Ucraina, Turcia si Albania.

4. Garantia nu exclude, nu limiteaza, nici nu suspenda drepturile Cum-
paratorului care rezulta din garantia pentru defectele produsului.

5. Pentru a beneficia de garantie, va rugdm s& contactati vanzatorul
la adresa de e-mail: support@greencell.global. Deservirea reclamati-
ei va fi acceleratd prin completarea formularului de reclamatie dispo-
nibil la adresa: greencell.global.

6. Garantul va informa Cumparatorul cu privire la metoda de deservire
a garantiei (adica recunoasterea sau refuzul acesteia) in termen de 14
zile de la primirea produsului. in cazul in care Garantul recunoaste ca
reclamatia este justd, defectul produsului va fiinlaturat de catre Garan-
tul sau produsul defect va fi inlocuit cu unul fara defecte in termen de
14 zile de la data informarii Cumpératorului cu privire la valabilitatea
reclamatiei. Garantul decide modul in care va fi tratata reclamatia, pro-
dusului luand in considerare, daca este posibil, cererea cumparatorului
notificatd in formularul de reclamatie. Daca indepartarea defectelor
necesita un volum mare de muncé sau activitati suplimentare dato-
rate gradului de dificultate perioada poate fi prelungita, dar Garantul
va depune toate eforturile pentru a efectua reparatia in cel mai scurt
timp posibil.

7.1n cazul in care reclamatia este considerata justificata, Garantul
acopera costurile livrérii produsului defect la service-ul Garantului si
costurile returnarii la Cumparator a produsului reparat sau inlocuit.
8. Raspunderea Garantului acopera numai defectele care rezulta din
cauze care constau in produs.

9. Garantia nu acopera produsul:

= cu un sigiliu de garantie rupt;

- deteriorat de factori externi (avarii cauzate de descéarcari atmo-
sferice, supratensiuni in instalatia de joasa tensiune si reteaua de
alimentare cu energie electricd, inundatii, incendiu, avarii delibera-
te mecanice si termice etc.);

« deteriorat ca urmare a utilizarii incorecte sau neconforme cu in-
structiunile de utilizare;

- deteriorat din cauza conexiunii necorespunzatoare a altor dispo-
zitive periferice;

= cu urme de reparatii, modificari neautorizate sau modificari de
constructie.

Pentru mai multe informatii despre utilizarea, instalarea si
intretinerea invertorului de putere, vizitati site-ul nostru web
greencell.global.com.
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RU / PYKOBOACTBO MOJIb30BATEJIA
OBLUMUE YCNI0BUA TAPAHTUN

PYKOBO/JICTBO MNMOJIb30BATEJIA

[ns Toro 4To6bl Ball HOBbI UHBEPTOP pa6oTan npaBufbHO, 06e-
cneunBan AnuTeNbHYIO paboTy U CPOK CryX6bl, CriefyiTe npuse-
AEHHbIM HWXXe UHCTPYKUUAM.

MPABWUJ1A BE3OMNMACHOCTU

Mpyn MCMoNb30BaHMN W YTUNN3ALIMM YCTPOCTBA HEOBXOAMMO CO-

6ntofjaTb OCTOPOXKHOCTb. HenpaBubHOe UCMoNb30BaH1e U Heco-

6n1t0fieHNE NPUBEAEHHDBIX HKE UHCTPYKLUI MOXET NPeACTaBnATb

Yrpo3y AANs KU3HU MU 3[0POBbSA U NMYLLLECTBA.

* He 6pocaiiTe B OroHb.

*He ncnonbayiiTe WHBEPTOP BGNM3W NErKOBOCMIAMEHSAIOLMXCS
npesMeToB.

+ XpaHuTe BAANM OT CULHOI Xaphbl, X004 U BRaru.

* He nopBepraiiTe MHBEPTOP BO3AEHCTBUIO TeMnepaTypbl, NPeBbl-
watouen 40 °C.

* He pacnbinsiiTe Boay NoA BbICOKMM aBNeHUEM.

« [lomecTUTe yCTPOUCTBO B YACTYIO Cpeay.

+ Kopryc MHBEpTOpa MOXeT CU/IbHO HarpesaTbCA Npu paboTe Ha
BbICOKOi MOLHOCTU. OBecrieubTe BO3AYLIHOE MPOCTPAHCTBO He
MeHee 5 CM CO BCeX CTOPOH YCTPONCTBa.

* XpaHuTe B HEJOCTYMHOM /N1 A€Tei M AOMALLHIX )KMBOTHbIX MecTe.

* He kycaiiTe, He cocuTe, He pas, #Te 1 He npol Te, He
OTKpbIBaiTe KOPMYC 1 He POHANTE.

+ He BCTaBnAlTe HUKaKue NpeAiMeTbl B PO3ETKY NepPeMEHHOro ToKa,
BEHTU/IATOPbI U/N BEHTUNSALIMOHHbIE OTBEPCTUS.

* He oTKpbIBaliTe YCTPOMCTBO. He NbiTaiiTeCh peMOHTUPOBaThL €ro
CaMOCTOSTENbHO.

* ViHBEpTOp BbIpabaTbiBaeT Takyio Xe MOTEHLMaNbHO CMepTesb-
HYIO MOLLIHOCTb MEPEeMEHHOro TOoKa, Kak U 06bl4Hasi po3eTka, 06-
pallaiTech C HUIM OCTOPOXHO.

+ [Ins NOAK/IOYEHUs MHBEPTOPA K 6aTapee UCMoNb3yiiTe Npunarae-
Mble Kabenn NuTaHns. ECM B KOMNEKT BXOAAT 2 Napbl, NOAK/IO-
uuTe 06e NapannenbHo. B NpoTUBHOM cnyyae kabenb MOXET Ha-
rPETbCS U B KOHEYHOM UTOTE BbI3BATb UCKPEHIE AW BO3rOpaHue.

+Ha kopnyce uHBepTOpa YCTaHOB/EHbI /iBE K/IEMMbl, COEINHUTE
MX C aKKyMyNsTOPOM MNIW THE3Z0M NPUKYPUBATENs C NOMOLLbIO
BXOASALIMX B KOMM/IEKT MPOBO/AOB.

 He nopkntovaiite ycTpoiCTBa C TpE6YEMON MOLLHOCTbIO, MpeBbl-
LwaloLieit MOLHOCTb MHBEpTOpa. MpK NOCTOSHHOM UCTONb30Ba-
HUM MHBEPTOpa peKOMeHayeTCs MCronb3osaTb 85% OT MaKcu-
MaJibHO# MOLHOCTM, YTOBbI MPOANNTL CPOK CAYXKGbI YCTPONCTBA.

+ Tp1 NOAKIIOYEHUM YCTPOICTBA K aKKyMyNSTOPY BO3MOXKHO MC-
KPeHWe, YTO ABNAETCA HOPMasbHbIM iBNeHreM. Mepes NoaKsio-
YeHnem y6enTeCh, YTO NOBIN3OCTM HET NIerkoBOCN/IaMeHso-
LMXCA NapoB UM MaTepUanos.

* He ucnonbayiTe UHBEPTOP C aKKyMYISITOPHbIMU YCTPOMCTBAMU
MW 3apsfIHBIMK YCTPOMCTBAMU [N 9N1EKTPONHCTPYMEHTOB, KO-
TOpble UMEIOT OMACHOE HaMpPsXEHUE Ha KJIeMMaXx.

+ He ucnonbayiiTe UHBEPTOP C MEAULMHCKUM 060PYZI0BaHUEM.

+ECM Bbl BUAWTE KakKWe-MGO MOBPEXAEHUS, He UCMonb3yiiTe
YCTPOICTBO.

+ ByAibTe OCTOPOXHbI NP OBPALLEHUN C YCTPOCTBOM M €ro yTU/n-
3auuu. HenpasunnbHoe UCMonb30BaHNe Npeo6pas3oBaTtens MoXeT
NPUBECTU K YrPO3e 3,0POBbIO 1 6€30MaCHOCTH.

Mpumeuanue: MogktoyeHe 06paTHO NONSAPHOCTH (MONOXKUTENb-
Hbl 3apsAj K OTPULIATENIbHOMY) MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHNIO
npeAoXpaH1Tens UHBEPTOPa. MoBPEXAEHMS, BbI3BaHHbIE NOAKIO-
YeHneM 06paTHOMN NOMPHOCTU, aHHYNIUPYHOT FrApaHTHUIO.

Mo oKOHYaHWK cpoKa CNyX6bl He BblGpackiBaiiTe yCTPONCTBO BMe-
CTe C 06bl4HbIMM GbITOBbIMU OTX0AaMWU. /15t Haanexallen obpa-
ﬁOTKVI, BOCCT@HOBJIEHUA U YTUNIU3aLUN OTHECUTE 3TO yCTpoﬁCTBO B
cneumanbHblii MyHKT c6opa.



MopKnioueHue ycTponcTs

+ Mepes NOAKNIOYEHNEM MPUEMHOE YCTPOINCTBO NOAKIIOUMTE UH-
BEPTOP K aKKyMYNsTOpy MW NpUKYpPUBATENO C MOMOLLBIO COOT-
BETCTBYIOLINX NPOBOIOB.

+ MpoBepbTe HanpskeHe 6aTapeu v y6eauTeCh, YTO MHBEPTOP Npa-
BUNbHO NOA0GPaH AN Hee.

* YTOGbI NOAK/IOUNTL MHBEPTOP K akKYMY/IATOPY, COE/INHNTE KPaCHYIO
KeMMy (+) C MOMOXUTENbHBIM (+) 3HAKOM aKKyMynsitopa ¢ Momo-
LLIbIO KPaCcHOro KaGensi. 3aTem Coe/INHMUTE YEPHYIO KileMMy (-) € OTpu-
uaTesibHbIM (-) 3HaKOM akKyMyIATOPa C MOMOLLbIO YEPHOrO Kabens.

+ NS NOAKNIOYEHUs HBEPTOPA K rHe3Ay NpuUKypuBaTens Bbl6epu-
Te COOTBETCTBYIOLLMIA Kabesb W NOAKIOYUTE ero aHanornyHbIM
06pa3oM: YepHblit Kabesb C YEpPHOW KIEMMOM 1 KpacHblii Kabenb
C KpacHOI KNeMMOi.

* 3aTAHMTE KOMNAYOK Ha KaX/ioi KneMMe NOCTOSHHOro Toka. Ecnu
KOHCTPYKLIUS pa3bema MOAXOAMUT, WCMOMb3yATe WHCTPYMEHTbI
[ANA 3aTATMBaHMUA BUHTA.

+ MopaknioynTe yCTPONCTBO K ceTeBoMy unn USB-nopTy Ha kopnyce
vHBepTOpa.

Mpumeyanue: MNpu NOAKNAIOYEHNUN YCTPOICTBA K MHBEPTOPY Yepes
Kabenb NPUKYpUBaTeNs UCMOMNb3YITe YCTPOCTBA C MOLHOCTbIO He
6onee 150 BT gns rHesp 12 B v He 6onee 300 BT ansi rHesp, 24 B. Mpe-
BbiLLIEHME 3TVX 3HAUEHMII MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO rHe3Aa
NPUKYpPUBATENS UMM NEPEropaHmio NpeaoXpaHuTeneil B rHese.

Wcnonb3oBaHue uHBepTopa

Mpumeuahnme: lepes MCMoNb3oBaHWEM MHBEPTOPA MPONOXUTE
npoBoA 3a3emieHus (Bbi6UpaiiTe CBEPXMPOYHbINA U30/IMPOBaAHHbIN
nposog). McnonbayiiTe KNemMMmy Ha 3afHelt MaHenu WHBepTopa

ANA NOAK/IOYEHNs K 3a3eMMIeHHOi poseTke. Ecnn Bbl UCMOMb3y-

eTe aBTOMOGW/IbHbIN aKKYMyNSTOP, 3aKpenuTe Kabesb Ha Laccu.
Ecnu Bbl UCTIONb3YeTe JI0fJ04HBIN akKyMY/IATOP, 3aKpenuTe ero Ha

cucTeMe 3a3eMieHus.

* BkntounTe MHBEPTOP, Nepekntoyms KHonky ¢ 0 Ha 1.

+Korga 3aroputcsi 3eneHblit  CBETOAMOA, MOXHO 3amyckaTb
NOAK/IOYEHHOe  YCTPOMCTBO. ECAM  MOAKMIOUYEHO HECKONbKO
YCTPOMCTB, 3anyckaiiTe Ux Nno oyepeau, Yepes KOPOTKMe Npome-
KYTKU BPEMEHMU.

« Mocne UCnonb3oBaHKs MHBEPTOPA OTK/KOUNTE ero OT CETH.

Mpumeuanme: PekomeHayeTcA UCNoNb3oBaTb 6arapeu, npegHasHa-
YeHHble ANA LMKANYeCKOoi paboTbl. ECNN BKIKOUYMTCS 3BYKOBOW CUM-
Han ,H13Koe HanpshkeHne 6aTapen”, HeMeaNIEeHHO BbIK/OUNTE NHBEP-
Top. Nocne NonHoi 3apsAAKN akKyMynsaTopa MHBEPTOP MOXHO CHOBa
ncnonb3osatb. ECM MHBEPTOP UCMONb3YeTCs C aBTOMOGUNEM, TO ANs
€ro Cnosb30BaHNs HEOGXOAMMO KaX/blii pa3 3anyckaTb ABUraTesb.

3ameHa npepoxpaHutens

YT06bl NPaBUIBLHO 3aMEHUTL MPEAOXPaHUTENb B UHBEPTOPE, Crie-
AYITE NPUBEAEHHbBIM HUXKE UHCTPYKLIUAM:

1. OTK/IIOYMTE MHBEPTOP OT WCTOYHWKA MUTaHUs, BKAKOUYUTE €ro
M faiTe emy MOSHOCTbIO PaspsAAUTLCS (MHAMKATOPbI AOMKHbI
noracHyTb).

2. BbIKpYTUTE 4 BUHTA U3 KPbILIKI UHBEPTOPA M CHUMMTE KPbILLIKY.
3. i3BNeKuUTe NpefoXpaHUTeNu U3 THe3/ Ha MaTepuHCKOI nnarte,
NOTAHYB WX BBEPX.

4. BCTaBbTe HOBbIE NPe/ioXpaHNUTeNN.

5. YcTaHOBUTE KPbILIKY W 3aKpyTUTe 4 BUHTa.

6. 3anyckaiTe yCTPONCTBO C 0COBOI OCTOPOXXHOCTHIO.

Mpumeuanue: B cepun INVGC 06biuHO Gonblue feTaneil, KoTopble
HEOBXOIMMO OTCOEAMHSATb, W NPefloXpaHnUTeNn MOryT pacnona-
raTbCsi Ha Kopryce ycTpoicTsa. ECiu npeoxpaHnTeni HaxoasTcs
BHYTPYW yCTPOICTBA, TO ANA AOCTYNA K HUM HEOBXOAUMO CHavana
OTKPYTUTb MEPEAHIO 1 3aHIOK MaHesM, a 3aTeM HKHIOK na-
Hesb. 3aTeM, YTO6bl 3aMeHNUTb NpeaoxpaHuTeny B Mogensix INVGC,
cnefyiiTe MUHCTPYKLMAM, NepeuucieHHbIM B pasfiene «3ameHa npe-
[l0XpaHuTens» B Wwarax 3-6.

Bce npescTaBneHHble GoTorpadgui npeaHasHaueHbl TONbKO Ans
WINKOCTPALMN U MOTYT OT/INYATLCA OT PeasibHoro usgenus. Ans
NONyYeHNs JOMOMHUTENBHON UHPOPMALIMK CBAXUTECH C HALIUM
LIEHTPOM 06CNY)MBAHUS K/IMEHTOB.

[NaHHblii npoaykT cooTBeTCTBYeT [inpekTuse 2011/65/EU Esponeit-
cKoro napniameHTa u Coeeta ot 8 utoHs 2011 roga 06 orpaHuyeHnm
MCMO/Mb30BaHUsA HEKOTOPbIX OMACHbIX BELLECTB B 9/1EKTPUYECKOM 1
3/1eKTPOHHOM 060pyAoBaHNK (ROHS) 1 nonpasKam K Heil.

Cumeon WEEE o3HauyaeT, YTo B COOTBETCTBUN C MECTHbIMN
E 3aKOHaMM 1 NpaBUamMK Ball NPOAYKT 1 ero akkyMynsTop(bl)
== [OMKHbI BbITb YTUNN3NPOBAHbI OTAE/NBHO OT BbITOBbIX OTXO-
[i0B. Korzia Cpok Cryx6bl JaHHOTO M3AENNA MOAOMAET K KOHLYY, OTHe-
CUTe ero B MyHKT c6Opa, Ha3HaYeHHbIA MeCTHbIMW BNacTAMM, ANns
6e30MacHON YTUAN3aLMM UK nepepaBoTKi. PasaenbHbii c6op v nepe-
paboTka Ballero U3fienns, ero aIeKTPUYECKIX aKCeCCyapoB 1 akKymy-
NATOpa MOMOTYT COXPaHUTb MPUPOAHbBIE PECYPChl, 3aLNTUTL 3A0PO-
Bbe NI01EN 1 MOMOUb OKPYXKaloLLeil cpefe.

OBLLUE YCJ10BUA TAPAHTUMN

1. CSG S.A,, c MecToHaxoxgeHnem B Kpakose (ul. Kalwaryjska 33,
30-509 Krakéw, Poland), uMeHyemas B fanbHeiileM [apaHToMm, ra-
PaHTUpyeT NPaBusbHYIO U 6e30TKa3HyIo PaBOTy U3/IeNNs B TeYeHe
BCEro rapaHTUMHOrO CPoKa.

2. TapaHTHitHbIR CPOK COCTaBAsET 24 Mecsilla M OTCUUTLIBAETCS C
[aTbl AOCTaBKM ToBapa Mokynatenio.

3. TeppuTOpUanbHbIi 06beM rapaHTUIHOI 3aLLMTbI PACTIPOCTPAHSETCS
Ha TeppuToputo EBpOneiickoro corosa, cTpaH EBponeitckon akoHoMu-
YecKoW 30Hbl, Bennkobputanuto, Poccuu, Ykpaubl, Typuum n AnbaHnm.
4. TapaHTUs He UCK/IIOYaeT, He OrpaHNYNBaeT U He NpUoCTaHaBu-
BaeT npasa lokynaTens, BbiTeKatoLue U3 rapaHTUN OTHOCUTENbHO
nedekToB usfenus.

5. 4T0BbI BOCMONb30BATLCA rapaHTUEN, CiealyeT CBA3ATLCA C NPOAaB-
LOM MO aZipecy dNeKTPOHHOI nouTbl: support@greencell.global. Mpo-
LIeCC PacCMOTPEHUs! MPETEH3MN MO FrapaHTUN ByAET YCKOPEeH Npu 3a-
nosnHeHnn GopMbl NPeTeH3nu, LOCTYNHO Mo aapecy: greencell.global.
6. FapaHT npouHdopmupyeT MokynaTens o crnocobe paccMmoTpe-
HUS! MPETEH3MN MO rapaHTuK (T.e. O ee MPU3HAHUM UNKN OTKase) B
TeueHne 14 aHeit c MOMeHTa nonyyeHus Tosapa. Ecnu MapaHT npu-
3HaeT NPaBOMEPHOCTb NpeTeH3ny, iedekT ToBapa 6yaeT yeTpaHeH
FapaHToM Unu AedeKTHbIN ToBap GyAeT 3amMeHeH Ha ToBap 6e3 fe-
ekToB B TeyeHue 14 aHel ¢ AaTbl MHbOPMUPOBaHUA MokynaTens
06 060CHOBAHHOCTM NpeTeH3uM. FapaHT peluaeT, kKak 6yeT pac-
CMaTpUBaTLCH PeKNamaLms, yuuTbIBasi, Mo BOIMOXHOCTH, POCEY
Mokynatens B Gopmynsipe peknamauuu. Ecin ycTpaHeHue aedek-
TOB M3-3a CTENEHM CNOXHOCTYN TpebyeT 60MbLIOro 06bemMa pa6oTbl
WIW OMONHUTENbHbIX AEUCTBUM, 3TOT CPOK MOXKET BbiTh MPOAIEH,
npuyem apaHT MPUAOKUT BCe YCUAMSA, YTOGbI OCYILECTBUTL pe-
MOHT B KpaTyaiilume CPOKM.

7. Ecnu npeTeHsus npu3HaHa NpaBOMEpPHOIA, [apaHT nokpbiBaeT
pacxofpl No AocTaBke GpakoBaHHOIO TOBapa B CEPBUCHYIO CYXBY
TapaHTa, a TakKe PacXoAbl N0 0CTaBKe OTPEMOHTMPOBAHHOTO UK
3aMeHeHHoro ToBapa lMokynaTesio.

8. OTBeTCTBEHHOCTb [apaHTa pacnpocTpaHsaeTcsi TObKO Ha Aedek-
Thl, BO3HUKILME MO NPUYMHAM, OTHOCALUMCS K U3ZIeNNIO.

9. FapaHTUsi He PacmpOCTPaHAETCA Ha n3fenue:

* C NOBPEX/EHHOM rapaHTUNHO NNoMGOM;

* NOBPEX/|EHHOE OT BHELHUX (akTopOoB (MOBpeXAeHUs OT yaapa
MOJIHWW, NepeHanpsXKeHUs B CUCTEME W 3N1eKTPOCeTH, 3aTonse-
HWe, MOXap, YMbIlLEHHblE MexaHnJeckue U TepMuyeckue no-
BPEXAEHNA N T. A.);

* NOBPEX/IeHHOe B pesynbTaTe HenpaBUIbHOW WU HECOOTBET-
CTBYIOLE MHCTPYKLMM IKCNTyaTaLum;

* NOBPEX/EHHOE 13-3a HEMPABMIBHOTO NOAKIIOUEHUS APYTUX ne-
PUbEpUiiHbBIX YCTPOICTB;

*CO CfleflaMu HeCaHKLMOHUPOBAHHOMO PEMOHTa, CaMOBOJIbHbIX
MOANGUKALIIA UK KOHCTPYKTUBHBIX N3MEHEHMIA.
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[ns nonyyeHus [ononHuTenbHon uHbopmaummu 06 ucnonb3osa-
HUK, ycTaHOBKE U OGCﬂy)KMEaHIAIA WHBEPTOpPA NUTaHWUA nocetute
Haww Be6-caiT greencell.global.com

UA / NOCIBHUK KOPUCTYBAJIbHUKA
3ATAJIbHI YMOBU FAPAHTII

NOCIBHMK KOPUCTYBAHHA

J1ns TOro 106 Balll HOBUI IHBEPTOP XMBNEHHS NPaLIoBaB Hanex-
HUM YMHOM, 3abe3riedyBaB TPUBANUIA Yac POBOTY Ta TEPMIH CNIYX-
61, AOTPUMYITECH IHCTPYKLIN HUXKYe.

NPABWJ1A BE3MEKU

HeobxigHa 06epexHiCTb Mif Yac BUKOPUCTaHHA Ta yTunisauii

npucTpoto. HenpaeunibHe BUKOPUCTAHHS Ta HEAOTPUMAHHA Ha-

BEJEHUX HUXYE IHCTPYKLi MOXEe CTaHOBMTU 3arpo3y XUTTIO,

370POB’t0 Ta MaitHy.

* He kunpaiite y BOroHb.

* He BUKOPUCTOBY#Te iHBEPTOP NO6/N3Y NErko3aiiMNUCTUX NPEAMETIB.

+ TpumaiiTe noaani Big cnekm, Xonozy Ta Bosory.

* He nignaBaiite iHBEpTOp BNMBY TeMnepaTypw, Lo nepesuLlye 40 °C.

* He posnuntoiiTe BOAOIO Nifj BUCOKUM TUCKOM.

* MoMICTiTb NPUCTPIiA y YncTe cepefoBuLLe.

+ Kopriyc iHBepTOpa MOXe CU/bHO HarpisaTics nia Yac po6oTu Ha
BeNUKiit MOTYXXHOCTI. 3a6eaneyTe NpUHaiiMHi 5 CM MOBITPAHOTO
npocTopy 3 ycix 60KiB NPUCTPOIO.

- 36epiraiTe B HEAOCTYMHOMY ANA AiTeil Ta AOMALLHIX TBAPUH.

* He kycailTe, He CMOKTaiiTe, He TUCHITb | He NPOKONIOIiTE, He BiA-
KkpuBaiTe dyTnsp i He KngaiTe.

+ He BCcTaBnAnTe XOAHWX NPeMETIB Yy po3eTKy 3MIHHOTO CTpyMy,
BEHTUNATOP a60 BEHTUNALINHI OTBOPU.

+ He BigkpuBaiTe npucTpii. He HamaranTecs BiApeMOHTyBaTH NOro
€aMOCTiliHO.

* IHBEPTOP reHepye Taky Y NOTEHLIINHO CMepTeNbHY NOTYXKHICTb 3MiH-
HOrO CTPYMY, LLIO / 3BUYaiiHa PO3ETKa, NOBOALTECS 3 06EPEXHICTIO.

+ BUKOpUCTOBYiATE KaGeni KUBMEHHS, WO A0AAIOTLCS, ANS 3'€HAH-
HAl iHBEpTOpPa 3 aKyMy/IATOPOM. SIKLO B KOMM/IEKT 2 napw, 3'efi-
HaiTe 06MABI NapanenbHo. IHakKwWwe Kabenb MOXe HarpitTucs i B
KiHLIeBOMY NiACYMKY BUK/IMKATM iCKpW @60 NOXEXy.

* IHBEpTOp Mae /ABi Klemu, BCTaHOB/IeHi B Kopryci, 3'eaHaliTe ix 3
aKyMyNATOPHOIO GaTapeeto abo PO3eTKOI0 NPUKYpPloBaya 3a A10Mo-
MOr0i0 NPOBOAIB, WO A0AAIOTLCS.

* He niaknioyaiiTe NPUCTPOI 3 HEOBXIAHOKO MOTYXKHICTIO, 1O Nepe-
BULLYE MOTYXHICTb iHBepTOopa. MpW MOCTINHOMY BUKOPUCTaHHI
iHBEpTOpa MU peKOMeHYEMO BUKOPUCTOBYBATM 85% MakcUMarb-
HOI MOTYXHOCTI, 1LL06 NPOAOBXMUTY TEPMIH CNYXEU NPUCTPOIO.

« Tig yac NiAKIOYEHHs NPUCTPOIO 10 aKYMYNIATOPa MOXYTb BUHM-
KaTW iCKpW, WO € HOPMANbHUM ABULLEM. Mepea NiAKIOUYEHHAM
nepekoHaiiTecs, Wo No6audy Hemae NerkosanMucTUX Bunapis
a6o maTepianis.
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+ He BMKOpUCTOBYITE iHBEPTOP 3 NPUCTPOSMMU, LLO NPaLOOTb Bif
6aTapeit, a60 3apsAHUMU NPUCTPOSIMU A1t €N1EKTPOIHCTPYMEHTIB,
Ha Knemax sikux € HeGesneyHa Hanpyra.

+ He BUKOPUCTOBYIITE iHBEPTOP 3 MEANYHMM 06NafIHAHHAM.

+ Akwo BK 6aunte Gyab-AKi MNOLKOMKEHHS, HE BUKOPUCTOBYIATE
nNpUCTPIN.

- ByabTe 06epexxHi Npu NOBOKEHHI Ta yTunisauii npuctpoto. He-
npaBubHe BUKOPUCTaHHS IHBEPTOPA MOXE CTIPUUMHUTY 3arposy
3A0poB'to Ta 6e3neLi.

MpumMiTKa: 3'elHaHHA 3i 3BOPOTHOIO MOMAPHICTIO (BiA natoca Ao
MiHyca) MOe MOLIKOAMTYN 3aN0GIKHUK iHBEPTOPa. MOLIKOMNKEHHS,
BUKNNKAHI 3'€[JHaHHAM i3 3BOPOTHOKO MOMSPHICTIO, NpuU3Beae A0
BTpaTH rapaHTii.

Micns 3aKiHYeHHs TEPMiHY CYX6W He BUKMAATe NPUCTPIil pasom
i3 3BUYAIHUMM NOGYTOBMMM BifxoAaMu. [N HanexHoi 06po6Ku,
Bi/IHOBNEHHA Ta Nepepo6Ku BiAHECITb Leit BUPI6 y BU3HAYEHU
NYHKT 360py.

MigKnoYeHHs NpUCTpoiB

« Mepen NiaKNIOYEHHAM NPUIAManbHUA NPUCTPI NIAKNIOYITL iHBEP-
TOp /10 aKyMynsTopa a6o NpuKyploBaya 3a J0NOMOroto BiANoBiA-
HWUX NPOBOAIB.

« MNepe.ipTe Hanpyry 6aTapei Ta nepekoHaiTecs, Wo iHBepTOp npa-
BWIbHO NifiGpaHnii Ans Hel.

» LLl0o6 niAKNtoUMTH iHBEPTOP A0 aKyMy/sTopa, 3'eAHanTe YepBOHUI
nonioc (+) 3i 3HaKoM nkoca akymyniaTopa (+) 3a JONOMOroto Yep-
BOHOrO Kabento. MoTiM 3'eHanTe YOpHMIA NOKOC (-) 3 MiHYCOBOO
(-) NO3HaYKOIO aKyMyNATOPa 3a A0MOMOrOK YOPHOTO Kabesio.

+ LLlo6 niakntounTy iHBEPTOP [0 rHi3Aa NpuKyproBaya, BUGepITh Bij-
NOBIAHWI Kabenb i NiAKNIOYITE TaKUM XKe YUHOM: YOPHWII Kabenb 3
YOPHOIO K/EMOIO | YEPBOHMII Kabeb 3 YEPBOHOIO KNIEMOKO.

* 3aTArHITb KOBNAYOK Ha KOXHiil Knemi nocTiitHoro cTpymy. Sikuio
KOHCTPYKLUisi po3'eMy NifAXOAUTb, CKOPUCTAITECA IHCTPYMEHTaMn
QNS 3aTArYBaHHA rBUHTA.

« NigkntodiTe NPUCTPI A0 enekTpomMepexxi a6o nopty USB Ha Kop-
nyci iHsepTopa.

MpumiTka. Mpu NigKIOYeHHI NPUCTPOLO A0 iHBEpTOpa Yepes Ka-
6enb NpuKypioBaya BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPOT 3 MaKCUMasbHOKO
notyxHicTio 150 BT ana 12 B i makcumym 300 BT ans posetok 24
B. AIKW10 Ui 3HaYeHHs 6yAlyTb NepeBMLLEHi, MOxe GyTH NOLIKOAKEHO
rHi3A0 NpUKyptoBada a6o NeperopitoTb 3ano6iXKHUKK B PO3eTLi.

BuKopucTaHHsi iHBepTOpa

MpumiTka: nepes, BUKOPUCTaHHAM iHBEpPTOpa MiAK/IOYITL MPOBIfA

3a3emneHHs (BUGEpITb i30M1bOBaHWII MPOBIA ANS BaXKWUX YMOB). Bu-

KOpWCTOBYWTE po3'eM Ha 3afHilt NaHeni iHBepTopa AN1s NiAK/IOYEHHS

[0 3a3eMIeHOl PO3eTKU. FKLIO BU BUKOPUCTOBYETE aBTOMOGINbHUI

aKyMynaTop, 3aKpiniTb kabenb Ha LWaci. SIKLLO B/ BUKOPUCTOBYETE HOB-

HOBY 6aTapeto, BCTaHOBITb ii Ha CUCTEMY 3a3eM/IEHHSI.

* YBIMKHIiTb iHBEPTOp, NepektoUmnBLIM KHOMNKy 3 0 Ha 1.

+Konu 3aropuTbCsi 3eNieHuii CBITNOAIOA, B MOXeTe 3anycTuTu
NiAKNOYEHNI NPUCTPIiA. FKLWO NIAKMIOYEHO GiNblue OAHOro Npu-
CTpOI0, 3anycKaiTe iX OAWH 3a OJHUM 3@ KOPOTKMIA MPOMIXKOK Hacy.

« Micns BMKOPUCTaHHA iHBEpPTOpa BiA'eAHalTe #oro BiA Axepena
KUBNEHHS.

Mpumitka. Mn pekoMeHfyemMo BMKOPUCTOBYBaTM GaTapei, npu-
3HaueHi AN LMKNIYHOI po6OTH. SIKLLO NPOJyHAe 3BYKOBUIA CUTHAnN
«HW3bKa Hanpyra akymynsTopa», HerainHo BUMKHITb iHBepTop. Konn
aKyMynATOp NOBHICTIO 3apAAUTLCS, IHBEPTOP MOXHa BUKOPUCTOBY-
BaTYW 3HOBY. IKLLO iIHBEPTOP BUKOPUCTOBYETHLCA B @BTOMOGII, BY MO-
BWHHI 3anycKaTi IBUTYH LLLOpasy, {06 BUKOPUCTOBYBATH iHBEPTOP.



3amiHa 3ano6iXkHuKa

LLlo6 npaBUNbHO 3aMiHUTK 3aN0BKHUK Y BaliOMy iHBEpTOpe, f0-
TPUMYATECH IHCTPYKLIN HIKYe:

1. Bif'eaHaitTe iHBepTOp BiA AKepena XWBMEHHS, YBIMKHITb HOro
Ta fadTe /OMy MOBHICTIO PO3pAAUTMCA (IHAMKATOPU MOBUHHI
3racHyTH).

2. BigKpyTiTb 4 rBUHTU 3 KPULLKK iHBEPTOPaA Ta 3HIMITb KPULLIKY.

3. BUIMITb 3aM06iXKHUKM 3 THi3A Ha MaTepPUHCBKIN NNaTi, NOTArHYB-
LK iX Bropy.

4. BcTaBTe HOBI 3aMOGIKHUKM.

5. BCTaHOBITb KPULLKY Ta 3aKPyTiTb 4 FBUHTY.

6. 3anyckaiTe NpuCTpiit 3 0COBNNBOIO 06EPEXHICTIO.

Mpumitka. Cepist INVGC 3a3Buuait Mae 6inblue getanei, ski no-
TPIBHO BiA'’€AHATH, | MOXYTb MaTK 3anoGiKHUKK, Po3TallOBaHi Ha
Kopnyci NpuUcTpoto. FKLWO 3anoBiKHUKKU 3HAXOAATHCS BCepeAuHi
NPUCTPOLO, BaM MOTPIGHO CroyaTky BiAKPYTUTU NEPeAHIo Ta 3a/HI0
naHesb, a MOTIM HIKHIO NaHeNb, o6 0TPUMaTH 10 HUX AoCTYn. Mo-
TiM, W06 3aMiHUTK 3aMo6iXKHUKK y Bawwux mogensix INVGC, gotpu-
My#iTech iIHCTPYKLI, HaBeeHNX y po3faini «3amiHa 3ano6iKHUKa»
y Kpokax 3-6.

Yci 306paxeHi HaBefieHi nuwe Ana inocTpalii Ta MOXYTb Bifpi3-
HATUCA BiA haKTUYHOTO NPOAYKTY. [INA OTPUMaHHS [0[aTKOBOT iH-
dopmalLyii 3BepHITLCS [0 HALLOTO LIEHTPY 06CNYroByBaHHS KNiEHTIB.

Llen Bupi6 Bignosiaae [upekTtusi 2011/65/EC €Bponencbkoro
MapnameHTy Ta Paau Big 8 yepsHs 2011 poky Npo O6MeXeHHs
BUKOPUCTaHHA AesknX HeGe3neyHUX PEYOBUH B eNleKTPUYHOMY Ta
eneKTpoHHOMY o6naaHaHHi (RoHS) Ta ii nonpasok.

Cumeon WEEE o03Hauae, 1o 3riaHo 3 MiCLieBUMM 3aKoHa-
E MU Ta Npasunamu Ball BUPI6 Ta akyMynsTop (1) cnig ytu-
== ni3yBaTW OKPeEMO Bif MOGYTOBWX BIAXOAIB. [Micns 3aKiH-
YEHHs TepPMIHY CYX6U LibOro BUPOBY BifiHECITb Or0 10 NYHKTY
360py, NPU3HAYEHOrO MICLIEBOIO BNaf0H0, ANs 6e3neyHoi yTunisauii
a60 nepepobku. Po3ginbHe 36MpaHHs Ta Nepepobka BaLoro BUPO-
6y, 10ro eNeKTPUYHMX aKcecyapis Ta akyMynaTopa I0NoMoXe 36e-
PerTv NpuUpoAHi Pecypcu, 3axXUCTUTU 3[0POB'S toAei Ta HaBKO-
JILIHE CepesjoBuLLE.

3ATAJIbHI YMOBU FAPAHTII

1. TOB «CSG» i3 ronoBHuM odicoM y Kpakosi (Byn1. KanbBapuiicbka
33, 30-509 Kpakis, Monbuya), iMeHoBaHa Haaani BUpo6HUKOM, ra-
paHTye MpaBunbHY Ta 6e3BiAMOBHY POBOTY MPOAYKTY MPOTArOM
rapaHTINHOrO TEPMiHy.

2. FapaHTiHUiA TepMiH TpuBae 24 Micsaui i 06YMCOETbCS 3 AaTh
fAocTaBku ToBapy Mokyno.

3. TepuTopianbHWi fianasoH rapaHTIRHOrO 3aXMCTy OXOMIOE Te-
puTopito €Bponeiicbkoro Cotosy, €Bponeiicbkoro EKoHOMiIYHOrO
MpocTopy, Benuko6puTatito, Pocii, Ykpaiku, TypeuunHn Ta AnbaHi.
4. TapaHTis He BUK/OYaE, He 0BMeXYe i He NpuaynuHsie npasa Kni-
€HTa Ha leheKTU NPOAYKTY, L0 BUMIMBAIOTb 3 rapaHTil.

5. [1ns Toro, o6 CKOPUCTATUCA rapaHTIelo, 3B'AXITbCA 3 NpoAaB-
LieM e1eKTPOHHOK MOLLITO Ha aapecy: support@greencell.global.
3anoBHeHa hopma ckapry, fOCTynHa 3a agpecoto: greencell.global,
NPUCKOPUTbL PO3rAAA CripaBu.

6. BUpo6HUK MoBifOMUTL KnieHTa npo cnocié posrnsgy ckapri
no rapaHTii (To6To ii NPUItHATTA a6o BiAMOBY) NpoTsiroM 14 AHIB 3
MOMEHTY OTPUMaHHsA NPOAYKTY. SIKLO BUPOBHMK npuitmae ckapry,
nedekT ToBapy 6yae ycyHeHui FapaHToM a6o 3amiHeHwit Ha ToBap
6e3 fedekTiB MpoTArom 14 gHiB 3 AaTh iHGopMmyBaHHs Mokynus
npo 06rpyHTOBaHICTb peknamauii. MapaHT Bupiluye, Ak 6yae pos-
rMAAATUCH CKapra, 6epyyn /10 yBaru, SKLLO Lie MOXJ/IMBO, NoaHi y
dopMmi ckapru BuMaraHHa KnieHTa. fIKiio, yepes CTyniHb cknap-
HOCTI, MOTPIGHO BMKOHATW BENKUIA 06CAr poboTH abo 0AaTKOBI
3aX0AM ANA yCyHeHHs AedekTiB, el CTPOK Moxe 6yTi npoaos-
KEHWIA, i BAPOGHWK [joKNaje BCiX 3yCUsb, W06 BUKOHATU PEMOHT
AKHaNWBMALLe.

7. AIKWo cKapra e BUNpaeAaHoto, BUPOGHUK NOKPUBAE BUTPaTH Ha
[[0CTaBKy AeheKTHOro NPOAYKTY /10 CEPBICHOrO LIeHTPY BUpoBHIka
Ta BUTPATU Ha AOCTaBKY BipEMOHTOBAHOrO a6o 3aMiHeHOro npo-
AyKTYy KnieHToBi.

8. BignosiganbHicTb BUpo6HMKa NOLIMPIOETLCA NULLE Ha AedeKTu,
L0 BMHWKIM BHACAIA0K NPUYMH, BNACTMBMUX NPOAYKTY.

9. MapaHTist He NOLWMPIOETLCA Ha NPOAYKT:

* 3 YWKO/KEHOIO FaPAHTIMHOK NIOMB0IO;

* YUIKO/PKEHWUH 30BHILLHIMN haKTOPaMy (YLIKOXKEHHA BUKIMKaHI
6N11CKaBKOIO, NepeHanpyra B Mepexi HU3bKOI Hanpyru Ta ene-
TPOMEPEXKi, 3aTOM/EHHS, NOXEeXa, HABMUCHE MexaHiuHe Ta Tep-
MilHe YILIKOZKEHHS TOLLO);

* YWKOMKEHWI BHACNIAOK HenpaBuibHOI abo HEeBiAMOBIAHOI A0
iHCTpYKUiT ekcrinyaTaii;

* YWKOMXKEHWI BHACNIAOK HENPaBUILHOMO MiAKMIOYEHHS iHLIMX
nepudepinHux NpUcTpoiB;

*3i cnigamMn HecaHKLiOHOBaHOTO PEMOHTY, HeCaHKLiOHOBaHWX
moaudikaLli a6o 3MiH KOHCTPYKLi.

[ns oTpUMaHHs [0AaTKOBOI iHdOPMaLLii NPO  BUKOPUCTAHHS,
BCTaHOB/EHHs Ta o6cnyroByBaHHs Power Inverter BiggigaiiTe Haww
Be6-cailT greencell.global.com

PT/ GUIA DO UTILIZADOR
CONDIGOES GERAIS DE GARANTIA

GUIA DO UTILIZADOR

A fim de assegurar que o seu novo inversor de energia funcionara
correctamente, proporcionar um longo tempo de funcionamento e
de vida Util, siga as instrugdes abaixo.

REGRAS DE SEGURANGA

E necessario ter cuidado durante a utilizagéo e eliminagao do dispo-

sitivo. A utilizagdo incorrecta e o ndo cumprimento das directrizes

abaixo indicadas pode constituir uma ameaca a vida ou a saude e

a propriedade.

« N&o atirar para o fogo.

« Ndo utilizar o inversor perto de objectos inflamaveis.

+ Manter afastado de calor extremo, frio e humidade.

- N&o exponha o inversor a temperaturas superiores a 40 °C.

+ Néo pulverizar com agua sob alta pressao.

« Colocar o aparelho num ambiente limpo.

- 0 invélucro do inversor pode ficar muito quente sob operagdo de
alta poténcia. Assegurar pelo menos 5 cm de espago de ar em to-
dos os lados do aparelho.

 Manter fora do alcance de criangas e animais de estimag&o.

+ Ndo morder, chupar, esmagar ou perfurar, ndo abrir a caixa e ndo cair.

« N&o inserir quaisquer objectos na saida de ar condicionado, venti-
lador ou aberturas de ventilag&o.

* Néo abrir o dispositivo. N&o tente reparé-lo por si préprio.
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- O inversor gera a mesma energia CA potencialmente letal que uma
tomada de parede normal, manuseie com cuidado.

« Utilize os cabos de alimentagdo fornecidos para ligar o inversor
com a bateria. Se forem incluidos 2 pares, ligar ambos em paralelo.
Caso contrério, um cabo pode ficar quente e eventualmente causar
faiscas ou fogo.

- O inversor tem dois terminais instalados na caixa, ligue-os com a
bateria ou a tomada de isqueiro usando os fios fornecidos.

+ Né&o ligar dispositivos com poténcia requerida superior a poténcia
do inversor. Ao utilizar o inversor continuamente, recomendamos
a utilizagdo de 85% da poténcia maxima para prolongar a vida util
do aparelho.

- Podem ocorrer faiscas ao ligar a unidade a bateria, o que é normal.
Antes de ligar, certificar-se de que ndo ha fumos ou materiais infla-
maveis nas proximidades.

- N&o utilizar o inversor com dispositivos accionados por bateria ou
carregadores para ferramentas eléctricas que tenham tensdes pe-
rigosas nos terminais.

+ Né&o utilizar o inversor com equipamento médico.

* Se vir quaisquer danos, ndo utilize o dispositivo.

- Tenha cuidado ao manusear e eliminar o dispositivo. O uso incor-
recto do inversor pode causar riscos para a saiide e seguranga.

Nota: Uma ligagdo de polaridade inversa (positiva a negativa) pode
danificar o fusivel do inversor. Os danos causados por uma ligagao
de polaridade inversa invalidardo a sua garantia.

No fim da sua vida util, ndo elimine o dispositivo com o seu lixo
doméstico normal. Para um tratamento, recuperag&o e reciclagem
adequados, leve este produto a um ponto de recolha designado.

Dispositivos de ligagao

« Antes de ligar um dispositivo receptor, ligar o inversor a uma bate-
ria ou a um isqueiro usando fios apropriados.

- Verificar a voltagem da bateria e certificar-se de que o inversor esta
devidamente seleccionado para a mesma.

« Para ligar o inversor a bateria, ligar o terminal vermelho (+) com o
sinal positivo da bateria (+) usando o cabo vermelho. Em seguida,
ligar o terminal preto (-) com a marca negativa (-) da bateria com
o cabo preto.

- Para ligar o seu inversor a tomada do isqueiro, seleccione o cabo
apropriado e ligue da mesma forma: cabo preto com terminal preto
e cabo vermelho com terminal vermelho.

- Aperte a tampa em cada terminal DC. Se o desenho do conector for
adequado, utilizar ferramentas para apertar o parafuso.

- Ligar o aparelho a rede ou a porta USB na caixa do inversor.

Nota: Ao ligar um dispositivo com o seu inversor através do cabo de
isqueiro, utilize dispositivos com poténcia méaxima de 150 W para
tomadas de 12 V e maxima de 300 W para tomadas de 24 V. Se estes
valores forem excedidos, a tomada do isqueiro pode ser danificada
ou os fusiveis na instalagdo da tomada podem explodir.

Utilizar o inversor

Nota: Antes de utilizar o inversor, fornecer um fio de ligagao a terra

(escolher um fio resistente e isolado). Use o terminal na parte de

tras do inversor para ligar a uma tomada de energia com ligagéo a

terra. Se estiver a utilizar uma bateria de veiculo, monte o cabo no

chassis. Se estiver a utilizar uma bateria de barco, monte-o no seu
sistema de ligag&o a terra.

« Ligue o inversor, ligando o botdo de 0 a 1.

+ Quando o LED verde se acender, pode ligar o dispositivo ligado. Se
houver mais do que um dispositivo ligado, ligue-os um a um, em
espagos de tempo curtos.

« Depois de utilizar o inversor, desligue-o da fonte de alimentag&o.
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Nota: Recomendamos a utilizag&@o de baterias concebidas para fun-
cionamento ciclico. Se um som de alarme de ,baixa voltagem da
bateria” se ligar, desligar imediatamente o inversor. Quando a bateria
estiver completamente carregada, o inversor pode ser utilizado no-
vamente. Se o inversor for utilizado com um veiculo, é necessario
ligar o motor sempre que se pretender utilizar o inversor.

Substituigao do fusivel

Para substituir devidamente um fusivel no seu inversor, siga as ins-
trugdes abaixo:

1. Desligue o seu inversor de uma fonte de energia, ligue-o, e dei-
xe-0 descarregar completamente (as luzes indicadoras devem
desligar-se).

2. Retire 4 parafusos da tampa do inversor e remova a tampa.

3. Retirar os fusiveis das ranhuras da placa-mé&e puxando-os para
cima.

4. Inserir novos fusiveis.

5. Colocar a tampa e aparafusar nos 4 parafusos.

6. Iniciar o dispositivo com cuidado extra.

Nota: A série INVGC tem normalmente mais pegas que precisam de
ser destacadas e pode ter fusiveis situados no invélucro do dispo-
sitivo. Se os fusiveis estiverem dentro do dispositivo, é necessario
desapertar primeiro o painel anterior e posterior e depois o painel
inferior para aceder aos mesmos. Depois, para substituir os fusiveis
nos seus modelos INVGC, siga as instrugdes listadas em “Substitui-
¢ao do fusivel” nos passos 3-6.

Todas as imagens mostradas sdo apenas para fins ilustrativos e
podem ser diferentes do produto real. Para mais informagdes, con-
tactar o nosso centro de servigo ao cliente.

Este produto esta em conformidade com a Directiva 2011/65/UE do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de Junho de 2011, relati-
va a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em
equipamentos eléctricos e electrénicos (RoHS) e suas alteragGes.

0 simbolo REEE significa que, de acordo com as leis e regula-

mentos locais, 0 seu produto e a(s) sua(s) bateria(s) devem

mmm  ser eliminados separadamente dos residuos domésticos.

Quando este produto atingir o seu fim de vida (til, leve-o a um ponto de

recolha designado pelas autoridades locais para eliminagao ou recicla-

gem segura. A recolha e reciclagem separada do seu produto, dos

seus acessorios eléctricos e da sua bateria ajudara a conservar os re-
cursos naturais, proteger a satide humana e ajudar o ambiente.

CONDIGCOES GERAIS DE GARANTIA

1. CSG S.A., com sede em Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,
Poland), doravante denominado Garantidor, garante o funcionamento
correto e livre de falhas do produto durante todo o periodo de garantia.
2. 0 periodo de garantia tem a duragdo de 24 meses e é contado a
partir da data de entrega do produto ao Comprador.

3. 0 escopo territorial da protegéo da garantia cobre o territério da
Unido Europeia, paises do Espago Econdmico Europeu, Reino Unido,
Russia, Ucrania, Turquia e Albania.

4. A garantia ndo exclui, limita ou suspende os direitos do Compra-
dor decorrentes da garantia para defeitos do produto.

5. Para usufruir da garantia, contate o vendedor por e-mail: support@
greencell.global. O processo de tratamento de reclamagdes serd
acelerado pelo formulario de reclamagéo preenchido disponivel em:
greencell.global.

6. 0 Garantidor informara o Comprador sobre o método de consi-
derag&o da reclamag&o de garantia (isto €, o seu reconhecimento
ou recusa de reconhecimento) no prazo de 14 dias apds a recegdo
do produto. Se o Garantidor considerar os méritos da reclamagéo, o
defeito do produto serd removido pelo Garantidor ou o produto de-
feituoso sera substituido por um sem defeitos no prazo de 14 dias a
partir da data de informar o Comprador sobre a validade da reclama-
¢do. O Garantidor decide como a reclamagéo sera tratada, tendo em



conta, na medida do possivel, o pedido do Comprador apresentado
no formuldrio de reclamagédo. Se a remogao de defeitos devido ao
grau de dificuldade exigir muito trabalho ou agdes adicionais, este
periodo pode ser prolongado, o Garantidor esforgar-se-a por efetuar
areparagdo no mais curto espago de tempo possivel.

7. Se forem considerados os méritos da reclamag&o, o Garantidor pagara
as despesas de entrega do produto defeituoso ao servigo do Garantidor e
os custos de entrega do produto reparado ou substituido ao Comprador.
8. A responsabilidade do Garantidor cobre apenas defeitos decor-
rentes das razdes inerentes ao produto.

9. A garantia ndo cobre o produto:

- com selo de garantia quebrado;

« danificado por fatores externos (danos causados por relampagos,
picos no sistema LV e na rede, inundagdes, incéndios, danos me-
canicos e térmicos intencionais, etc.);

- danificado por uso impréprias ou inconsistentes em relagéo as
instrugdes;

- danificado por ligagdo impropria de outros periféricos;

- com vestigios de reparagdes ndo autorizadas, alteragdes por con-
ta propria ou transformagdes estruturais.

Para mais informagdes sobre a utilizagéo, instalagdo e manutengdo
do Power Inverter, visite 0 nosso website greencell.global.com

EL / OAHIOx XPHXTH
FENIKOI'OPOI EFT'YHZHX

OAHIOxz XPHZTH

la va dlacpalioete 6TL 0 VEOG 0aG PETATPOMEAS LOXVOG Ba Aet-
ToupYEl CWOTA, Ba apéxeL peyalo Xpovo Aettoupyiag Kat Stapketa
TwnG, akoAoLBNOTE TIG APAKATW 06NYiES.

KANONEX AX®AAEIAZ

Anatteital mpocoxr| KAtd Tn Xpron Kat Ty anoppuyn TnG GUCKEL-

1G. H AavBacpévn xpnon Kat n pn tnpnon Twv mapakatw odnyLwy

pmopei va B€oet o Kivbuvo Tn Jwn 1 TV vyeia Kat Ty Meplovoia.

* Mnv METATE TN CUOKELN OTN PWTLA.

*Mnv XPnOLHOTIOLEITE TOV HETATPOMEQ KOVIA O EVPAEKTA
avTikeipeva.

+ Kpatrote tov pakpld and akpaia 6eppotnTa, KpLo Kat vypacia.

* Mnv eKBETETE TO PETATPOTEA OE BEPHOKPAGLEG TIOL LTEEPBAIVOLY
ToUug 40 °C.

* Mnv YPeKATETE e VEPO LTO LYNAN Ttieon.

+ TOTOBETNAOTE TN GUOKELI OE KaBapo TePLBAANOV.

« To mepifAnpa tov petatponea evdexetal va BeppavOei ToAL oe
Aettoupyia LPNARG Loxvog. EEaopalioTe Xwpo agpa TOLAAXLOTOV
5 cm o€ OAEG TIG TIANEUPEG TNG GUCKELNG.

+ ®UAAETE TN CUOKELN pakpLd anod Tatdia kat katokidia Zwa.

* Mnv 8ayKWVeTE, PNV pougparte, pnv cuVBAIBETE Kal PNV TPUTATE,
HNV avoiyETE TN BAKN KAt PNV TNV a@rveTe va MEEL.

+ Mnv €l0ayeTe avTikeipeva otny mpila evaAAacoopevou pedpa-
TOG, OTOV QVEPLOTAPA f) 0TA avoiypata eagpLlopon.

*Mnv avoiyeTe Tn 0UOKEULN. MNV TPOCTIABAGETE Va TNV EMUOKEL-
doeTe povol oag.

+0 petatpoméag mapdyet To 5o duvnTikd Bavatngopo pevua
£VAAAQCOOUEVOU PEVPATOG HE Pl KAVOVIKN Tpida Toixou, XELpt-
OTE(lTE TO pE IPOCOYT.

+ XpNOUOTOLOTE Ta MAPEXOHEVA KAAWSLA TPOPOSOsiag yia va ouvdeé-
OETE TOV PETATPOTEA pE TNV pratapia. Edv mepihappavovtat 2 Zeo-
YN, ouvEEDTE Kat Ta 0o TapdAAnAa. AlagopeTikd, éva KaAWSLo pmo-
pei va BeppavOel kat TEAKA va TPOKAAETEL OTIVBNPEG 1) TIUPKAyLA.

+ 0 petatponeag SLlabETEL HUO AKPOSEKTEG EYKATEGTNHEVOUG OTN
0nkn, cuvdEaTe Toug Pe TNV pmatapia rj Ty mpida avantipa xpn-
GLUOTIOLWVTAG TA TIAPEXOPEVA KAAWSLA.

* MnVv GUVOEETE CUOKEVEG PE ATIALTOVWEVN LOXU HEYAAUTEPN aATO
TNV LoxL Tou petatporéa. OTav XpnolHOTOLEITE TO HETATPOTEA
GUVEXWG, OUVIOTOUHE VA XPNOLHOTOLEITE TO 85% TNG PEYLOTNG
LoX0OG yla va rapateivete ) dlapketa wng TNG CUCKELNG.

- Katd tn obvdeon tng povadag pe tnyv pnatapia evoExeTat va ep-
(PavIoTOLV OTIVONPEG, KATL TIOL €ival YuGLOAOYLIKO. MpLv amd tn
obvbeon, BeBalwBeite OTL ev LTIAPXOLV EVPAEKTEG avabupLd-
OE1G I LALKA KOVTa.

* Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TOV HETATPOMER UE CUCKEVEG TIOU AELTOUP-
YOUV g pmatapia f QopTIOTEG yia NAEKTPIKA EpYaAeia Tov £xouv
ETIKIVOUVEG TACELG OTOUG AKPOBEKTEG.

* MnV XpnOLUOTIOLEITE TOV QVTIOTPOPEQ HE LATPIKO EEOTIALGHO.

« Edv Seite onoladnmote Znuid, Pnv XpnotHOTIOLOETE T GUOKEUN.

+ Na €l0TE TPOCEKTIKOL KATA TO XELPLOHO Kal TNV amodppupn Tng
GUOKEUNG. H EGQAAPEVN XPrON TOU PETATPOTEX PTIOPEL VA TIPOKa-
A€0EL KIVBOVOUG yia TNV LYEia KaL TNV AoPAELa.

Inpeiwon: Mwa cOvbeon pe avtioTpopn MoAkoTnTa (BETIKNA TPOG
apvnTIkn) propei va mpokalécet BAARN OTNV ao@AAELd Tou pe-
Tatponéa. H Znuid mou mpokaleital and cuvoeon e avTioTpon
TIOAIKOTNTA Ba KATAGTACEL AKUPN TNV £YyONON.

270 TEAOG TNG WPEAIUNG JWNAG TOV, PNV ATOPpPITMTETE Tr) OUOKELN
pagi pe ta ouviBn olklakd aroppippata. Ma tnv KatdAAnAn erne-
Eepyaoia, avakTnon kat avakOkAwon, JETAPEPETE AVTO TO TPOTIOV
o€ €va KaBopLopévo onpeio GUANOYNAG.

XUvdeon cuoKELWV

« MNpwv GUVSECETE pLa GUOKELN AAYPNG, CUVOEGTE TOV HETATPOTEA
o€ pla pratapia f évav avamntipa XpnoLHomoLwyTag KatdAAnAa
kahwbdia.

+ EnaAn®evote v tdon Tng pratapiag kat BeBaiwleite OTL o pe-
TATPOTEAG EXEL ETUAEYEL CWOTA YL AUTAV.

« la va ouVOECETE TOV HETATPOTEA OTNV PMATAPid, GUVOEDTE TOV
KOKKLVO OKPOBEKTN (+) pE To BETIKO anpa Tng pratapiag (+) xpn-
OLHUOTIOLWVTAG TO KOKKLVO KAAWSL0. £TN CUVEXELD, CUVOEDTE TOV
Havpo akpodEKTN (-) Pe TO apvnTIKO (-) ofpa NG pratapiag e
TO Havpo KaAwdto.

« MNa va ouvoEoETE TOV AVTIOTPOPEX 0ag OTNV LTOSOXN TOu ava-
TTAPa, ETUAEETE TO KATAAANAO KaAwdlo Kal GLVOESTE TO pE ToV
{610 TPOTO: pavPo KAAWSLO HE TOV HALPO AKPOBEKTN KAl KOKKIVO
KAaAWdL0o HE TOV KOKKLVO AKPOSEKTN.

* ZQIETE TO KATIAKL OE KABE AKPOBEKTN GLVEXOUG pelpaTog. Eav o
OXeSLAoPOG Tou CLVEEGHOL eival KATAAANAOG, XPNOLHOTIONOTE
epyaleia yla va opigete ™ Bida.

+ SUVOETTE Tn) GUOKELN 0TO dikTLO N} 6T BUPa USB oto mepiBAnua
TOU PETATPOTEQ.

Inpeiwon: 0Tav CUVSEETE [l GUOKEULN HE TOV AVTLOTPOPEA GAG
HEOW TOL KAAWSIOL TOL AVATTPA, XPNOLHOTIOLEITE CUOKEVEG HE
HEYLOTN oYL 150 W yla urtodoxeg 12 V kat pgytotn oxo 300 W yta
UToS0XEG 24 V. EQv uTtepPeiTe AUTEG TIG TIHEG, UTIOPEL VA TTPOKAN-
Bei BAABN OTNV LTIOSOXT) TOL AVATTAPA I} VA EKPAYOLV Ol ACPAAEL-
£G 0TNV £YKATACTAGH TNG LTOSOXNG.
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Xprjon Tov petatpomnéa

Inpeiwon: MpLv anoé T Xprion Tov ETATPOTET, IPOPAEYTE £va Ka-

Awbto ouvdeang yeiwong (eTUAEETe €va kaAwdlo Bapewg TUTOV

HE pOVWON). XPOLUOTIOLOTE TOV AKPOSEKTN OTO THOW PEPOG TOU

HeTatponéa yia va cuvdebeite oe yelwpévn mpiZa. Eav xpnotporot-

€iTe pratapia oxnpatog, TomoBeTNOTE TO KAAWSLO GTO TAAIGLO.

Edv xpnotpomoleite pmatapia okapouvg, TOMOBETACTE TO OTO OUL-

OTNHA YEIWONG TOU OKAPOUG.

+ EVEPYOTIOLGTE TOV PETATPOTIED EVEPYOTIOLWVTAG TO KOLYTI ard
T000TO 1.

+Otav avayet n mpdcivn Avyvia LED, propeite va eKKIVIOETE T OUV-
bedepevn ouokeun. Eav eival ouvdedepéveg TepLOCOTEPES aMO pia
(OUOKEUVEG, EKKLVNOTE TLG Pia TPOg pia, o€ PIKpA Xpovika dactnpata.

* MeTa tn Xprion Tou PETATPOTED, AMOCVVOESTE TOV AMO TNV Ta-
poxn peLHATOG.

Inpeiwon: ZuvioTOUKE va XPNOLHOTOLEITE Pnatapieg oxedlacpé-
VEG yLa KUKALKN Aettoupyia. Eav evepyoron6ei o fxog cuvayeppol
,XAHNAN Tdon pnatapiag”, anevepyoroLoTe UECWS TOV QVTLOTPO-
pga. 0Tav n pmatapia opTIoTEL MARPWG, 0 AVTIOTPOPEAG HTOpPEL
va xpnotporotndei ava. EQv o petatporneéag xpnotponoleitat pe
OXNHa, TPENEL va BAJETE PMPOOTA TOV KIvNTipa KABe popd Tou
BEAETE VA XPNOLHOTIOLCETE TOV HETATPOTEQ.

AvTikatdaotaon tng acpaielag

Ma va avTikataoTHoETe OWOTA Pld AoPAAELd OTOV QVTLOTPOPEA
0aG, akoAouBNOTE TG MAPAKATW 08nyieg:

1. AMOCUVEEDTE TOV QVTIOTPOYEA 0AG AMO Hia TNy PELHATOG,
EVEPYOTIOLOTE TOV KAl APOTE TOV Va EKPOPTIOTEL TAPWS (oL
£VOEIKTIKEG AUYVieg Ba ipETEL va oBrooLY).

2. Apaipéote 4 Bideg amod TO KANVMHA TOUL PETATPOTEA KAl apal-
PEOTE TO KAALpPA.

3. AQalpEDTE TIG AOPANELEG ATIO TIG LTOSOXES TNG PNTPLKNG KAp-
Tag TpapwvTag Teg MPOG Ta MAvW.

4. TOTOBETAOTE VEEG ACPANELEG.

5. TomoBeTroTE To KAALpHA Kal BLdwate Tig 4 Bideg.

6. EKKWVOTE T GUOKeLN PE BLaitepn mpooox.

Inpeiwon: H oepd INVGC €xet ouvnBwg Meplocotepa e€aptnpa-
TA TOU TPETIEL Va amocuvdeBoLY Kal HMOPEL va EXEL AOPANELES
Tiov BpiokovTal oTo TePiBANpa TG cuoKeLNG. EAv oL ao@dAeteg
Bplokovtal 0To ECWTEPLKO TNG OUGKEULNG, TIPETEL va EERLBWOETE
TIPWTA TO PMPOCTIVO KAl TO THOW PEPOG KAl OTN CUVEXELA TO KATW
HEPOG yla va AMOKTHOETE TPOOPAON OE AUTEG. TN CUVEXELD, Yla
Va QVTIKATACTAOETE TIG aoPAleleg ota povtéha INVGC, akolov-
6r\0TE TLG 08NYiEG TIOL AVAPEPOVTAL GTNV EVOTNTA «AVTIKATACTACH
NG aopdAelag» ota Bripata 3-6.

‘OAeg oL EIKOVEG TIOL eppavidovTat eivat HOvo yla AOyoug ametko-
VIONG Kat EVOEXETaL va SLapepouy anod To Tpaypatiko mpoiov. Ma
TIEPIOOOTEPEG TANPOPOPIEG, ETUKOVWVAOTE HE TO KEVTPO EEUTIN-
PETNONG MEAATWY HAG.

AUTO TO TPOIOV CUHHOPPUVETAL Pe TNV 0dnyia 2011/65/EE Tou Evpw-
Taikoy KowvoBouAiou kat Tou ZupBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, yia
TOV TIEPLOPLOHO TNG XPIONG OPLOHEVWY ETIKIVOLVWY OUCLWY OE NAE-
KTPIKO KaL NAEKTPOVIKO £EOTALOHO (ROHS) Kat TIG TPOTIOMOWACELG TNG.

To ovpBoAo WEEE onpaivet 0T1, cOppwva Pe TOug ToTIL-
E KOUG VOHOUG Kal KavovLGHOUG, TO TPOIOV 0ag Kal ) prata-
== pia(eg) TOL Ba TPEMEL VA AMOPPITTOVTAL XWPLOTA arod Ta
OlKLaKa anoppippata. 0Tav avtod To TPOIoY PTACEL 0TO TEAOG TNG
wng Tov, HETAPEPETE TO OE €va onpeio GUAAOYNG oL EXEL OpL-
OTel anod TIg TOTUKEG ApXES yLa acpalr aroppuyn 1 avakuKAwWaon.
H xwptoth GuANOYR Kat avakOKAWGN TOU TPOLOVTOG 0ag, TwV NAe-
KTPIKWY EEAPTNPATWY TOUL KAl TNG pnatapiag tou 8a cupBAet oTn
51aTNPNON TWY PUOLKWY TIOPWY, OTNV TIPOCTasia TNG avepwrivng
vyeiag Kat oTo mepLBArAov.
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TFENIKOI'OPOI EITYHZHZ

1. H etaipeia CSG S.A,, pe €dpa tnv KpakoPia (ul. Kalwaryjska 33,
30-509 KpaxoBia [Krakéw], MoAwvia), epe€ng «Eyyuntrg», eyyud-
TaL TN OwoTN Kat Xwpig opdApata Aettoupyia Tov TpoiovTog kad’
OAn TN ddpkeLa TG mePLodou eyydnong.

2. H mepiodog eyyonong diapkei 24 prveg kat vrohoyiZetat anod
TNV NUEPOUNVia Mapadoong Tou PoiovVTog aTov AyopaoTr.

3. To €dapiko medio epappoyng TNG £yyvnong KAAOTTEL TV €M
Kpdtela TG Eupwrnaikng Evwong, Twv xwpwv Tou Evpwraikold
Otkovopkol Xwpov, To Hvwpévo Baoiheto, Pwoiag, Oukpaviag,
Toupkiag kat AABaviag.

4. H eyyvnon dev anokAeiel, eplopiZet f avacTEAAEL Ta SiKALWHA-
Ta TOu AyopacTr TIou TPOKOTITOLY amod guBLVN £ eyyUNOEWG AOYW
EAATTWHATWY TOL TIPOTOVTOG.

5.Ta va enw@eAnBeiTe anod v eyyvunon, EMKOVWVACTE PE TOV
TIWANTH XPNOLHOTIOWVTAG TNV NAEKTPOVIKN SlebBuvon: support@
greencell.global. H 6tadikacia Siekmepaiwong Twv agwoswy Ba
€TuTayuvBei Pe pLa cupmANpwHEVN Poppa katayyeiag mov dlati-
Betat otn dievBuvon: greencell.global.

6.0 Eyyuntng Ba evnpepPWoEL Tov AyopaoTr OXETIKA pE T PEBOSO
€€£TAONG TWV AELWOEWV TIOL TIPOKVTITOLY and TV eyyvnon (dnA. Tnv
avayvwpLon fj TNV anoppupn) eviog 14 nuepwv ano Tty napahapr) Tov
TPoiovTog. Edv 0 EyyunTrg avayvwpioet Tn VOPWHOTNTa NG Katay-
yeAiag, To EAATTwWHA Tou TPOioVTOG Ba apatpedei anod tov Eyyuntr
1 TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Ba avTIKATaoTabEL e Eva TPOIoV Xwpic
€NATTWHATA EVTOG 14 NUEPWY ATIO TNV NHEPOUNVIA EVIHEPWONG TOU
AyopaoTh yia T eyKupdTnTa g KatayyeAiag. O Eyyuntrg arnopaci-
Zel wg Ba xelplotei v Katayyehia, Aappavovtag unoyn, edv eiva
Suvatoy, To aitnpa Tou AyopacTr) ou UTOBARBNKE TN oppa Katay-
yeAiag. EQv n agaipeon eAaTTwpdTwy Adyw Tou Badpol duckoAiag
arnattel MoANN epyacia 1 TpocBeTeEG HpacTNPLOTNTES, AUTH N TiEepio-
80¢ propei va mapatalei kat o Eyyuntrg Ba kataBdlet ke duvatr
TIPOOTIABELA I ETOLKELT) Va OAOKANPWOEL TO CLVTOPOTEPO SuVaTO.

7. Edv ol aflwoelg Bewpouvtal dikatohoynpéveg, o Eyyuntng Ka-
AUmtet Ta £§06a apadoong Tou EAATTWHATIKOY TPOTIGVTOG GTNV
TeXVIKN umnpeoia Tou Eyyuntn kat ta é§oda napadoong tou e~
OKELAOUEVOL 1) QVTIKATACTABEVTOG TIPOIOVTOG OTOV AyopacTry.

8. H guBUVN Tov Eyyuntr KAaAUTTEL pOVO EAATTWHATA TIOL OPEINO-
VTalL O€ atTieg mov eivat eyyeveig oTo TPOLov.

9. H eyyunon 6ev KAAOTITEL TO TPOIOV:

* g KATECTPaypEVN oppayida eyydnong.

* £XEL LTIOOTEL {NUIa and eEWTEPLKOLG TIapayovteg (NHLEG Tou
TIPOKARBNKAV amod KePALVO, LTIEPTACELG OTNV eykatastacn LV
Kat 6To SiKTvo TpoPodooiag, MANUUVPES, TVPKAYLD, OKOTILHN
pnxavikn Kat Bgpptkn Znpia KAL) -

+ €Xel UMOOTEL {NPLA AOYw aKATAAANANG N acupPWViag pe Tig
odnyieg Aettoupyiag -

* £xeL LTOOTEL {NPLa Aoyw akatdAAnAng oOvdeang AAAwV TepL-
(PEPELAKWY GUOKELWY -

* HE ixvn pn €€0VCLOBOTNUEVWY ETUOKELWY, N £E0VCLOSOTNHE-
VWV TPOTIOTOLAGEWY 1) aAhaywv atn dopr.

Ma meplocoTeEPEg TANPOYOPIEG OXETIKA PE TN XpAon, Tnv
€YKATAOTAON KAl TN OUVTAPNON TOU HETATPOMEA  LOXVOG,
€MLOKEPOE(TE TNV LoTOOENBA pag greencell.global.com.




SL / UPORABNISKI VODNIK
SPLOSNI GARANCIJSKI POGOJI

UPORABNISKI PRIROCNIK

Da bi zagotovili, da bo vas novi pretvornik elektricne energije pravilno
deloval, zagotavljal dolg ¢as delovanja in Zivljenjsko dobo, uposte-
vajte spodnja navodila.

VARNOSTNA PRAVILA

Pri uporabi in odstranjevanju naprave je potrebna previdnost. Nepra-

vilna uporaba in neupostevanje spodnjih navodil lahko ogrozita Ziv-

lienje ali zdravje in premozenije.

« Naprave ne megite v ogenj.

« Inverterja ne uporabljajte v bl vnetljivih predmetov.

* Napravo hranite stran od ekstremne vroCine, mraza in vlage.

« Inverterja ne izpostavljajte temperaturam, ki presegajo 40 °C.

« Ne prsite z vodo pod visokim pritiskom.

+ Napravo postavite v Cisto okolje.

- Ohigje inverterja se lahko pri delovanju z visoko mocjo mo¢no segre-
je. Zagotovite vsaj 5 cm zracnega prostora na vseh straneh naprave.

+ Napravo hranite zunaj dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

- Naprave ne grizite, ne sesajte, ne drobite in ne prebadajte, ne odpi-
rajte ohisja in je ne spuscajte.

« Ne vstavljajte nobenih predmetov v vti¢nico za izmenicni tok, odpr-
tine za ventilator ali prezracevalne odprtine.

* Ne odpirajte naprave. Naprave ne poskusajte popraviti sami.

« Inverter ustvarja enako potencialno smrtonosno izmeni¢no energi-
jo kot obi¢ajna stenska vti¢nica, zato z njim ravnajte previdno.

« Za povezavo pretvornika z baterijo uporabite prilozene napajalne ka-
ble. Ce sta prilozena dva para, oba poveZite vzporedno. V nasprotnem
primeru se lahko kabel segreje in scasoma povzroci iskre ali pozar.

« Pretvornik ima v ohisju namescena dva prikljucka, ki ju s prilozeni-
mi kabli poveZite z akumulatorjem ali vti¢nico za vzigalnik cigaret.

« Ne prikljuCujte naprav z zahtevano mogjo, ki je vecja od moci inverterja.
Pri neprekinjeni uporabi inverterja priporo¢amo uporabo 85 % najvecje
moci, da podalj$ate Zivljenjsko dobo naprave.

« Pri prikljucitvi enote na baterijo se lahko pojavijo iskre, kar je normal-
no. Pred prikljucitvijo se prepricajte, da v blizini ni vnetljivih hlapov
ali materialov.

+ Ne uporabljajte pretvornika z baterijskimi napravami ali polnilci za
elektricna orodja, ki imajo na sponkah nevarne napetosti.

« Pretvornika ne uporabljajte z medicinsko opremo.

« Ce opazite kakrsne koli poskodbe, naprave ne uporabljajte.

* Bodite previdni pri ravnanju z napravo in njenem odlaganju. Nepravilna
uporaba pretvornika lahko povzro¢i nevarnosti za zdravje in varnost.

Opomba: Povezava z obratno polariteto (pozitivna proti negativni)
lahko poskoduje varovalko inverterja. Poskodbe, ki jih povzroci pri-
kljucek z obratno polarnostjo, bodo povzrocile izgubo garancije.

Po koncu Zivljenjske dobe naprave ne odlagajte med obicajne go-
spodinjske odpadke. Za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje
odnesite ta izdelek na doloceno zbirno mesto.

Prikljucitev naprav

« Pred prikljucitvijo sprejemna naprava povezite pretvornik z baterijo
ali vzigalnikom cigaret z ustreznimi zicami.

« Preverite napetost baterije in se prepricajte, da je inverter zanjo
pravilno izbran.

« Ce zelite pretvornik povezati z baterijo, z rde&im kablom povezite rde-
¢o sponko (+) z znakom za pozitivno baterijo (+). Nato ¢rno sponko
(-) s &rnim kablom povezite z negativnim (-) znakom baterije.

« Ce zelite pretvornik prikljuciti na vtiénico za prizigalnik cigaret, izbe-
rite ustrezen kabel in ga prikljucite na enak nacin: crni kabel s ¢rno
sponko, rdeci kabel pa z rde¢o sponko.

« Zategnite pokrovéek na vsaki enosmerni sponki. Ce je zasnova pri-
kljucka ustrezna, z orodjem privijte vijak.

- Napravo prikljucite v omrezni prikljucek ali prikljucek USB na ohisju
inverterja.

Opomba: Ce napravo z inverterjem povezujete prek kabla za vz-
igalnik cigaret, uporabljajte naprave z najve¢ 150 W moci za 12 V
in najve¢ 300 W za 24 V vticnice. Ce so te vrednosti presezene, se
lahko poskoduije vti¢nica za vzigalnik cigaret ali pregorejejo varoval-
ke v vtiénici.

Uporaba pretvornika

Opomba: Pred uporabo inverterja zagotovite ozemljitveno prikljuéno

Zico (izberite moéno izolirano Zzico). Za priklju¢itev na ozemljeno ele-

ktriéno vtiénico uporabite prikljuéek na zadnji strani pretvornika. Ce

uporabljate akumulator vozila, kabel namestite na podvozje. Ce upo-
rabljate akumulator ¢olna, ga namestite na njegov ozemljitveni sistem.

« Vklopite inverter tako, da preklopite gumb iz 0 na 1.

« Ko se prizge zelena dioda LED, lahko zaZenete priklju¢eno napravo.
Ce je prikljugenih ve& naprav, jih zazenite eno za drugo v kratkih
casovnih presledkih.

« Po uporabi inverterja ga odklopite iz elektricnega omreZja.

Opomba: Priporo¢amo uporabo baterij, namenjenih za cikli¢no delo-
vanje. Ce se vkljuéi zvoéni signal ,nizka napetost baterije”, nemudo-
ma izklopite inverter. Ko je baterija popolnoma napolnjena, lahko in-
verter ponovno uporabite. Ce se inverter uporablja z vozilom, morate
za uporabo inverterja vsaki¢ zagnati motor.

Zamenjava varovalke

Za pravilno zamenjavo varovalke v inverterju sledite spodnjim navodilom:
1. Odklopite inverter od vira napajanja, ga vklopite in pustite, da se
popolnoma izprazni (indikatorske lu¢i morajo ugasniti).

2. Odstranite 4 vijake s pokrova inverterja in odstranite pokrov.

3. Odstranite varovalke iz rez na maticni plosci tako, da jih potegnete
navzgor.

4. Vstavite nove varovalke.

5. Namestite pokrov in privijte 4 vijake.

6. Napravo zaZenite Se posebej previdno.

Opomba: Serije INVGC imajo obi¢ajno vec delov, ki jih je treba odstra-
niti, in lahko imajo varovalke na ohisju naprave. Ce so varovalke v
notranjosti naprave, morate za dostop do njih najprej odvijaciti spre-
dnjo in zadnjo plosco, nato pa $e spodnjo ploséo. Ce Zelite zamenjati
varovalke v modelih INVGC, sledite navodilom iz poglavja »Zamenja-
va varovalke« v korakih 3-6.

Vse prikazane slike so zgolj ilustrativne in se lahko razlikujejo od de-
janskega izdelka. Za ve¢ informacij se obrnite na nas center za pomo¢
strankam.

Ta izdelek je skladen z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi (RoHS) in njenimi
spremembami.

Simbol OEEO pomeni, da je treba v skladu z lokalnimi zakoni

in predpisi vas izdelek in njegove baterije odlagati loceno od

gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka
izteCe, ga odnesite na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti, da ga
varno odstranijo ali reciklirajo. Loceno zbiranje in recikliranje vasega
izdelka, njegove elektricne dodatne opreme in baterije bo pripomoglo k
ohranjanju naravnih virov, varovanju zdravja ljudi in okolju.

SPLOSNI GARANCIJSKI POGOJI

1.CSG S.A, s sedezem v Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakow, Poland), v nadaljevanju Garant, zagotavlja pravilno in brez-
hibno delovanje izdelka tekom celotnega garancijskega obdobja.

2. Garancijski rok traja 24 mesecev in se Steje od datuma dostave
izdelka Kupcu.
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3. Ozemeljsko podrocje garancijske zascite zajema ozemlje Evrop-
ske unije, drzav Evropskega gospodarskega prostora, Zdruzeno kra-
liestvo, Rusije, Ukrajine, Turcije in Albanije.

4. Garancija ne izkljucuje, omejuje ali zacasno ukinja pravic Kupca, ki
izhajajo iz garancije za napake izdelka.

5. Ce zelite koristiti garancijo, se obrnite na prodajalca preko elek-
tronskega naslova: support@greencell.global. Postopek obravnave
pritozb bo pospesil izpolnjen obrazec za pritozbe, ki je na voljo na:
greencell.global.

6. Garant bo Kupca obvestil o nacinu obravnave garancijskega zah-
tevka (tj. njegovega priznanja ali zavrnitve) v 14 dneh po prejemu
izdelka. Ce Garant prepozna upravigenost reklamacije, bo Garant
odpravil napako na izdelku ali pa bo izdelek z napako zamenjal z
izdelkom brez napak v 14 dneh od datuma, ko je Kupca obvestil o
upravicenosti reklamacije. Garant se odlo¢i, kako bo reklamacijo
obravnaval, pri ¢emer po svojih moznostih uposteva Kupcevo zahte-
vo, predlozeno v reklamacijskem obrazcu. Ce odstranjevanje napak
zaradi stopnje teZzavnosti zahteva veliko dela ali dodatnih dejavnosti,
se to obdobje lahko podalj$a in Garant si bo po najbolj$ih moceh
prizadeval, da popravilo opravi ¢im prej.

7. Ce se pritozba Steje za upravieno, Garant krije strodke dostave
izdelka z napako servisni sluzbi Garanta in stroske dostave popra-
vljenega ali zamenjanega izdelka Kupcu.

8. 0Odgovornost garanta zajema le napake, ki so posledica vzrokov,
ki so znagilni za izdelek.

9. Garancija ne velja za izdelek:

« z zlomljenim garancijskim pecatom;

« ki je poskodovan zaradi zunanjih dejavnikov (Skoda zaradi strele,
prenapetosti v NN in napajalnem omreZju, poplave, pozar, namer-
ne mehanske in toplotne poskodbe itd.);

« poskodovana zaradi nepravilne uporabe ali uporabe, ki je neskla-
dna z navodili za uporabo;

- ki je poskodovan zaradi nepravilne povezave drugih zunanjih naprav;

« s sledovi nepooblascenih popravil, nepooblaséenih sprememb ali
sprememb konstrukcije.

Za ve¢ informacij o uporabi, namestitvi in vzdrZevanju pretvornika
energije obiscite nase spletno mesto greencell.global.com

HR / KORISNICKI VODIC

- Postavite uredaj u Cisto okruzenje.

« Kuciste pretvaraca moze se jako zagrijati pod velikom snagom.
Osigurajte najmanje 5 cm zraénog prostora sa svih strana uredaja.

« Cuvajte izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.

« Nemojte gristi, sisati, drobiti ili busiti, ne otvarajte kuciste i ne-
mojte ispustati.

- Nemojte umetati nikakve predmete u AC uticnicu, ventilator ili otvo-
re za ventilaciju.

» Nemojte otvarati uredaj. Ne pokusavajte ga sami popraviti.

- Pretvara¢ stvara istu potencijalno smrtonosnu izmjeni¢nu struju
kao i normalna zidna uti¢nica, rukujte oprezno.

- Koristite priloZzene kabele za napajanje za spajanje pretvaraca s
baterijom. Ako su ukljuena 2 para, spojite oba paralelno. Inace se
kabel mozZe zagrijati i na kraju uzrokovati iskre ili pozar.

- Inverter ima dva terminala instalirana u kucistu, spojite ih na uti¢ni-
cu baterije ili upaljac¢a pomocu isporucenih Zica.

+ Nemojte spajati uredaje s potrebnom snagom ve¢om od snage pre-
tvaraCa. Kada se pretvara¢ koristi kontinuirano, preporu¢amo kori-
Stenje 85% maksimalne snage za produljenje vijeka trajanja uredaja.

« Prilikom spajanja jedinice na bateriju moze do¢i do iskri, $to je nor-
malno. Prije spajanja provjerite da u blizini nema zapaljivih para ili
materijala.

+ Nemojte koristiti pretvaraC s uredajima na baterije ili punjacima za
elektricne alate koji imaju opasan napon na stezaljkama.

« Nemojte koristiti pretvara¢ s medicinskom opremom.

» Ako vidite bilo kakvo ostecenje, nemojte koristiti uredaj.

- Budite oprezni pri rukovanju i odlaganju uredaja. Nepravilna upora-
ba pretvaraca moze uzrokovati zdravstvene i sigurnosne opasnosti.

Napomena: Priklju¢ak obrnutog polariteta (pozitivan na negativan)
moze ostetiti osigurac pretvaraca. OStecenja uzrokovana spojem
obrnutog polariteta ponistit ¢e vase jamstvo.

Na kraju radnog vijeka nemojte odlagati uredaj s uobicajenim kuc-
nim otpadom. Za pravilan tretman, oporavak i recikliranje, odnesite
ovaj proizvod na odredeno sabirno mjesto.

Povezivanje uredaja

« Prije spajanja prijemni uredaj, spojite pretvara¢ na bateriju ili upa-
lja¢ za cigarete pomoc¢u odgovarajucih Zica.

- Provjerite napon baterije i provjerite je li pretvarac ispravno odabran
zanjega.

« Za spajanje pretvaraca na bateriju, spojite crveni terminal (+) s po-
zitivnim znakom baterije (+) pomocu crvenog kabela. Zatim crnim
kabelom spojite crni terminal (-) s negativnom (-) oznakom baterije.

« Za spajanje pretvaraca na uti¢nicu za upalja¢, odaberite odgovara-
juci kabel i spojite ga na isti nacin: crni kabel s crnim terminalom i
crveni kabel s crvenim terminalom.

« Zategnite poklopac na svakom DC terminalu. Ako je dizajn konekto-
ra prikladan, upotrijebite alat za zatezanje vijka.

* Uklju¢ite uredaj u mrezni ili USB priklju¢ak na kucistu pretvaraca.

OPCI UVJETI JAMSTVA

KORISNICKI VODIC
Kako biste bili sigurni da ¢e vas novi pretvara¢ snage ispravno raditi,
osigurati dugo vrijeme rada i Zivotni vijek, slijedite upute u nastavku.

SIGURNOSNA PRAVILA

Potreban je oprez pri koristenju i odlaganju uredaja. Neispravna
uporaba i nepostivanje dolje navedenih smjernica moze predstavljati
prijetnju Zivotu, zdravlju i imovini.

* Ne bacajte u vatru.

- Ne koristite pretvarac u blizini zapaljivih predmeta.

- Drzite dalje od ekstremne vrucine, hladnoce i vlage.

* Ne izlaZite pretvara¢ temperaturama ve¢im od 40 °C.

- Nemojte prskati vodom pod visokim pritiskom.
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Prilikom povezivanja uredaja s pretvaracem putem ka-
bela upalja¢a za cigarete, koristite uredaje s maksimalnom snagom
od 150 W za 12 V i maksimalno 300 W za 24 V utiénice. Ako se te
vrijednosti prekorace, moze se ostetiti uticnica upaljaca ili pregorjeti
osigura¢i u uticnici.

Koristenje pretvaraca

Napomena: Prije uporabe pretvaraca osigurajte Zicu za uzemljenje

(odaberite izoliranu Zicu za tedke uvjete rada). Koristite terminal na

straznjoj strani pretvaraca za spajanje na uzemljenu uti¢nicu. Ako

koristite akumulator vozila, montirajte kabel na $asiju. Ako koristite
brodsku bateriju, montirajte je na sustav za uzemljenje.

« UkljuCite pretvarac prebacivanjem tipke s 0 na 1.

- Kada zasvijetli zelena LED dioda, moZete pokrenuti povezani ure-
daj. Ako je povezano viSe uredaja, pokrenite ih jedan po jedan, u
kratkim vremenskim razmacima.

- Nakon koristenja pretvaraca, iskljucite ga iz napajanja.



Napomena: Preporuc¢ujemo koristenje baterija dizajniranih za ci-
klicki rad. Ako se ukljuci zvuk alarma ,nizak napon baterije, odmah

iskljucite pretvara¢. Kada je baterija potpuno napunjena, pretvarac se
moze ponovno koristiti. Ako se pretvarac koristi s vozilom, svaki put
morate pokrenuti motor da biste koristili pretvarac.

Zamjena osiguraca

Za ispravnu zamjenu osiguraca u vasem pretvaracu, slijedite upute
u nastavku:

1. Odspojite pretvarac iz izvora napajanja, ukljucite ga i pustite da se
potpuno isprazni (indikatorska svjetla bi se trebala ugasiti).

2. Uklonite 4 vijka s poklopca pretvaraca i skinite poklopac.

3. Uklonite osigurace iz utora na matic¢noj ploci povlaceci ih prema
gore.

4. Umetnite nove osigurace.

5. Postavite poklopac i uvrnite 4 vijka.

6. Pokrenite uredaj s dodatnim oprezom.

Napomena: Serija INVGC obicno ima vise dijelova koje je potrebno
odvojiti i mogu imati osigurate smjestene na kucistu uredaja. Ako
su osiguraci unutar uredaja, prvo morate odvrnuti prednju i straznju
plocu, a zatim donju plocu kako biste im pristupili. Zatim, da biste
zamijenili osigurace u svojim INVGC modelima, slijedite upute nave-
dene u “Zamjena osiguraca” u koracima 3-6.

Sve prikazane slike sluze samo za ilustraciju i mogu se razlikovati
od stvarnog proizvoda. Za viSe informacija kontaktirajte nas centar
za korisnicku podrsku.

Ovaj je proizvod sukladan Direktivi 2011/65/EU Europskog parla-
menta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih
opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi (RoHS) i njezinim
izmjenama.

Znak WEEE znaci da prema lokalnim zakonima i propisima

vas proizvod i njegove baterije treba odloziti odvojeno od

kuénog otpada. Kad proizvod istekne, odnesite ga na sabirno
mjesto koje su odredile lokalne vlasti za sigurno odlaganije ili reciklira-
nje. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaseg proizvoda, njegovog
elektri¢nog pribora i baterije pomoci ¢e ocuvanju prirodnih resursa,
zastiti zdravlja ljudi i pomoci okolisu.

OPCI UVJETI JAMSTVA

1.CSG S.A, sa sjedistem u Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakoéw, Poland), u daljnjem tekstu Jamac, jaméi ispravan i besprije-
koran rad proizvoda tijekom ¢itavog jamstvenog razdoblja.

2. Jamstveno razdoblje traje 24 mjeseca i racuna se od datuma is-
poruke proizvoda Kupcu.

3. Teritorijalni opseg jamstvene zastite obuhvata podrucje Europske
unije, zemalja Europskog gospodarskog prostora, Ujedinjeno Kraljev-
stvo, Rusije, Ukrajine, Turske i Albanije.

4. Jamstvo ne iskljucuje, ne ogranic¢ava, niti ne obustavlja prava Kup-
ca koja proizlaze iz jamstva za nedostatke proizvoda.

5. Da biste iskoristili jamstvo, kontaktirajte prodavaca putem adrese
e-poste: support@greencell.global. Postupak rieavanja prijave ubrzat
ée ispunjeni obrazac za reklamaciju dostupan na: greencell.global.

6. Jamac ¢e obavijestiti Kupca o nacinu razmatranja reklamacije iz
jamstva (tj. o priznanju ili odbijanju iste) u roku od 14 dana od prije-
ma proizvoda. Ako Jamac prizna legitimnost prijavljene reklamacije,
nedostatak proizvoda ¢e Jamac ukloniti ili ¢e neispravni proizvod za-
mijeniti proizvodom bez nedostataka u roku od 14 dana od dana oba-
vijesti Kupca o osnovanosti reklamacije. Jamac odlucuje o nacinu
rjeSavanja prigovora, uzimajuéi u obzir, ako je moguce, zahtjev Kup-
ca dostavljen u obrascu za reklamaciju. Ako uklanjanje nedostataka
zbog stupnja poteskoce zahtijeva puno posla ili dodatnih aktivnosti,
taj se rok moze produljiti, pri ¢emu Jamac ¢e uloZiti sve napore da
popravak izvrsi u najkraéem mogucem roku.

7. Ako se reklamacija prizna kao opravdana, Jamac ¢e snositi tros-
kove isporuke neispravnog proizvoda u Jamcev servis te troskove
isporuke popravljenog ili zamijenjenog proizvoda Kupcu.
8.0dgovornost Jamca pokriva samo nedostatke kojih je uzrok u
proizvodu.

9. Jamstvo ne obuhvata proizvod:

- s slomljenim jamstvenim pecatom;

« osteceni vanjskim ¢imbenicima (oStecenja uzrokovana udarom
groma, prenaponima nastalim u NN instalaciji te u mreZi napajanja,
poplavom, pozarom, namjernim mehanickim i toplinskim ostece-
njimai sl.);

- oSteceni uslijed nepravilnog koristenja ili koristenja koje nije u
skladu s uputama za uporabu;

« osteceni uslijed nepravilnog spajanja ostalih perifernih uredaja;

- s tragovima neovlastenih popravaka, neovlastenih prerada ili kon-
strukcijskih promjena.

Za vise informacija o kori$tenju, instalaciji i odrzavanju Power Inver-
tera posjetite nasu web stranicu greencell.global.com

SQ / UDHEZUES PER PERDORIM
KUSHTET E PERGJITHSHME GARANCI

UDHEZUES PER PERDORIM

Pér té siguruar gé inverteri juaj i ri i rrymés do té funksionojé si¢
duhet, do té sigurojé kohé té gjaté funksionimi dhe jetégjatési, ndigni
udhézimet e méposhtme.

RREGULLAT E SIGURISE

Kérkohet kujdes gjaté pérdorimit dhe asgjésimit té pajisjes. Pérdo-

rimi i gabuar dhe mosndjekja e udhézimeve té€ méposhtme mund té

pérbéjé njé kércénim pér jetén, shéndetin dhe pronén.

* Mos hidhni né zjarr.

* Mos e pérdorni inverterin prané objekteve té ndezshme.

- Mbajeni larg nxehtésisé ekstreme, té ftohtit dhe lagéshtisé.

+ Mos e ekspozoni inverterin ndaj temperaturave qé kalojné 40 °C.

* Mos spérkatni me ujé nén presion té larté.

- Vendoseni pajisjen né njé mjedis té pastér.

« Kutia e inverterit mund té nxehet shumé gjaté funksionimit me fuqi té
larté. Siguroni té paktén 5 cm hapésiré ajrore né té gjitha anét e pajisjes.

- Mbajeni jashté mundésive té fémijéve dhe kafshéve shtépiake.

+ Mos kafshoni, thithni, shtypni ose shponi, mos e hapni kasén dhe
mos e hidhni.

-Mos futni asnjé objekt né prizén AC, ventilatorin ose hapjet e
ventilimit.

* Mos e hapni pajisjen. Mos u pérpigni ta riparoni veté.

- Inverteri gjeneron té njéjtén fugi AC potencialisht vdekjeprurése si
njé prizé normale né mur, trajtojeni me kujdes.

- Pérdorni kabllot e furnizimit té energjisé pér té lidhur inverterin me
bateriné. Nése pérfshihen 2 cifte, lidhni té dyja paralelisht. Pérn-
dryshe, njé kabllo mund té nxehet dhe pérfundimisht té shkaktojé
shkéndija ose zjarr.

« Inverteri ka dy terminale té instaluara né kuti, lidhini ato me prizén e
baterisé ose gakmakut duke pérdorur telat e furnizuar.
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- Mos lidhni pajisje me fuqi té kérkuar mé té madhe se fugia e inverterit.
Kur pérdorni inverterin vazhdimisht, rekomandojmé pérdorimin e 85%
té fugisé maksimale pér té zgjatur jetén e pajisjes.

- Mund té shfagen shkéndija kur lidhni njésiné me batering, gjé qé
éshté normale. Para lidhjes, sigurohuni gé té mos keté tymra ose
materiale t& ndezshme afér.

- Mos e pérdorni inverterin me pajisje me bateri ose karikues pér ve-
glat elektrike qé kané tensione té rrezikshme né terminale.

* Mos e pérdorni inverterin me pajisje mjekésore.

- Nése shihni ndonjé démtim, mos e pérdorni pajisjen.

* Kini kujdes kur pérdorni dhe hidhni pajisjen. Pérdorimi i gabuar i
inverterit mund té shkaktojé rrezige pér shéndetin dhe siguriné.

Shénim: Njé lidhje me polaritet té kundért (pozitiv né negativ) mund
té démtojé siguresén e inverterit. Démtimi i shkaktuar nga njé lidhje
me polaritet té kundért do té zhvlerésojé garanciné tuaj.

Né fund té jetégjatésisé sé saj té dobishme, mos e hidhni pajisjen
me mbeturinat e zakonshme shtépiake. Pér trajtimin, rikuperimin dhe
riciklimin e duhur, dérgojeni kété produkt né njé piké grumbullimi té
caktuar.

Pajisjet lidhése

- Pérpara se té lidhni njé pajisje marrése, lidhni inverterin me njé ba-
teri ose njé gakmak duke pérdorur telat e duhur.

- Verifikoni tensionin e baterisé dhe sigurohuni gé inverteri té jeté
zgjedhur si¢ duhet pér té.

« Pér té lidhur inverterin me batering, lidhni terminalin e kuq (+) me
shenjén pozitive té baterisé (+) duke pérdorur kabllon e kuge. Mé
pas, lidhni terminalin e zi (-) me shenjén negative (-) té baterisé me
kabllon e zezé.

- Pér té lidhur inverterin tuaj me prizén e gakmakut, zgjidhni kabllon
e duhur dhe lidheni né té njgjtén ményré: kabllo té zezé me terminal
té zi dhe kabllo té kuge me terminal té kug.

- Shtréngoni kapakun né ¢do terminal DC. Nése dizajni i lidhésit ésh-
té i pérshtatshém, pérdorni mjete pér té shtrénguar vidén.

« Futeni pajisjen né rrjetin elektrik ose né portén USB né kutiné e
inverterit.

Shénim: Kur lidhni njé pajisje me inverterin tuaj népérmjet kabllos
sé gakmakut, pérdorni pajisje me fugi maksimale 150 W pér 12 V
dhe maksimum 300 W pér prizat 24 V. Nése tejkalohen kéto vlera,
priza e gakmakut mund té démtohet ose siguresat né instalimin e
prizés mund té fryhen.

Pérdorimi i inverterit
Shénim: Pérpara se té pérdorni inverterin, siguroni njé tel lidhés me
tokézim (zgjidhni njé tel té izoluar me forcé té réndg). Pérdorni ter-
minalin né pjesén e pasme té inverterit pér t'u lidhur me njé prizé
té tokézuar. Nése jeni duke pérdorur njé bateri automjeti, montoni
kabllon né shasi. Nése jeni duke pérdorur njé bateri varke, montoni
até né sistemin e saj té tokézimit.

« Aktivizoni inverterin duke ndérruar butonin nga 0 né 1.

« Kur ndizet LED jeshile, mund té ndizni pajisjen e lidhur. Nése ka mé
shumé se njé pajisje té lidhur, ndizni ato njé nga njé, né hapésira
té shkurtra kohore.

- Pasi té pérdorni inverterin, shképuteni até nga furnizimi me energji
elektrike.

Shénim: Ne rekomandojmé pérdorimin e baterive té krijuara pér
funksionim ciklik. Nése ndizet njé tingull alarmi i ,tensionit té ulét té
bateris&”, fikeni menjéheré inverterin. Kur bateria éshté plotésisht e
ngarkuar, inverteri mund té pérdoret pérséri. Nése inverteri pérdoret
me njé automjet, duhet té ndizni motorin ¢do heré pér té pérdorur
inverterin.
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Zévendésimi i siguresés

Pér té zévendésuar si¢ duhet njé siguresé
udhézimet e méposhtme:

1. Odspojite pretvara¢ iz izvora napajanja, ukljuite ga i pustite da se
potpuno isprazni (indikatorska svjetla bi se trebala ugasiti).

2. Higni 4 vida nga mbulesa e inverterit dhe higni kapakun.

3. Higni siguresat nga foleté né motherboard duke i térhequr lart.

4. Fusni siguresat e reja.

5. Vendosni kapakun dhe vidhosni 4 vidhat.

6. Niseni pajisjen me shumé kujdes.

inverterin tuaj, ndigni

Shénim: Serité INVGC zakonisht kané mé shumé pjesé qé duhen sh-
képutur dhe mund té kené siguresa té vendosura né kutiné e pajisjes.
Nése siguresat jané brenda pajisjes, duhet té higni fillimisht panelin
e pérparmé dhe té pasém dhe mé pas panelin e poshtém pér t'i ak-
sesuar ato. Mé pas, pér té zévendésuar siguresat né modelet tuaja
INVGC, ndigni udhézimet e renditura né ,Zévendésimi i siguresés”
né hapat 3-6.

Té gjitha fotot e paragitura jané vetém pér géllim ilustrimi dhe mund
té jené té ndryshme nga produkti aktual. Pér mé shumé informacion,
kontaktoni gendrén toné té shérbimit ndaj klientit.

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén 2011/65/BE té Parla-
mentit Evropian dhe té Késhillit t¢ 8 Qershor 2011, mbi kufizimin e
pérdorimit té disa substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike
dhe elektronike (RoHS) dhe ndryshimet e tij.

Simboli WEEE nénkupton qé sipas ligjeve dhe rregulloreve
vendore produkti juaj dhe bateria (et) e tij duhet té hidhen
vegmas nga mbeturinat shtépiake. Kur ky produkt té pér-
fundojé jetén e tij, cojeni né njé piké grumbullimi té caktuar nga auto-
ritetet lokale pér asgjésim ose riciklim té sigurt. Grumbullimi dhe
riciklimi i veganté i produktit tuaj, aksesoréve té tij elektriké dhe bate-
risi tij do té ndihmojné né ruajtjen e burimeve natyrore, mbrojtjen
e shéndetit té njeriut dhe ndihmén e mjedisit.

KUSHTET E PERGJITHSHME GARANCI

1. CSG S.A., me seli né Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow, Po-
land), kétu e tutje referuar si Garantuesi, garanton funksionimin korrekt
dhe pa probleme té produktit gjaté gjithé periudhés sé garancisé.

2. Periudha e garancisé do té zgjasé pér 24 muaj dhe llogaritet nga
data e dorézimit té produktit tek Blerési.

3. Territori né té cilin garancia ofron mbrojtje pérfshiné territorin e
Bashkimit Evropian, vendet e Zonés Ekonomike Evropiane, Mbre-
tériné e Bashkuar, Rusing, Ukrainén, Turqiné dhe Shqipériné.

4. Garancia nuk pérjashton, kufizon ose pezullon té drejtat e Blerésit
qé rezultojné nga garancia pér produkt me defekte.

5. Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi kontaktoni shitésin pérmes
adresés sé e-mail: support@greencell.global. Procesi i trajtimit t&
ankesave do té pérshpejtohet nga njé formular i plotésuar i ankesave
i disponueshém né: greencell.global.

6. Garantuesi do té informojé Blerésin pér ményrén e shqyrtimit té
ankesés nén garanci (d.m.th. pér njohjen ose refuzimin e saj) brenda
14 ditéve nga marrja e produktit. Nése Garantuesi e njeh ankesén si
té vlefshme, defekti i produktit do té higet nga Garantuesi ose pro-
dukti me defekt do té zévendésohet me njé pa defekte brenda 14
ditéve nga data e informimit té Blerésit pér vlefshmériné e ankesés.
Garantuesi vendos se si do té trajtohet ankesa, duke marré parasysh,
nése éshté e mundur, kérkesén e Blerésit té paraqitur né formularin
e ankesés. Nése korrigjimi i defekteve té produktit pér shkak té sh-
kallés sé véshtirésisé kérkon shumé puné ose aktivitete shtesé, kjo
periudhé mund té zgjatet, dhe Garantuesi do té béjé té gjitha pérpjek-
jet pér ta riparuar até sa mé shpejt té jeté e mundur.

7. Nése ankesa konsiderohet e justifikuar, Garantuesi mbulon kostot
e dorézimit té produktit me defekt né servisin e Garantuesit dhe kos-
tot e kthimit té produktit té riparuar ose té zévendésuar te Blerési.

8. Pérgjegjésia e Garantuesit mbulon vetém defektet qé rezultojné
nga veté produkti.



9. Garancia nuk pérfshin produktin:

* me njé vulé té thyer garancie;

e démtuar nga faktoré té jashtém (démtime té shkaktuara nga
rrufeja, mbitensione né instalimin e LV dhe rrjetit té furnizimit me
energji elektrike, pérmbytje, zjarr, démtime té qéllimshme mekani-
ke dhe termike, etj);

- e démtuar si rezultat i pérdorimit té papérshtatshém ose né
kundérshtim me udhézimet e pérdorimit;

- e démtuar pér shkak té lidhjes jo té duhur té pajisjeve té tjera
periferike;

*+ me gjurmé riparimesh té paautorizuara, modifikime té paautorizu-
ara ose ndryshime té dizajnit.

Pér mé shumé informacion rreth pérdorimit, instalimit dhe mirém-
bajtjes sé inverterit té energjisé, vizitoni fagen toné té internetit gre-
encell.global.com

TR/ KULLANIM KILAVUZU
GENEL GARANTI KOSULLARI

KULLANIM KILAVUZU
Yeni gii¢ geviricinizin diizgiin ¢alismasi, uzun galisma siiresi ve kulla-
nim 6mri saglamasi igin asagidaki talimatlari uygulayiniz.

GUVENLIK KURALLARI

Cihazi kullanirken ve imha ederken dikkatli olunmalidir. Hatali kul-

lanim ve asagidaki yonergelere uyulmamasi can, saglik ve mal icin

tehdit olusturabilir.

+ Atese atmayin.

« Invertdrii yanici nesnelerin yakininda kullanmayin.

+ Asin sicaktan, soguktan ve nemden uzak tutunuz.

« Siiriiciiyii 40 °C'yi asan sicakliklara maruz birakmayin.

* Yiiksek basing altinda su piiskiirtmeyin.

+ Cihazi temiz bir ortama yerlestirin.

« Evirici kasasi, yiiksek gii¢ isletiminde gok isinabilir. Cihazin her tara-
finda en az 5 cm hava boslugu saglayin.

« Cocuklarin ve evcil hayvanlarin erigemeyecegi yerlerde saklayin.

« Isirmayin, emmeyin, ezmeyin veya delmeyin, kutuyu agmayin ve
distirmeyin.

« AC cikisina, fana veya havalandirma deliklerine herhangi bir nesne
sokmayin.

« Cihazi agmayin. Kendi basiniza tamir etmeye galigmayin.

« Inverter, normal bir duvar priziyle ayni potansiyel olarak 8limciil AC
glictin Uretir, dikkatli kullanin.

« invertérii akiiye baglamak igin verilen gii kablolarini kullanin. 2 gift
dahil edilmisse, ikisini paralel olarak baglayin. Aksi takdirde kablo
isinabilir ve sonunda kivilcim veya yangina neden olabilir.

+ Siriiciiniin kasasina takili iki terminali vardir, bunlari birlikte verilen
kablolari kullanarak pil veya gakmak soketine baglayin.

« Gerekli giicii inverter giiclinden daha biiyiik olan cihazlari bagla-
mayin. invertorii siirekli kullanirken, cihazin émriinii uzatmak igin
maksimum gtictin %85'inin kullanilmasi tavsiye edilir.

« Uniteyi akiiye baglarken kivilcim olusabilir, bu normaldir. Baglama-
dan 6nce, yakinlarda yanici duman veya malzeme bulunmadigindan
emin olun.

« invertéri, terminallerinde tehlikeli voltaj bulunan elektrikli el aletleri
icin pille calisan cihazlar veya sarj cihazlari ile kullanmayin.

« invertérii tibbi ekipmanla birlikte kullanmayin.

« Herhangi bir hasar gérirseniz cihazi kullanmayiniz.

« Cihazi tagirken ve atarken dikkatli olun. invertdriin yanlis kullanimi
saglik ve giivenlik tehlikelerine neden olabilir.

Not: Bir ters polarite baglantisi (pozitiften negatife) inverter sigor-

tasina zarar verebilir. Ters kutup baglantisindan kaynaklanan hasar

garantinizi gegersiz kilacaktir.

Kullanim émriiniin sonunda cihazi normal ev atiklarinizla birlikte at-
mayin. Uygun isleme, geri kazanim ve geri déniisiim igin bu driini
belirlenmis bir toplama noktasina gotiriin.

Cihazlari baglama

« Bir alici cihaz baglamadan &nce, inverteri uygun kablolari kullana-
rak bir akiiye veya gakmakliga baglayin.

- Ak voltajini dogrulayin ve inverterin buna uygun olarak segildigin-
den emin olun.

«invertérii akiiye baglamak igin kirmizi kabloyu (+) kirmizi kabloyu
akii arti (+) isaretine baglayin. Ardindan siyah ucu (-) siyah kablo ile
akiinlin eksi (-) isaretine baglayin.

« inverterinizi gakmak soketine baglamak igin uygun kabloyu segin
ve ayni sekilde baglayin: siyah terminalli siyah kablo ve kirmizi ter-
minalli kirmizi kablo.

« Her bir DC terminalindeki kapagdi sikin. Konektoriin tasarimi uygun-
sa, viday sikmak igin aletler kullanin.

« Cihazi elektrik sebekesine veya invertor kasasindaki USB baglanti
noktasina takin.

Not: Gakmak kablosu ile invertériiniize bir cihaz baglarken, 12 V priz-
ler igin maksimum 150 W, 24 V prizler i¢in maksimum 300 W olan
cihazlar kullanin. Bu degerlerin asilmasi durumunda gakmak prizi
zarar gorebilir veya priz tesisatindaki sigortalar atabilir.

inverterin kullanilmasi

Not: invertorii kullanmadan 6nce bir toprak baglanti kablosu saglayin

(agir hizmet tipi, yalitiml bir kablo segin). Toprakli bir elektrik prizine

baglamak igin siiriictiniin arkasindaki terminali kullanin. Arag akiisii

kullaniyorsaniz, kabloyu sasiye takin. Bir tekne akiist kullaniyorsaniz,

onu topraklama sistemine monte edin.

+ Diigmeyi 0°dan 1'e gevirerek siiriictiyii AGIN.

« Yesil LED yandiginda bagli cihazi baslatabilirsiniz. Bagl birden fazla
cihaz varsa, kisa zaman araliklarinda tek tek baslatin.

« invertérii kullandiktan sonra gii¢ kaynagindan ayirin.

Not: Déngiisel galisma igin tasarlanmis pilleri kullanmanizi 6neririz.
Bir ,diisiik akii voltaji” alarm sesi agilirsa, inverteri hemen kapatin.
Pil tamamen sarj oldugunda, invertdr tekrar kullanilabilir. inverter bir
aragla kullaniliyorsa, invertéri kullanmak igin her seferinde motoru
caligtirmaniz gerekir.

Sigortanin degistirilmesi

inverterinizdeki bir sigortayl dogru sekilde degistirmek igin asagidaki
talimatlari izleyin:

1. inverterinizi bir gii¢ kaynagindan ayirin, agin ve tamamen bosal-
masina izin verin (gosterge isiklari sénmelidir).

2. Inverter kapagindan 4 viday: sékiin ve kapag cikarin.

3. Sigortalari yukari dogru gekerek anakart Uzerindeki yuvalardan
cikarin.

4. Yeni sigortalari takin.

5. Kapag! yerlestirin ve 4 vidayi vidalayin.

6. Cihazi ekstra dikkatle galigtirin.
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Not: INVGC serisinde genellikle sokilmesi gereken daha fazla parga
bulunur ve cihaz kasasinda sigortalar bulunabilir. Sigortalar cihazin
icindeyse, bunlara erigsmek igin 6nce én ve arka paneli, ardindan alt
paneli sékmeniz gerekir. Ardindan, INVGC modellerinizdeki sigorta-
lan degistirmek igin adim 3-6'da “Sigortayi degistirme” bélimiinde
listelenen talimatlari izleyin.

Gosterilen tiim resimler yalnizca 6rnek amaglidir ve gergek triinden
farkli olabilir. Daha fazla bilgi igin misteri hizmetleri merkezimizle
iletisime gegin.

Bu (riin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarda (RoHS) belirli tehlikeli
maddelerin kullaniminin kisittanmasina iligkin 8 Haziran 2011 tarihli
Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 2011/65/EU Yonergesi ve degi-
siklikleriyle uyumludur.

WEEE sembol, yerel yasa ve yonetmeliklere gére diri
ziin ve pil(ler)inin ev atiklarindan ayri olarak atilmasi gerek-
tigi anlamina gelir. Bu driiniin kullanim 6mrii sona erdigin-
de, giivenli bir sekilde atilmasi veya geri doniistirilmesi igin yerel
makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina gétiiriin.
Uriiniiniiziin, elektrikli aksesuarlarinin ve pilinin ayr olarak toplanma-
si ve geri donustirilmesi, dogal kaynaklarin korunmasina, insan
sagliginin korunmasina ve gevreye yardimci olacaktir.

GENEL GARANTI KOSULLARI

1. CSG S.A., Merkezi Krakow'da (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland) bundan boyle Garantér olarak anilacaktir, garanti siresi bo-
yunca iriiniin dogru ve arizasiz galismasini garanti eder.

2. Garanti siiresi 24 aydir ve Uriiniin Aliciya teslim edildigi tarihten
itibaren hesaplanmaktadir.

3. Garanti korumasinin bélgesel kapsami, Avrupa Birligi topraklarini,
Avrupa Ekonomik Alani ilkelerini, Birlesik Krallik, Rusya, Ukrayna, Tiir-
kiye ve Arnavutluk’'u kapsamaktadir.

4. Garanti, Alicinin tirin kusurlan igin garantiden kaynaklanan hakla-
rini harig tutmaz, sinirlamaz veya askiya almaz.

5. Garantiden yararlanmak igin liitfen e-posta adresini kullanarak
saticiyla iletisime gegin: support@greencell.global. Bagvuru isleme
siireci, greencell.global adresinde bulunan doldurulmus bir sikayet
formu ile hizlandinlacaktir.

6. Garantdr, Urlinii teslim aldiktan sonra 14 giin iginde Aliciya garanti
talebini degerlendirme yéntemi (yani taninmasi veya reddi) hakkinda
bilgilendirecektir. Kefilin sikayetin gecerliligini kabul etmesi duru-
munda, sikayetin gegerliliginin Aliciya bildirildigi tarihten itibaren 14
giin iginde driindeki kusur Garantor tarafindan giderilecek veya ku-
surlu driin kusursuz bir Griinle degistirilecektir. Garantor, mimkiinse
Alicr'nin sikayet formundaki talebini dikkate alarak sikayetin nasil ele
alinacagina karar verir. Zorluk derecesi nedeniyle kusurlarin gideril-
mesi gok fazla galisma veya ek faaliyet gerektiriyorsa, bu siire uzati-
labilir ve Garantor onarimi miimkiin olan en kisa siirede onarmak igin
her tiirlii gabayi gosterecektir.

7. Sikayetin hakli gériilmesi halinde, Garantor kusurlu Griiniin Garan-
tor hizmetine teslim edilmesine iliskin masraflari ve onarilan veya de-
Gistirilen Uriintin Aliciya teslim edilmesine iligkin masraflari karsilar.
8. Garantdr ‘in sorumlulugu, yalnizca iriine 6zgii nedenlerden kay-
naklanan kusurlari kapsar.

9. Garanti, Uriinii kapsamaz:

- kirik garanti mihr ile;

« dis etkenlerden kaynaklanan hasar (yildinm, AG kurulumunda ve
gli¢ kaynagi sebekesinde asir gerilim, su baskini, yangin, kasitli
mekanik ve termal hasar, vb.

* kullanim talimatlarina uygun olmayan veya tutarsizlik nedeniyle
hasar gérmis;

«diger cevresel cihazlarin yanlis baglanmasi nedeniyle hasar
gormis;

- izinsiz onarimlar, yetkisiz modifikasyonlar veya tasarim degi-
siklikleri ile
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Power Inverter'in kullanimi, kurulumu ve bakimi hakkinda daha fazla
bilgi igin, greencell.global.com web sitemizi ziyaret edin.
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